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BBEAEHHUE

Cpenn MHO)ecTBa MpoOJEM, C KOTOPBIMU CTAJKHMBAETCA COBPEMEHHOE
A3bIKO3HAHUE,  M3YYEHUE  JIMHIBUCTUYECKUX  AaCIEKTOB  IEPEBOJYECKOU
JEATEIBHOCTH 10 CUX IMOp 3aHMMAET BAKHOE MECTO B BHUAY MHOT'OYMCIIEHHBIX
HEPEIICHHBIX BOIPOCOB JaHHOU TeMbl. B yacTHOCTH, 0c0O00€ BHUMaHHUE yIETAETCS
NEePEeBO/lY XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI, UTO 00YCIOBIEHO MHOTOTPaAaHHOCTHIO
JTaHHOTO (YHKIIMOHAJIBLHOTO CTHJIS B IIEJIOM U CIIOKHOCTBIO Tepefadn ero oco0oit
S3BIKOBOM 00PAa3HOCTH MPU MEPEBOJIE.

Kaxnpiii aBTOp, Tak WM MHaue, npuberaer B CBOUMX paboTax K
UCIIOJIb30BAHUIO OCOOBIX MPUEMOB YCWIECHHSI BBIPA3UTENBbHOCTH. JlaHHBIE
CTUJIMCTUYECKUE NPUEMBI U BBIPA3UTEIIBHBIE S3BIKOBBIE CPEICTBA, SABIISAIOLIMECS
HEOTHEMJIEMOM YacThlO JIIOOOr0 XYJOXKECTBEHHOI'O TEKCTa M BO MHOTOM
ONpeaeNsoume 00pa3HOCTh NPOU3BEACHMS, MPUJAIOT HACHIIIEHHOCTh, TIIyOUHY U
BBIPA3UTEIIBHOCTh TEKCTYy, @ CBOEM YHUKAJIBHOW OpraHu3allied JeNaroT
TBOPYECKUHN CTUJIb IUCATEISI HEIIOBTOPHUMBIM.

XyIoOKECTBEHHBIM IEPEBOJ, B CBOK 04YEPEAb, BBICTYNAET B KaudeCTBE
TBOPYECKOTO IPOILIECCa HApsLy C CO3JaHUEM XYJIOKECTBEHHOTO ITPOU3BENCHUS U,
KaK CJIEJCTBHE, NMEPEBOIUYMK BHOCUT BAKHBIM BKJIAJ MPH Neperade MpOU3BEACHUS
Ha JIpyroil s3bik. B ycrnoBuax TpEXCyOBEKTHOM KOMMYHMKAIIUU TEPEBOTYHK
ABJISIETCA CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXKIy aBTOPOM M YHWTATENIEM, BCIEIACTBHE YETO
npu3BaH HauOoJjiee SKBUBAJCHTHO OpHUTHMHANY TNPEICTaBUTh IPOU3BEACHUE
WHOCTPAHHOTO TMHCATENs JJIs JPYrod KyJdbTypbl. Takum o00pa3oM, OJIHON u3
INIABHBIX 33lad M OCHOBHOM TPYAHOCTBIO MEPEBOAA  XYJIOKECTBEHHBIX
IIPOU3BEACHUN SBIISIIOTCS COXPAHEHME M aJ€KBaTHAs Mepenadya NHANBULYAIbHOTO
CTHUJIS TTACATEIIA.

AKTYaJIbHOCTh JIaHHOTO MCCJIENI0BaHMs OOYCJIOBJIEHA TEM, YTO Ipobiema
Iepeayd  aBTOPCKOrO 3amblClia M WHAMBUIYAJIBHOIO CTWIA NHUCATeNsd IpU
XyJIOKECTBEHHOM IIEpEBOJE JO CHX TMOp 3aHUMAEeT BaXXHOE MECTO B
nepeBonoBeieHnn. CoxpaHeHHe aBTOPCKOM TBOPYECKOM 3ayMKH U HCIOJIb3YEMOMI
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nucatesneM (opMbl MPOU3BENICHUS SIBISETCS CYIIECTBEHHO BAXKHBIM (PAKTOPOM JIJIst
NOHUMAaHUsI TEKCTa, a OCOOEHHO [Isi TOHUMAaHUS  XYJI0KECTBEHHOTO
npousBefeHus. Benp wucnosib3yemble MUCATEIEM CTHIMCTUYECKHE CpEACTBA
BBIPA3UTENBHOCTH MEPENAIOT aBTOPCKOE BHUJICHHE, CO3JAIOT 3MOIMOHAIBHYIO
OKpPACKy, YCHJIMBAIOT CMBICI BBICKa3bIBAHUMN, WIUTIOCTPUPYIOT OCOOEHHOCTH TOM
WIM WHOW JIMHIBOKYJbTYphl. Ilponecc mepeBojga mnpencTaBiisieT cOOOM IOMCK,
KOTOpPBIN CBsI3aH C BBIOOPOM HYXKHBIX CIIOB M KOHCTPYKIMH M3 HMEIOLIUXCS
BapuaHToB. [Ipu ocCylecTBiIeHHH JAaHHOTO BBIOOpA MEPEBOAYMK HCIIONIB3YET
COOCTBEHHbIC JIMHIBUCTUYECKUE M KOTHUTHUBHBIE KOMIIETCHIIMM U O€epeT BO
BHUMaHUeE OOIINE 3HAHUS U OCOOCHHOCTH KYJIbTYphl Oy IyIIUX YUTaTENECH.

O0beKkTOM  HCCIENOBAaHMSA  SBJSIETCA  Ilepelada HMHAWBUIYAIbHOTO
aBTOPCKOT'O CTWJIA B XyJI0KECTBEHHOM IIEPEBO/IE.

IIpeaMerom mcciiel0OBaHMA BBHICTYNAIOT IEPEBOAUYECKUE TPUEMBI ITEpEIAUH
CTHJIMCTHYECKHUX XapaKTEPHUCTHK.

Henr mccaenoBaHusi — pPacCMOTPETh  CTUIMCTUYECKHE  CPENCTBA
BBIPA3UTEIBHOCTH, (DOPMUPYIOIINE UHIWBUIYAIbHBIA CTUJIb MUCATENSI B pOMaHax
k. Jlonmona «Martin Eden» u C. Mosma «Christmas holiday», a Takxke
MPOAHATIM3UPOBATH CITOCOOBI UX MEPEIAUr IPHU MEPEBOJIE HA PYCCKHI SI3bIK.

Hcxond v3 ey ucciae0BaHus MOKHO BBIIETUTD CIEYIOIIUE 3a1a4u:

1. N3yunTh NOHATUE UHIUBUAYAJIBHOTO aBTOPCKOIO CTHIIS.

2. PaccmoTpeTs pa3zHooOpasue CTHJIMCTHYECKHUX CPEICTB,
UCIIOJIB3YEMBIX B IPOU3BEACHUAX  XYIJOKECTBEHHOW  JIMTEpaTypbl, U
CUCTEMATU3UPOBATH MPUEMBI HX MEPEBO/IA.

3. Bblienuth OCHOBHBIE CPENICTBA XYIO0XKECTBEHHOM BBIPA3UTENBHOCTH,
NPUCYIIHEe UAMOCTHIAM mucateneit B pomane JIx. Jlonmona «Martin Eden» u B
pomane C. Mosma «Christmas holiday».

4, [Ipoananu3upoBaTth CHOCOOBI MEpeNaund CTHIMCTUYECKUX CPEICTB C
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA HA PYCCKUU B TepeBomax pomaHoB JIxk. Jlonmona «Martin

Eden» u C. Moama «Christmas holiday».



OCHOBHYIO  TEOPETHMKO-METOJ0JIOTHYEeCKYK  0a3y  HcCCleIOBaHUs
COCTaBWJIM  HAy4dHble  TpyIdpl  cienyromux  yudeHbix:  W.P. 'anbnepus,
T.A. Kazakona, B.H Komuccapos, B.A. Kyxapenko u /[.B. [Icypues.

B HCCJICeA0BAHUU HCIO0JIb30BAHbI cjeayrmme MeTOAbI
JIMHIBUCTHYECKOI0 aHAJIN3A: OMKCATEIbHBII METOJI, METO/I CILIOIIHON BEIOOPKH,
METOJI KOHTEKCTYaJbHOIO aHaliM3a, CPABHUTENbHBIA aHaIW3, CTUIMCTHYECKUN
aHaJu3.

IIpakTH4Yeckass 3HAYMMOCTD 3aKJIFOYAETCS B BOBMOKHOCTH MCHOJIb30BAHMS
pe3yJIbTaTOB JAHHOTO MCCIIEIOBAHUS B U3YUYCHUH CTUJIMCTUKU aHTJIUHCKOTO A3bIKa
U 0COOEHHOCTH MEPEBOIA CTUIIMCTUUECKHUX CPEJICTB HA PYCCKHUM A3BIK.

Marepuasiom wucciaenoBanus sjasierca poman JIx. Jlonnmona «Martin
Edeny», nepeBox C.C. 3asunkoro u P.E. O6moncko#i, a takke poman C. Mosma

«Christmas holiday» u nepesoz P.E. OG10HCKOi.



I''TABA 1. CIIEHU®PUKA IIEPEJAYU CTHINCTHYECKHUX
ACIIEKTOB IIPH TIIEPEBOJE XYJIOXECTBEHHOI'O TEKCTA C
AHI'JIMAKOI'O SI3bIKA HA PYCCKHUI

1.1. Crunuctuueckue 0COOCHHOCTH XY0KECTBEHHOTO TEKCTA

JIuHrBUCTHYECKAs CTUJIMCTHKA — 3TO pa3lel  S3bIKO3HAHUS, T/
UCCJENYIOTCSI CTUJIM PEYH, BBIPA3UTENIbHBIE CPEICTBA SI3bIKA M CTUIIMCTUYECKUE
MIPUEMBl B MX OTHOILICHHM K BBIPAXKAEMOMY COJEpPKaHHIO. «JIMHIBUCTHYECKYIO
CTHWJIMCTUKY MOKHO OINpPENENUTh KaK HayKy O MPHUPOJE OCOOBIX MApKHUPOBAHHBIX
AJIEMEHTOB, OCOOBIX COYETAHMM SI3BIKOBBIX EIUHUII, CIIOCOOHBIX COOOIIATH
JOTIOTHUTENbHYI0 HWHMOPMAIIMI0O K OCHOBHOMY COJIEP)KAHHMIO BBICKA3bIBAHUS
(Texcta), 1 00 OTHOUIEHUM OJHUX CPEJACTB BBIPAXKEHUS K APYTUM B JIAHHOM THIIE
TeKkcTa. Takoe ompeaeneHue NnpeaMera CTHWIMCTUKU U €€ 3aJad IMOKPBIBAET, I10
CYyTH Ji€Ja, OCHOBHbIE OOJACTH €€ KOMIIETEHIMH, & HMEHHO, YCTaHOBJICHHE
CTWJIMCTUYECKHX TPUEMOB, UX KIACCU(PUKAIMIO U YHOTPeOJIEHUE B Pa3HbIX
TEKCTaX M CUCTEMHOCTh ()YHKIMOHAJIBHBIX CTHJICH 53bIKa, KOTOpas, B KOHEYHOM
CYETE, BBISBISCTCS B COOTHOIICHUM OJHUX CPEICTB BBIPAKECHUS C APYTUMU
[[ameniepun, 1973: 15].

JIMHTBOCTUIIMCTHKA B CETOAHSIIHEM €€ MPEJICTaBICHUU 3apoaunack B 1948
roay, korna ¢panuysckuit auHreucT L. bamau cpaBHMI moacucTeMbl MPUCYILKE
pa3HbIM chepaM OOIEeHHs, B YACTHOCTH MEXIY (YHKIUOHATHHBIMH CTUJISIMU U
nuareKkTaMu B cBoed pabore «Tpakrar mo ¢paniy3ckoit cruimuctuke». Kax
CaMOCTOATEIbHAs HayKa 0 JMHTBOCTUJIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTSIX
XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM JIMHTBOCTWIIUCTHKA BO3HUKIA MOJ BIHSHUEM
pycckoro yuenoro, JI.B. IllepObl, KOTOpBI, 0003HAYMB MpOOJIEMYy, TaK XKe
0O0BsCHUI NIpUYMHBI ee Bo3HUKHOBeHUs. JI.B. Illep0Oa pabGoran ¢ TMHrBUCTHYECKOM
TPAKTOBKOW CTHUXOTBOPHBIX TMPOU3BEICHUN, TAaKUM O0O0pa3oM MpPeJOoCTaBUB
COOCTBEHHbIE MOJIENTU JIMHIBOMO3TUYECKUX HMCCIEIOBAHUN, KOTOPBIE O CHUX TOP

ABJIAIOTCA aKTyaJIbHBIMU.



Ctunuctuka u3y4aeT A3bIKOBbIE €MHUIBI U CPEACTBA BCEX YPOBHEH S3bIKA,
HO CO CBOEH, CTUIIMCTUYECKON TOUKH 3peHus [ApHonba, 2014].

HccnenoBanue CTUIIEH SI3bIKA SIBISIETCS OJHMM M3 OCHOBHBIX HANpPaBIICHUIM
CTWJIMCTUKU Kak Hayku. V.P. "anpriepun onuchiBaeT GyHKIMOHAIBHBIA CTHIIb KaK
CUCTEMY B3aMMOCBSI3aHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, OOJAJAIOMIMX OMNPEIEICHHBIMU
HeIsIMM B XOJ€ KOMMyHHKanuu. Kaxnmas W3 3TuUX 1eneil, oTHocAmasca K
KOHKPETHOMY CTHJIIO, OOYCJIaBIMBAECT €ro (PYHKIIMOHMPOBAHUE U €r0 SI3bIKOBHIC
ocobennoctu [["ampniepun, 1973].

B kimaccudpukanuu (QyHKIMOHANBHBIX CTWJIEH  aHTJIMHCKOTO  s3bIKa
N.P. I'asibniepyH BBIACIWI CIEAYIOLINE:

1)  XyHO0XeCTBEHHBIN;

2)  NyOJUIMCTUYCCKUN;

3)  Tra3cTHHIN;

4)  CcTWIb HAyYHOU TPO3BI;

5) CTWIb O(DUIIMATIBHBIX TOKyMeHTOB [["anbnepun, 1973].

JlanHHOe HccieoBaHUE B NPAKTUYECKOM YacTU MpeAnojaraer padory c
XYJIO)KECTBEHHBIM TEKCTOM M C OCOOCHHOCTSMH JIaHHOTO (DYHKIIMOHAJILHOTO
CTHJISI, IO3TOMY B TEOPETHUYECKOW YacTh OCHOBHOE BHHUMaHKE OyJeT oOpanieHo Ha
0oJee NoIpoOHOE ONMKUCAHNUE XYI0KECTBEHHOTO CTHIISI U €70 XapaKTEPUCTHK.

B03MOXHOCTh MCIONB30BaHUS B XYJ0’KECTBEHHOM TEKCTE Pa3HOOOpa3HbIX
CTHJIMCTUYECKHX PECYPCOB SI3bIKa, B TOM YHUCJIE CPEACTB 00Jiee TUIMUYHBIX IS
JIPYTUX CTUJIEH, SIBJISIETCS OHOW M3 OCHOBHBIX XapPaKTEPUCTUK XYA0KECTBEHHOIO
TeKCTa, POPMUPYIOIINX €r0 WHIUBUTYTBHOCTb.

Ctunp XyJ10KeCTBEHHOM peur — 3TO CJI0KHOE €IMHCTBO Pa3HOPOIHBIX YEPT,
KOTOpbI€ OTIMYAIOT 3TOT CTWIb OT BCEX [JPYyrHMX CTWJICH aHTIMKHCKOTO
JUTEpATypHOro si3bika. To 0OCTOSATENBCTBO, YTO JTOT CTUJb JOIMYCKaeT
WCIIOJB30BaHUE  DJIEMEHTOB  JIPYTMIX  CTWJEH, XOTd W  00pabOoTaHHBIX
COOTBETCTBEHHO OOIIUM, THUIMYECKHUM 4YepTaM »JTOTO CTWISA, CTaBUT €ro B
HECKOJIBKO 0C000€ TMOJIOKEHHWE MO OTHOIICHHIO K JPYTMM PEYEBBIM CTHIISIM

[[anpniepun, 1973].



HecmoTpsi Ha mOJ00HYI0 CTHUIIMCTHYECKYHO HEOJHOPOJHOCTH, Ojaromaps
KOTOPOW M MPOSIBIISIETCS aBTOPCKAsT MHAMBUIYaJIbHOCTh TEKCTA, XYA0KECTBEHHbBIN
CTWJIb BCE XK€ O0JanaeT psSAoM cCreuu(UYEecKuX OCOOCHHOCTEH, OTIMYaIoIIUil
JAHHBIM CTWIb OT JpYyrux. XyJI0KECTBEHHOMY CTHJIIO MpHUCyIa 0Opa3HOCTh U
MeTa(hOPUIHOCTh S3BIKOBBIX CIWHHUI] HAa BCEX YPOBHSAX BBhICKa3biBaHWiU. «Bce
CpPEACTBa, B TOM YHUCJIE HEWTpajbHbIE, MPU3BAHBI CIY>XUTh 3/€Ch BBIPAXKECHUIO
CHCTEMBI 00pa30B, MOITUUYCCKOM MBICIIH XyA0KHHKay [Koxuna, 2008: 77].

N3y4as A3bIK U XyJAOKECTBEHHBIM CTWIb B OTAEIbHOCTH, B.B. BuHorpanos
MPUIIEI K 1eIeCO00pa3HOCTH 000CHOBAHUS OTJEIBbHON (DUITOIOTMUECKON HAYKH —
HayKH O SI3bIKE XYJOKECTBEHHOW JIMTEPATYpbl. YUEHBI pacCMaTpPUBAET CIOBO B
€ro CEMaHTUYECKOM W OCTETHMYECKOM TpaHcpopmaluu B TEKCTE, a TaKKe
L[EJICHAINIPABICHHOE, MOAYMHEHHOE HUIAEHHOMY 3aMbICTy U3MEHEHUE U CIHSHUE
3HQYEHWN  SI3BIKOBBIX €IWHUII B €IWHBIA CMbICH. «CMBICI CIIOBAa B
XyJ0KECTBEHHOM TMPOU3BEJACHUU HHUKOrJa HE OrPAaHMYEH €ro MpsSiMbIM
HOMUHATHUBHO-TIPEJIMETHBIM 3HAa4€HUEM. DbyKBalbHOE 3HAUYEHUE CJIOBa 37ECh
oOpacTtaeT HOBBIMU, UHBIMU CMBICIIaMH (TaK €, KaK U 3HAUYCHHE OIMUCHIBAEMOTO
AMITUPUYECKOTO (DaKTa BBIPACTACT JO CTENEHM THUMHYEeCKoro o0oOmenus). B
XyI0’)KECTBEHHOM MPOU3BEICHUH HET U, BO BCAKOM CJydae, HE IOJKHO ObITH CJIOB
HEMOTHUBUPOBAHHBIX, MPOXOMSIIMX TOJBKO KaK TEHU HEHYXKHBIX MPEIMETOB.
OT6Op CJIOB HEpa3phIBHO CBsI3aH CO CIIOCOOOM OTPaKEHUS W BBIPAKCHUS
JNEHUCTBUTENLHOCTH B CJIOBE... B KOHTEKCTe BCEro NpOW3BEACHHUS CJIOBA U
BBIDOKEHMS, HAXOJSICh B  TECHEWIEM  B3aUMOJCHCTBUH, MNPHOOPETAIOT
pa3HOOOpa3HbIe JIOMOJHUTEIBHBIE CMBICIOBBIE OTTEHKH, BOCHPUHHUMAIOTCS B
CJIOKHOM M IITyOOKOM IepCIeKTHBE 1eoro» [Bunorpamos, 1959: 510].

Otcroga BBITEKAET BOMPOC O TOM, Yb€MY UJIEUHOMY 3aMBICITY MOJYUHSAETCS
CIIOBO B TEKCTE, BeAb JI000E XYJI0’KECTBEHHOE NPOM3BEIACHUE HECeT Ha cede
OTIEYaTOK MHUPOBO33PEHMS, OCOOOT0 BHUACHUS PEATbHOCTH, S3bIKA, CTHIISA

co3aaTciId TCKCTA.



1.2. HWuauBuyanbHbIA aBTOPCKMM CTWIb, KaK OTJIMYUTENbHAs uepTa

XYAOKCCTBCHHOI'O TCKCTA

Onucanue s3plKka Ha YpOBHE WHAMBUIYaJbHOH pEUYd — CPABHUTEIHHO
HEJJaBHUI BONPOC, MHTEPEC K KOTOPOMY IOSIBWIICS BO BTOPOU MOJIOBUHE XX BEKa.
Ha ceropnsiminuii AeHb U3yYeHUE MHIMBUIYATbHOTO aBTOPCKOTO CTHJIS SIBIISIETCS
OJTHOM M3 OCHOBHBIX 33/1a4 COBPEMEHHOW CTHIIUCTUKH.

[Ipu 3TOM s3BIK TIUCATENEH JABHO CIY>)KUT OOBEKTOM HCCIEAOBaHUS MPHU
U3yUYEHUH DPAa3BUTHA JIUTEPATYpPHBIX S3BIKOB Pa3HBIX JUHIBOKYJIBTYP, TaK Kak
3a4acTyIO aBTOPbI, OyAy4Yd HE CTECHEHHBIMU CTPOTMMHU JIUTEPATypPHBIMH HOPMAMH,
pea30BhIBAIOT BCEBO3MOXKHBIN MOTEHITUAN S3BIKOBBIX €IUHUIl. COOTBETCTBEHHO
U3y4EHHUE S3bIKAa aBTOPA, IOMUMO PACCMOTPEHUS X UHIUBUYaJTbHOU TBOPUECKOM
MaHEpbI, YacTO SBISETCS KIIOYOM K TOHMMAHUIO T€X WJIM WHBIX W3MEHEHHUU B
JUTEpaTypPHBIX HampaBiIeHUSIX U jkaHpax. «Kaxmoe mpou3BeeHre HOCUT Ha cebe
JbIXaHWe, TEMIbl CBOEH 3MOXW, pa3Mep IIara JSTOW caMOW  BIOXU»
[Ceiidymmna, 1958: 64].

JUis  XyJIO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB XapaKTEpPHbI COOCTBEHHBIE 3aKOHbI
BOCTIPUATHSL CJIOBA, YTO BBIASISICT JaHHBIA CTHJIb CpPEId JAPYTUX BHUIIOB
(GYHKIIMOHATBHOTO CTWJISl. ABTOpPBI  XYJOXKECTBEHHBIX MPOW3BEACHUN YacTo
npuOeraroT K UCIOJIb30BAHUIO PA3HBIX OTTEHKOB M 3HAUYEHUM CIIOB AJISl MIPHUIAHUS
TEKCTy 0CO00W WMHIMBUAYAIHHOCTH M HCKIIOYUTENBHOCTH. «CJIOBO B paMKax
KOHKPETHOT'O JINTEPATYpPHOTO TPOU3BEACHUSI MPHOOPETAET XYJI0’KECTBEHHYIO
MHOT'03HAYHOCTh, HE OTPAXKAIOIIYIOCA B CJIOBApsAX, a TaKXKE HE TEpsieT CBA3b C
UJCHHO-ICTETUYECKONW CUCTEMOW JAHHOTO MPOU3BENICHUS, OLIEHUBACTCS HAMH KaK
0e300pa3Hoe WM MPEKPACHOE, BO3BBIIICHHOES MM HU3MEHHOE, TPArudecKoe HIIH
xomuueckoe» [[Tnemenko, 2001: 251].

OMOIIMOHATBHOCTh M DKCIPECCHMBHOCTh  CTHJIA  XYJI0’KECTBEHHOM
auTepaTypsl (opMmupyercs Onarofaps S3bIKOBBIM €IUHHUIIAM pPa3HBIX YPOBHEU

[Mannens, 2014].



SI3bIKOBBIE CpEACTBA B XYJOXKECTBEHHOM JMTEpaType YMNOTpeOstoTCs
COTJIaCHO COJIEPXKAHMIO MPOU3BENICHUS, (POPMUPOBAHUIO O0pa3a U BO3JEHCTBUIO
yepes HEro Ha YuTaTeds, a IJIaBHOE CaMOM aBTOPCKOM 3aayMke. [Iucarens B cBoen
pabote, MpexkIe BCEro, OTTAIKUBAETCA OT MOMBITKM HamboJiee TOYHO TepenaThb
CBOIO MBICJIb, BHYTPEHHHE MEPEKUBAHUSA, TOCTOBEPHO U300pa3UTh YXOBHBIA MUP
reposi, BOCCO3AaTh S3BIK M 00pa3. ABTOPCKOW 3aAyMKe H CTPEMJICHHIO K
XYJI0’)KECTBEHHOM JOCTOBEPHOCTH MOJYMHSIOTCS HE TOJBKO OOLIEIUTEpATypHbIE
HOPMBI $I3bIKA, HO M OTKJIIOHEHHSI OT JIaHHBIX HOPM. «SI3BIK XYJ05KECTBEHHOMU
JUTEpPaATypbl CO CBOMCTBEHHOM €My YCTAaHOBKOM Ha BBIPAKEHHE MMEET 3aKOHHOE
npaBo Ha Jedopmarnuio, Ha HapylIeHHE OOUIEIUTEPATYPHBIX  HOPM»
[Bunorpamos, 1959: 525]. Ho mnpum »TomM mr000e OTKJIOHEHHE OT HOPMBI
MPOUCXOJUT COTJIACHO IIEJIEBOM YCTAHOBKE aBTOpPA U COJIEPKAHUIO NPOU3BEICHUS,
MPUMEHEHHUE SI3BIKOBOTO CPEJCTBA B XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE JOJKHO OBITh
000CHOBAHO C ACTETUYECKON CTOPOHBI. TO €CTh, €CJIM SI3bIKOBOW 3JIEMEHT HECET B
cebe 3HAUYCHHME, BBIXOJSINEE 3a MPENesbl JUTEPATYPHOrO SI3bIKA, HO MPU ITOM
ACTETUYECKM MOTHUBUPOBAHO B KOHTEKCTE JIaHHOTO TMPOU3BEACHUSA, TO €ro
ynoTpeOsieHre B paMKaX Xy/0KECTBEHHOTO TEKCTa OMPaBIaHO.

CoriacHo TOJKOBOMY IE€PEBOAOBEAYECKOMY CIIOBAPIO XYI0’KECTBEHHBIN
TEKCT — 3TO «OTAECIbHOE B BBHICHIEH CTENEHUW HHAUBUIYATbHOE MPOU3BEIACHUE
XyJ0KECTBEHHON pEYM, HAMMCAaHHOE HAa JaHHOM S3bIKE, a TaKXKe LEeJOCTHas
C€IMHMUIIA B CHCTEME IMOJ00HBIX TekcToB» [Hemoown, 2003: 115]. Jlannas
WHIUBUIYAIbHOCTh  OOYCIIOBJI€HAa TEM, YTO aBTOPOM  XYJIO)KECTBEHHBIX
MPOU3BEJICHUN BBICTYNAET S3BIKOBAsI JIMYHOCTH C OCOOBIM BHUIECHBEM KapPTHHBI
MUpa, 33 CYET YEero TEKCT HAMOIHIETCS HKCIPECCUBHOCTHIO M IMOLIMOHATILHOCTBIO.
Bo3zneiictBoBaTh Ha BOOOpakKeHHE YHUTATENed M BBI3BATh Y HHUX OIPEACIICHHbBIE
YyBCTBa, B 3aBUCUMOCTH OT aBTOPCKOM 3aAyMKH, SIBJISIETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX
3aJ1ay XyJ0>KECTBEHHOT'O MPOU3BEICHHUS.

«OcHOBHOW  kareropued B cdepe  JUHTBUCTHYECKOTO  HU3YUYCHUS

XyJIOKECTBEHHON JIMTEPATyphl SBISAECTCS WHIWBUAYAIBbHBIA CTWIb nucarens. OH
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ONpAaBJIbIBAET BCE CBS3aHHBIE MEXAY COOOM HCIOJIb30BAHHBIE WM SI3bIKOBBIC
cpencTsa» [Bunorpamos, 1959: 534].

B coBpeMeHHOU TEHJAEHUMUM PA3BUTHS CTWIMCTUKH, KaK HAay4YHOTO
HaIlpaBJICHUs, aBTOP U ABTOPCKUM CTWJIb BBIXOAST HA MEPBBIM IUIaH, TaK Kak
0c0o00e 3HaYeHHE MPHUIACTCS PACCMOTPEHUIO BHYTPEHHUX IMPOLIECCOB M CIIOCOOOB
CO3JaHMs XyH0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

OTcro/la BBITEKAET MOHSATUE «ABTOPCKUU CTHIIb», YTO BKIIIOYAaEeT B ceOs
OCOOEHHOCTh CTHJISI TIOBECTBOBAHWS, BHIOPAHHBIX TEM, XapaKTEPHBIX TOMY WJIH
nHOMYy aBTOpy. CTWib B 3TOM CIly4ya€ pacCMaTpPUBAETCS C TOYKH 3PEHUS
BBIPQKEHMUsI, a He BHyTpeHHUI dopmsbl [["anbnepun, 1981].

JUist JUHrBHCTa, padOTAIOIIET0 C XYJO0KECTBEHHBIM MPOU3BEACHHEM,
HEOOXOJMMO paccMaTpUBaTh TEKCT TIJIyOXe, 4YeM OOBIICHHOMY YHWTAaTEJIIo.
COOTBETCTBEHHO U3y4YeHUe A3BIKOBBIX CpEICTB BBIPA3UTEIHLHOCTH
XYyJI0)KECTBEHHOTO TEKCTAa M TOr0 3CTETUYECKOrO BO3JEHCTBUS HA YMTATE,
KOTOPBIN TpPHU IIEJOCTHOCTH KapTHUHBI 00pa3yeTcs, SBISETCS OCHOBHOW 3ajadeit
Mpyu JUHrBUCTHYECKOM aHanms3e [HoukoB, 2007]. 3HaHWE CTWIMCTUKH, Kak
HAyKH, TIOMOTAeT BHJIETh B TEKCTE ropas/io OOJbIIEe pa3IudHON WHpOpMaIuu, He
TONBKO (haKTUYECKOW, HO U 0Opa3HOM, 3scTeTudeckod u T.4. [JlymHukoBa,
Ocamuas, 2019].

HNcxoass W3 Cka3aHHOrO BBIIE, JJISI CTUIMCTUKH M JMHIBUCTHUYECKOTO
aHalM3a Kak TaKOBOIO IJIABHOW 3ajayeil SBIIAETCS W3YYEHHUE XapaKTEPHbBIX IS
KOHKPETHOTO aBTOpa CIHEHHAIBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOpPHIE AOCTUTAIOT B
CBOEM €IMHCTBE >KernaeMblii 3((EeKT BbICKa3bIBaHMs. Tak ke BaXKHO MOMHUMO
UCClIeIOBaHUsl 00Ieil 00pa3HOCTU MPOU3BEACHUS JIeJIaTh aKIEHT Ha OCHOBHBIX
Tpomax W (urypax pedd, KOTOPbIE HCIOJB3YIOTCS aBTOPOM JJisi CO3JaHUSI €T0
WHIUBUYAIbHOTO «aBTOPCKOTO» CTWJIS, TaK Kak B YHHKaJbHOM CHHTE3€
UCIIOJIb3YEMbIX aBTOPOM SI3bIKOBBIX CPEACTB M MPOSIBISETCS €ro HCTUHHAs
WHJIMBUAYAJIBHOCTb.

Pycckuin smmarsuct B.B. BuHorpanos chenain IONBITKY B OIpPEIEIICHUU
MOHATUSI MHIAUMBHAyaJbHOrOo CTWIs. Kak oTMeuaeT y4eHbll, WHIWBHAYaJlbHbBIN
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CTUJIb BOIUIOIIAETCS B «CTPYKTYpPHO E€OUHOM M BHYTPEHHE CBS3aHHOW CHUCTEME
cpeactB u  (OpM  CIOBECHOTO BhIpakeHus» [Bunorpamos, 1971: 534].
[Tocnenyroume padbOThl YYEHBIX, HM3YyYAIOUIUX MPOSIBICHUE WHANBUIYATHHOTO
CTWJISI SA3BIKOBOM JIMYHOCTBIO B TOM MIJIM HWHOM TEKCTe, O0a3upylorcs Ha
MPUBEICHHOM BBIII€ MOHITUE TEPMUHA WHAUBUIYAIBHOTO CTWJISA, JaHHOM
B.B. Bunorpaaosbim.

HccnenoBanusi WHIAUBUAYAIBHOTO ABTOPCKOTO CTWJISL TAKXKE HEOTHEMIIEMO
CBsI3aHbl ¢ TakumMu uMeHamu, kak W.B. Apuonpn, FO.M. CkpeOuesa,
A.B. ®enoposa. Baxxuo 3aMETUTD, qTOo N.B. ApHoiiba UCCIIENYET
XYJIO)KECTBEHHBIII TEKCT HE TOJBKO C TOYKHA 3pPEHUS aBTOpa, TO €CTh €ro
MUPOOUIYIIEHUS, (PUIOCOPCKUX B3TISAAOB M Jaxke Omorpaduu, HO U C MO3UIUHU
BOCIIPUATHUS, TO €CThb UHWTATENs, HWHBIM CJIIOBAMH TMOJHUMAETCI BOMIPOC
nexkogupoBanus Tekcra. M.B. ApHosba moguepkuBaer, yTto o0a 3TH Ipolecca
PacCMOTPEHHUSI TEKCTAa HEPA3PBIBHO CBSA3AHBI JPYyr C APYTOM, JOINOJHAKT H
pacCUIMPSAIOT BOCIPUATHS TEKCTA B IIETIOM.

dopMUpOBaHWE  TOHATUS  WAUOCTWIA  HEPA3pPBIBHO  CBSI3aHO  C
dbopMHupoBaHUEM TIOHSATHS SI3BIKOBOM JUYHOCTU. Bompocamu omnpeseneHus
SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH 3aHUMaJMCh Takue JUHTBUCTBI, Kak IO.H. TeiHsHOB,
1O.H. Kapaynos, B.B. Bunorpanos, b.A. Jlapun u apyrue.

He Boiiins 3a npenensl s3bIKa, HE OOPATUBIIKNCH K €r0 TBOPILY, HOCUTEIIO — K
YEJIOBEKY, K KOHKPETHOM SI3bIKOBOM JINUHOCTH, HEBO3MOKHO MO3HATH S3BIK CaM IO
cebe. SI3pIKOBasi JTUYHOCTh — OYEHb CJIOXKHBIM W MHOTOACTEKTHBI OOBEKT
UCCIIEIOBAHUSI, KOTOPBIA Pa3IMYHbIMU YYEHBIMU PACCMATPUBAETCS C PA3TUUYHBIX
cTopoH. OTHUM M3 MEPBBIX YUEHBIX, OOPATUBIIUXCS K ATOMY BOIPOCY, SBIISIETCS
FO.H. KapaynoB, KOTOpOMYy W NPUHAMJICKUAT MPUOPUTET B MOCTPOCHUM E€IUHOMN
teopun s3pikoBoM  amuHOocTU. FO.H. KapaynoB paccmarpuBaer — sI3bIKOBYIO
JUYHOCTH, KaK BUJI MOJHOIIEHHOTO MPEACTaBICHUS JIMYHOCTH, BMEIIAIOIIUMA B ce0s
U TICUXWUYECKHI, U COIMAJIbHBINA, U 3TUYECKUN U JIPyrHe KOMIOHEHTHI JIMYHOCTHU
YEJI0BEKAa, HO MPEJIOMIICHHBIE 4Yepe3 ero si3blk. KOoHIEeNnus s3bIKOBOM JTMYHOCTH
MPEACTABIAET COOOM CHHTE3 TICMXOJOTHYECKOTO U SI3BIKOBETYECKOTO 3HAHUSI.
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Teopust SI3bIKOBOM JIMYHOCTHU CIIY>KUT, B OCHOBHOM, IOCTPOCHHIO OOOOIIEHHOTO
oOpaza HocuUTeNsl s3bIKa Kak OOBEKTa cioBecHOTo BozaecTBus. «llpu
PaCCMOTPEHUH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH PACKPBIBACTCS €€ WHAWUBHUIYAJIBHBIN CTHIb U
OJIHOBPEMEHHO SI3bIK AIOXHU KaK B3aMMOOOYCIOBJICHHBIE siBJIeHUs.. OUeBUIHO, UTO
KPYIHBIE MHCATEId NPENOCTABISIIOT LEHHBIM MaTepuall Ui U3YyYEHU
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, COCTOSIHHSI sI3bIKa cBoeH »moxu» [Bymaros, 1976: 98].
Ho Ttakxe He Hy»KHO HEJIOOLIEHUBATh U3YYEHHE S3bIKOBOU JIMYHOCTH COBPEMEHHBIX
MHACATENIEH, TaK KaK UX S3bIKOBas JUYHOCTh OTPAXAET SI3bIK COBPEMEHHOW HaM
BIIOXHM W OKAa3bIBAECT OIPEICIICHHOE BJIMSHUE, KAK HA ATOT SI3bIK, TAK U Ha S3bIK
MOCJIEYIONTUX MOKOJICHUI. B CBS3M ¢ 3TUM MPHU pacCMOTPEHUH SI3bIKa OOBIYHOTO
YyeJIoBeKa, MOJIUTHYECKOTO UIM OOIIECTBEHHOTO JEATEeNs, TBOPUECTBA JKypHAIUCTA
WM TIACATEeNsl YPE3BbIYAaHO BAXKHBIM CTAaHOBUTCS XapAKTEPUCTHUKA PEUYEBOTO
MOpTpETa  €ro  JUYHOCTH. B COBPEMEHHBIX  JMHIBUCTUYECKHX W
JUTEPATYPOBEAUECKUX MCCIEIOBAHUAX MPU XaPAKTEPUCTUKE S3BIKOBOM JIMYHOCTH
HIMPOKO UCHOJIB3YIOTCS IOHATHUS UIUOJIECKTA U UIIUOCTHIIA.

B nmnocnennee Bpemsi MOXHO HaOJI0IaTh CIBUT HCCIIEIOBATEIbCKOTO
MHTEpPECA C THUIIA M JKaHpa XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTa Ha WIWOCTWIbL. Ha
CErOAHSAIIHUN JICHb UCCIIENOBATENIN PACXOASITCA B MOHUMAHUU WUHAWBUAYIBHOTO
CTWJIA aBTOpa, WIM HUIAUOCTWIS. B COBpEMEHHOW JIMHTBUCTHKE CYILIECTBYET
OONBIIIOE  KOJIMYECTBO  OMPEACICHUM HMAMOCTHIS, a TakXke TEPMHUHOB,
o0o3Hayaromux  JaHHoe  ToHsATHe. [loHsATHE  «MAMOCTWIBY  SIBIAETCS
MHOrOaCHEKTHbIM. 3a4acTyl0 OHO TIEPECEKAeTCss C TaKUM TIOHSATHEM Kak
«uuonexT. PaccmorpuM noapobHee TaHHbBIE TOHSTHS.

CTUIMCTUYECKUI SHIMKIIONEANYECKUN CIIOBaph PYCCKOTO S3bIKA JIA€T
CJICIYIOLLEE ONPEIEIICHUE:

«Agnoctunbs (MHAWBUAYAJIbHBIA CTHJIb, HWIUOJEKT) — COBOKYITHOCTH
S3BIKOBBIX M CTHJIMCTHUKO-TEKCTOBBIX OCOOCHHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX pPEUH
nycaTesi, y4eHOTo, MyOJIMIIUCTa, a TAK)KE OTJEIbHBIX HOCUTENCH JaHHOTO S3BIKa

[CTunucTHYeCKUi SHIIMKIIONEIMYECKUI CIIOBaph pycckoro s3bika, 2006].
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Jlanee B CIOBapHOM CTaTh€ TOBOPUTCS O TOM, YTO MOHSITHUS «UAUOCTHIIBY U
«HUJIHOJICKT» SABJISIIOTCS OJIM3KMMHU, OJTHAKO HE TOXKICCTBEHHBIMU. Tak, UIUOJIEKT
IPECTaBIsIeT COOOM COBOKYIMHOCTh COOCTBEHHO CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
(cTaOUIBHBIX XapaKTEPUCTHUK), UMEIOIUX MECTO B PEYU OTAEIBLHOTO HOCHUTEIS, B
TO BpeMs KaK HUIUOCTUIbL — 3TO COBOKYIHOCTh HMEHHO pPEYETEKCTOBBIX
XapaKTePUCTUK OTMAEIbHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH (MHIMBUAYAJIbHOCTU MHCATEIS,
Y4YEHOr0, KOHKPETHOTO TOBOPSIIETO YeJIOBEeKa), TeM HE MEHee, POPMUPYIOITUXCS
0] BO3JICHCTBUEM BCEW SKCTPATMHTBUCTUYECKONW OCHOBBI — KaK (DYHKIIMOHAJIBHO-
CTUJIEBOM, JKAHPOBO-CTUJICBOW, TAaK W WHAUBUIYAIbHO-CTUIEBOM. 31ECh K€
BBIJIETISIETCS ClIeAyIoIas podieMa: IMEHHO OJIM30CTh K YEJIOBEKY 00YyCIIOBIINBAET
0co0bIe TPYAHOCTH B U3YyUEHHUS WAMOCTUIS — CIMIIKOM MaJIO0 MPOCTPAHCTBO JUJIS
abcTparupoBaHusi OT KOHKPETHOTO TEKCTa W 0000IIeHus ero 0coOEHHOCTEH.
[loHATHE WAMOCTWIA MCHOJB3YETCA TPAOULIHUOHHO B HAayKe O CTHIIX
XyIOKECTBEHHOM JUTEPATYPHI ISl ONUCAHUS CTUJIS TOTO WJIM WHOTO IHUCATENs, a
TaK)K€ CTWIS KOHKPETHOIO XYJOKECTBEHHOI'O IIPOU3BEACHUS INPU PELICHUU
BOIIPOCOB UHTEPIPETAIMNA KOHKPETHBIX TEKCTOB.

JIns  onHMX Y4YEHBIX TOHATUS WJIUONEKT W UIUOCTUIbL  SIBIIIOTCA
Hepa3pbiBHbIMH. Tak, B.B. JleneneBa cuurtaer, 4To MAMOCTUIIL MPOSIBISIET CeOsl B
pe3yJIbTaTe TEKCTONMOPOXKAAMIEN M ICTETUYECKOW JESITENBHOCTH A3bIKOBOU
JIMYHOCTH, U TIOITOMY OH OTPAXaeTCsl B HMHTEIPALMU IPEANOYTUTEIBHBIX TEM,
YKaHPOB, CPEJCTB U NPHEMOB, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI Il IOCTPOEHUSI TEKCTa U
nepeaaun Kak "HQOPMATUBHBIX, TAK U YMOTUBHO-IKCIIPECCUBHBIX KOMITOHEHTOB.

Cornacuo B.B. JleneneBoii, mpu 0TOOpE CPEICTB Il BBIPAKCHHS CBOETO
3aMbICiia aBTOP PYKOBOACTBYETCS CyOBEKTUBHOM KaTeropueu
MPEANOYTUTENBHOCTA, A 3TO MW OINpEleNsaeT WHIWBUIYAJIbHBIM XapakTep
WIUOCTUIIS, OTJIIMYME €ro OT HAUOCTWIEH Apyrux nucarenen. [lo mMHeHuro
MCCIIE0BATES, UJUOJIEKT — «UHAUBUlyAJTU3UPOBAHHAS «BEPCUD
OOIIEHAPOTHOTO S3bIKa». Mcroib30BaHUE aBTOPOM CTHIIMCTHYECKH OKPAIICHHON 1

HEKOJIU(UIIMPOBAHHON JIEKCHKH, CIOBOTBOPUYECTBO, (POPMHUPOBAHHME HOBBIX
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KOHIIENITOB — BO BCEM 3TOM U BBIPAXKAETCA OCOOEHHOCTb MAMOCTWIISL IUCATENs
[JIenenena, 2001: 38-41].

Jpyrue uccienoBaTeNny CUATAOT UIMOJIEKT 0301 Il MAMOCTUIIS TUCATENs,
KOTOpBIM, B CBOIO OYe€penb, IMOHUMAETCA KaK WHAMBUAYAJIBHBIM CTHWIb PEUU.
HccnenoBarenu  pas3feisioT MOHATHS — OPUTMHAIBHOCTBY», IO  KOTOPBIM
NO/IPa3yMEBAETCsl CTWIb aBTOpPAa U «UHAMBUAYAIBHOCTH», TO €CTh HJIHOJEKT.
NupuBruayanbHass MaHepa OTHOCUTENBHO YCTOMYMBAs, IOCTOSSHHA U HE MOXKET
OBITH yIIpaBisieMa, OHA MUMEET HEJIMHIBHUCTHYECKHH XapakTtep. OpUrMHAIbHOCTH
K€ IIPEeAINojaraeT HEyCTOMYMBBIC, BPEMEHHBIC YEPTHI, CBUICTEIBCTBYIOLIUE O
cyry0o HETpaJMIIMOHHOM HCIIOJIb30BAaHUU SI3BIKOBBIX CPeICTB. be3ycnoBHO, 4TO
BBIJIBMKEHUE UIMOJIEKTA WU UIHOCTUIIS 3aBUCUT OT UCCIIEI0BATEIbCKHUX 3a/1ay.

AHanu3a s3pIKa aBTOpa HMMEET HECPAaBHEHHYIO 3HAYMMOCTb, TaK Kak
0100HO€ MCCIIE0BAHKUE TMO3BOJSET BBISIBUTH OOLIMN CTHJIb U MHAWBUAYAJIbHBIE
OCOOEHHOCTH B BBIOOpE aBTOPOM S3BIKOBBIX CpEACTB. boyiee TOro, aBTOPCKHIA
BbIOOP BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB B 3HAUMUTEIBHOM CTENEHH OTpakaeT HUICHO
IPOU3BEIACHUS B LEIOM. TIIaTeNbHBI aHAIN3 yHOTPEOJICHHS SI3bIKOBBIX CPEICTB
aBTOPOM SIBJIIETCS JIyUILIUM CPEJICTBOM PabOThI C TEKCTOM ISl TMHTBUCTA.

B nuHrBHCTHKE CYHIECTBYIOT pa3HOOOpa3HbIE TEPMUHBI JJI BBICKA3bIBAHUI,
KOTOpbIE HECYT B ceOe OoJblie MHPOPMATUBHOCTH, YEM OCTalIbHbIE ciioBa. OHU
Ha3bIBAKOTCS  BBIPA3UTEJIBHBIMUA CPEACTBAMH, CTHJIMCTUYECKHMH CpEICTBAMU,
CTWIIMCTUYECKUMHU  MapKepamH, CTWIHCTUYECKMMH TMpHEMaMH, TpOIaMu,
¢urypamu peurn u T.A. Bce 53TH TEepMHHBI HCHOJB3YIOTCS XAaOTHYHO H
IIPOTUBOIIOCTABJISAIOTCS TEM  CPEACTBAaM, KOTOPBIE YCIOBHO  HAa3bIBAKOTCS
HeWTpanbHbIMU [["anbnepun, 1981]. Mexny BbIpa3UTENbHBIMU CPEICTBAMU S3bIKA
Y CTUJIMCTUYECKUMU IPUEMAMH HET YETKOW TPaHU, HO PAa3JIN4Hs BCE K€ UMEIOTCS.
OHu mnpeAcTaBisloT co00il pa3iauuHble MOPQOJIOrHYEecKUe, TIpaMMaTHYECKHeE,
JeKcUYecKue, Ppa3eoornuecKiue 1 CHHTaKCUYecKue (POpPMbI, KOTOPbIE YCUIUBAIOT

OKCIIPCCCUBHOCTD A3BIKOBBIX COIWHHII.
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1.3. Poap SA3BIKOBBIX CpE€ACTB BBIPAZUTCIIBHOCTH B XYIO0XCCTBCHHOM

TCKCTC

B nuHrBUCTHYECKOM JHUTEpaType 4acTO BCTPEUAIOTCS TaKUE€ TEPMHUHBI, Kak
AKCIPECCUBHBIC  CPEACTBAa  f3bIKA,  BBIPA3UTENIbHBICE  CPEACTBA  A3BIKA,
CTIJINCTHYECKHE  CPENCTBA,  S3BIKOBbIE  (UTYpPBHI, CPEIACTBA  PEUYCBOM
BBIPA3UTEIBHOCTH, CTHUJIMCTHUYECKHE MpUeMbl, (GUTYPHl pEYH, TPOMbl U T.I.
3a4acTyi0 JaHHbIE TEPMHUHBI HCIOJB3YIOTCA JMHIBUCTAMH B CHUHOHUMHUYHOM
3HAYEHUU, 4 MHOTJAa — HANpOTHB, KaK MPOTHUBOMOJOXKHBIE O 3HaueHHto. Tak,
N.B. ApHOJIbJT OTMEYaeT, YTO H300pa3UTEIbHBIMU CPEJICTBAMH SI3bIKA CIEAYET
Ha3bIBATh «BCE BUJbl 0OPA3HOr0 yMOTPEOIEHUS CIOB, CIOBOCOYETAHUN U (DOHEM,
OoOBeUHSSL BCE BHJIBI MEPEHOCHBIX HANMEHOBAHHUM OOIIMM TEPMUHOM «TPOIIBI»
[ApHonpn, 2014: 46]. Cxoxyroo Touky 3peHus BbipaxkaeT I.P.['ansnepun,
OTMEYAIOIIUA, YTO K BBIPA3UTEIBHBIM CpEJICTBaAM (aHIJI. expressive means)
OTHOCSTCS SA3BIKOBBIE CPEACTBA, MMEIOUIUE O0CO00€ CTUIIMCTHUYECKOE 3HAYCHHE
[Tanenepun, 1981: 25], Torma kKak K CTHJIUCTUYECKUM CPEACTBAM SBIISIIOTCS
TUMUYECKUE CTPYKTYPHBIE WJIM CEMAaHTUUYECKHUE YEpThl S3bIKOBBIX E€JIMHHII,
KOTOpbI€  TOABEPrarOTCS HAMEPEHHOW M OCO3HAHHOM  WHTEHCHU(UKAIUU
(ycunenuro) [Tam xe: 30]. Uro kacaerca s3bIKOBbIX Quryp (puryp peuw,
000pOTOB peuM, CTUIUCTUUECKUX (DUTYP, CPEICTB PEUEBOM BBIPA3UTEIBHOCTH), TO
MoJ HUMHU TIOHUMAIOT TaKHE€ pPEYEeBbIE KOHCTPYKIIMHU, KOTOPhIE JT0OABIISIIOT
BBICKA3bIBAHUIO CTWJIMCTUYECKYIO 3HAUYUMOCTb, M3MEHSIOT €€ SMOLMOHAJIbHBIN
okpac. FO.M. CkpebOHeB, HalpuMep, TOBOPUT O TOM, YTO B IMMPOKOM CMBICIIE K
HUM OTHOCSIT JIFOOBIE SI3BIKOBBIE CPEJCTBA, BKJIIOYAsl TPOINBI, MPHUIAIOIINE pEUr
OoOpa3HOCTh W BBHIPA3UTEIBLHOCTh, & B Y3KOM CMBICIIE — CHHTarMaTH4YeCKd
oOpazyembie cpenctBa BbIpazutenbHocTu [CkpebueB, 2000: 31]. Mcxons u3
BBIIIETICPEYUCIICHHBIX  ONPEJENCHU, TJaBHBIM  COCTaBJISIIOIIMM  TOHSITHUS
«CPEICTBO BBIPA3UTEILHOCTHY SIBJISICTCS BOCIIPOM3BEACHHE 00pasa.

K wuccirenoBanuio MaHHBIX CPEJACTB M MPUEMOB TpUOETralio OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO YUEHBIX OTCUECTBEHHOU M 3apyOeKHOM JIMHTBUCTUKH, HO HEB3Upas Ha
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3TOT (DaKT, BCe elle He CYHIECTBYET €IMHON Kiaccu(ukanuu u3o0pa3uTeabHbIX
cpenctB. CerojHs B KauecTBE OCHOBHBIX KllacCU(UKaAIUMNA, paccMaTpUBAIOTCS
cienyronue padoTel Bbigatomuxcss JuHrBHCTOB: JI. Jlmwa, W.P. 'ambnepuna,
FO.M. CkpebneBa u B.A. KyxapeHko.

BrnepBbie mombITancs co3naTh TPATUIMOHHYIO CHUCTEMY KIacCHU(pUKAIUU
CTHJINCTUYECKUX CPEACTB B €€ coBpemeHHOM Buiae JIxk.JIuu. B cBoeMm
UCCJIEIOBAHUM YUYEHBIM oOpamaeT oco0oe BHHMAaHHME Ha TaK Ha3bIBaeMbIe
«OTKJIOHEHUS» OT SA3BIKOBOM HOpMBI [3HameHckas, 2004]. Jluu Bbelensier aBa
A3BIKOBBIX YPOBHS «PETUCTP» W «OAUANEKT». JIM4 CUYMTAET, YTO JIMHTBUCTaM
HEO0OXOMMO TIPEXKJIE BCEr0 ONMUPATHCA Ha CTENEeHb OObEKTUBHOCTH YTBEPKIACHUS
0 s3bike. Takum oOpa3oMm, B OCHOBE Kiaccu(pukanuu Jluya JIeKUT HPUHLMI
Pa3IMYCHUST MEXAY SA3bIKOBOM HOPMOM M OTKJIIOHEHHEM OT JIUTEPATYpPHOIO SI3bIKA.
Cpenn mocinenHero BHJIAa OH BBIIEHACT TAKXKE [MAPAJIUTMATHYECKUE U
CUHTarMaTU4e€CKue OTKIIOHEHUS.

IIpu Bcel LEHHOCTM JAaHHOW TEOPUU, B HEU HMEKOTCSI CBOM HENOCTATKHU.
Pa3neneHne CTUIMCTUYECKUX CPEACTB MO NMPUHLHUIYY OTKJIOHEHHS OT HOPMBI HE
JTa€T IIUPOKOTO BHIOOpA B Ppa3IMUEHUU BCEX CYIICCTBYIOIIMX CPEICTB B
KOHKpETHOM  mpousBefeHuu. Crnenyromas  kiaccuuKamuss  MPUHAICKUAT
N.P. 'anpniepuHy, KOTOpPBIM, ONHPAsICh HAa YPOBHEBBIM METOM, BBLACIHII
CJIEITYIOITUE TIOITUTIBI CTHIIMCTUYECKUX 00Pa3HBIX CPEJICTB:

1)  (oHeTHYECKUE BBHIPA3UTEIIbHBIC CPEJICTBA U CTUIMCTHYCCKUEC MPUEMBI
(3ByKOIOApaXkaHue, amuTeparus, pudpma, putm);

2)  JICKCHYECKHE BBIPA3UTEIbHBIC CPEICTBA M CTHIIMCTHUCCKUE TPUEMBI;

3)  CHUHTaKCUYECKHE BBIPA3UTEIBHBIC CPEICTBA W  CTHIMCTHUYCCKHUEC
npuemsl [[anbnepun, 1973].

Jlexcuueckue BbIpa3UTEIbHBIE CPEACTBA W CTHJIMCTHUYECKHE IPUEMBI
JMHTBUCT pa3OuBaeT Ha TpU OoJbllIME€ TOATPYMNIbl. B OCHOBE mepBOil CTOUT
NPUHLNN  B3aUMOCBA3M Pa3HbBIX yPOBHEH 3HAYEHUS CJIOBA: CIIOBAPHOE,
KOHTEKCTHOE, IMPOU3BOJHOE, HOMHMHATMBHOE M HOMOTHMBHOE. B 0OCHOBe BTOpOH
NOATPYIIBI  JIEKUT B3aUMOJACHCTBHE JBYX JIEKCMYECKMX 3HAYCHHU CIIOBa,
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OJTHOBPEMEHHO HCIONB3YEMBIX B TEKCTe. TpeThbsi moArpymnmna BKIOYaeT B cels
YCTOMYMBBIE  CIIOBOCOYETAHWA W  HMX  B3aUMOJCHCTBUE B  KOHTEKCTE
[[ameniepun, 1973].

Onupasick Ha JaHHYIO KJacCU(PHUKAlMIO, BCE CHUHTAKCHUYECKHE CPEICTBA
paccMaTpUBAIOTCS HE Kak IapaJurMaTU4YecKue, a CHHTarMaTU4eCcKue, T.e.
ctpykrypubie. [loaromy, W.P.l'anbnepuH BbIIEISET CIEAYIOIIWE KPUTEPUU B
KJIacCU(PUKAIIMY CUHTAKCUYECKUX CPEJICTB:

1)  comocraBleHWE OTACIBHBIX YacTeld BBICKa3bIBaHWS (MHBEPCHS,
000CcOOJIEeHHBIE ~ KOHCTPYKLUMH,  THapajUiesibHble  KOHCTPYKIMH,  TOBTOP,
nepevrciieHre, petapaamnus, KIMMakc, aHTUTEe3a);

2)  THII CBSI3U OTJEIbHBIX YacTeil (0eccoro3ne, MHOrOCOI031E);

3)  xapaKTepHOE MCII0Jb30BaHKE PA3rOBOPHBIX KOHCTPYKIHHA (DJUTUIICHUC,
aro3uoMNe3nc, aBTOPCKUE BOMPOCHI B IOBECTBOBAHUH, KOCBEHHAS PEYb);

4)  mepemaya CTPyKTYpHOTO 3HAYEHUS (PUTOPUUYECCKHIE BOTIPOCHI, TUTOTA).

HecmoTpst Ha nmpu3HaHue JaHHOUW Kiaccu(UKAIMd MHOTHMH JIMHTBUCTAMU,
OHa TPOJOJDKACT BBI3BIBATH Ppa3HOINIACHS Cpeau yueHblx. K mpumepy,
T.A. 3HaMeHCKas MHUIIET, 4YTO CYIIECTBYET HEMAJO BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB,
KOTOpbIE MOTYT MPUHAMJICKATh KAaK K JIGKCHYECKUM, TaK U K CHUHTAKCUYECKUM
OJIHOBPEMEHHO, YTO BBI3bIBACT MyTaHUIy (K TpUMEpy, aHTUTE3a, mepudpas,
upoHuss u aAp.). Ilommmo »storo, B mnpuBeAaecHHoW W.P. I'anbnepuHbiM
KIaccupuKalMil HE CYIIECTBYET UETKUX TpaHUIl MEXAY XapaKTepHBIM
MCIIOJIb30BaHUEM Pa3TOBOPHBIX KOHCTPYKLHMM CpeId CHHTAKCHYECKUX CPEACTB U
XapaKkTepHbIM MCIOJIb30BAHUEM YCTOMUYUBBIX BBIPAXKEHHUN CpeAu JIEKCUYECKHX
cpencts [3namenckas, 2004].

Crnenyromast ¥ mocnefHssi Kiaccudukamms, KoTopas OyJIeT paccMOTpeHa,
npuHagnexuT B.A. Kyxapenko, koropas, kak u M.P. ['anbneprs, OCHOBBIBaeTCS
Ha YPOBHEBOM IOAXO/IE, BBIAEISASA CICAYIOIINE SI3bIKOBBIE YPOBHHU:

1)  ¢onorpadpuueckuii («rpadoHbI», MPOYNUE TPAMMATHYECKHAE CPEICTBA)

1 MOP(OJOTUYECKUI YPOBHH;
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2)  JeKCUYeCKUH ypoBeHb (MeTadopa, METOHHMHUS, CHUHEKIOXa, HIpa
CJIOB, UPOHMUSI, SIIUTET, TUIIEpOOIIa, TPEyBETUYECHUE, OKCIOMOPOH );

3)  CHHTaKCHYeCKHWH YpOBEHb (pa3HbIC THITBI MPEIOKECHUH, DIUTHIICHUC,
MHOTOCOI0O3Me, Oeccoro3ue, npucoenuuenue). Croga ke BKIIOYAIOTCS JIEKCHUKO-
CUHTAKCHMYECKHE CTWJIMCTUYECKUE TNPUEMBbl Takhe, KaK aHTUTE3a, perapraius,
cpaBHEHHUe, TUTOTa, iepudpas [Kyxapenko, 2000].

Tak xe B.A.KyxapeHKo BbIJCISIET YEThIpE OCHOBHBIC TPYIIIBI
CTHJIMCTUYECKHUX TPUEMOB:

1)  JeKcHuYecKHue CTWIMCTHYCCKHUE TMpPHEMbl: MeTadopa, METOHUMUS,
OJIULIETBOPEHUE, SIUTET, TUNepOOsIa, UPOHHUS, UTPA CIIOB, 3€BI'Ma;

2)  CUHTAKCHYECKHE CTHUJIMCTUYCCKHE TIPUEMBL: WHBEPCHUS, DIUIHIIC,
PUTOPUYECKHI  BOMpOC, Xua3M, I[OBTOPBI, MapajUleNibHble KOHCTPYKIHUH,
ano3uomne3uc, 6eccor3nue, MHOTOCOIO3HE;

3)  JEKCUKO-CUHTAKCHYECKUE CTHIIMCTHYSCKHUE TIPUEMBL:  aHTUTE3a,
JUTOTA, CpaBHEHUE, epudpas, rpajanus;

4)  rpaduueckue W (POHETHYECKHE CTHIUCTHYCCKHE MPUEMBI: KYpCHB,
nog4YepKuBanue, opdorpapudeckre OIMMOKU, CIOTOJCIICHHUE, 3arjlaBHbIe OYKBBI,
KaBBIUKH, aJUTepanus, aCCOHaHC, OHOMATOTIIeS, pudma, pUTM
[Kyxapenko, 2000: 102].

[IpakTuueckas 4acTh JaHHOUM pabOTHI Oy/IeT ONMUPaThCA Ha KIACCU(PUKALIUIO
B.A. KyxapeHko, Tak Kak JaHHas Kjaaccu(puUKalus SBIseTca Haudoyee akTyalbHON
U EeMKOH B paMmkax JaHHOro wuccienoBanus. Jlnsg yaoGctBa paboThl Han
IPAKTUYECKOM YacThi0 HMXKE OyayT NpEeICTaBJICHbI ONpEAENEHUs S3bIKOBBIX
BBIPA3UTENBHBIX  CPEACTB W3  CIOBapsl  JUHTBUCTUYECKUX  TEPMHUHOB
0O.C. AxmaHOBOI:

1)  meradopa (mepeHoc 3HaUCHHsI) — TPOII, COCTOSIIIUIN B yIOTPEOICHUH
CJIOB ¥ BBIPQKCHU B IEPEHOCHOM CMBICIIE HA OCHOBAHHWHU CXOJICTBA, aHAJIOTHH,

2)  cpaBHeHHE — (urypa peuH, COCTOsAIIas B YHOJOOJEHHUH OJHOTO
npeaMeTa APYyromy, y KOTOPOTO MpEAToaraeTcsl HalW4he MPU3HaKa, OOIIETo C
HEPBBIM;
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3)  omuuerBopeHue (MepcoHamM3anus, MepcoHU(UKALMI) — TPOII,
COCTOSILIIUN B TOM, YTO HEOAYILIEBICHHBIM IPEIMETaM MPUIHUCHIBAIOTCS CBOMCTBA
U TPU3HAKH OMAYIIECBICHHBIX, TaKH€ KaK Jap pPEyHd, CIIOCOOHOCTh BCTYNaTh B
OTHOUIEHUS, CBOMCTBEHHBIE YEJIOBEYECKOMY OOIIECTBY U T. II.;

4)  osnuter (oOpasHOE OmpeAesieHuE) — Pa3sHOBUIHOCTH ONPEICIICHU,
OTIMYAIONIASCSA OT OOBIYHOTO IKCIPECCUBHOCTHIO, IEPEHOCHBIM XapaKTepoM;

5)  METOHHMMHS — TPOII, COCTOSIIUN B TOM, YTO BMECTO Ha3BaHHS OJHOTO
npeaMeTa JaeTcs Ha3BaHHE APYroro, HAaXOIAIIETOCS C TMEPBBIM B OTHOIICHUU
«accolraluy 1Mo CMEXHOCTHY,

6) oOkcioMOpOoH — ¢urypa pedm, COCTOsIIAs B COCAMHCHHU JBYX
AHTOHMMHYECKUX TIOHATHH (ABYX CIIOB, MPOTHBOpPEYAIMX JPYr JOPYyry II0
CMBICITY );

7)  anTuTe3a (QaHTUTE3HOE TMPOTUBOIIOCTABICHHWE) — Qurypa peuw,
COCTOsIIIIasi B aHTOHUMHUPOBAHUU COUYETAEMBIX CIIOB,;

8)  runepboia — purypa peun, CoCTOsIIAs B 3aBEIOMOM IPEYBEIINICHUH,
YCHIJIMBAIOIIEM BBIPA3UTEIBbHOCTD, MPUAAIOIIEM BBICKa3bIBAEMOMY IM(paTHUCCKUNA
XapaKTep;

9) nWTroTa — TPOM, COCTOSIIIUA B YHOTPEOJICHUH aAHTOHMMA C
OTpHIIAHUEM, KaK CPEICTBO PUTOPUIECKOTO «yMaJICHUS»;

10) mapamtenusMm (CUMMETPHs) — CBSI3b MEKIY OTICIBbHBIMUA 0Opa3amw,
MOTMBAMH W T. 1. B TPOU3BEICHUH PEYM, BBIPAXKAIOMIAsCI B OJWHAKOBOM
pacroIOXKEHUN CXOIHBIX 3JIEMEHTOB; OIMHAKOBOE PpACIOJIOKEHHUE CXOJHBIX
YJICHOB TIPEJIOKEHUS B ABYX MJIM HECKOJIBKUX CMEXHBIX MPEIOKEHUSAX;

11) mnoaucuHAETOH (MHOrOCOIO3ME, MHOTOCOIO3HOE CJOBOCOUCTAHHE) —
COWICHEHHUE psAAa COYMHEHHBIX WIEHOB TMOCPEACTBOM  COCAMHHUTEIbHBIX
CITY>K€OHBIX CJIOB (COIO30B);

12) mnoBTOp (YOBOCHHE, pEAYIUIMKAIUS, MOBTOPCHHE) — IOJHOE WIIH
YaCTMYHOE IMOBTOPEHHE KOPHS, OCHOBBI WMJIM IIEJIOTO cjioBa 0€3 M3MEHEHUs X
3BYKOBOI'O COCTaBa (WM C €ro YaCTUYHBIM U3MEHEHUEM) Kak criocod oOpa3oBaHus
CJIOB, CHHTETUYECKUX M OMUCATEIBHBIX (OopM U (hpa3eoornuecKux eIMHUII;

20



13) anadopa — ¢urypa peud, cOCTOsIIas B IMOBTOPEHHUH HAYaIbHOIO
CJIOBA B KaX/I0M IapajlIeJIbHOM 3JIEMEHTE PEyH;

14) wHBepcuss WM OOpaTHBIA TMOPSAOK CIOB — HApyHICHHE OOBIYHOTO
pacrnosnoxkeHus: (IOpsAJKa CIIEJOBAHUS) COCTABJSIIONIMX IPEAJIOKEHUS CIOB U
CIIOBOCOYETAHUMN, B PE3YNBTATE UErO «IIEPECTABICHHBIN» 3JIEMEHT MPEIT0KCHHS
OKa3bIBa€TCS BBIJCICHHBIM M TakKUM 00pa3oM NpUBIEKAeT K ce0e BHUMaHHUE
(mpuoOpeTaeT 0coOyIO MCUXOIOTHUECKYIO NN CTUIIMCTUUECKYIO0 KOHHOTALUIO);

15) ¢paszeonormueckas eawHUIA (MAUOMA, HEJACIUMOE COYCTAHHE CIIOB,
yCTOMYMBBIH ~ O0OpOT,  yCTOHYMBOE  CIIOBOCOYETAHUE, ¢dpaszeonorusm,
(dpazeonorumyeckuii 000pPOT) — CIOBOCOYCTAHUE, B KOTOPOM CEMaHTUYCCKAs
MOHOJHUTHOCTh  (LIEIBHOCTh ~ HOMHHAIIMU)  JIOBIICET  HAJ  CTPYKTYpHOU
Pa3aeNbHOCTBIO COCTABIIAIOIINX €r0 3JIEMEHTOB (BBIJEJICHUE TPU3HAKOB MPEAMETA

IIOTYMHEHO €T0 IeJIOCTHOMY 0003Ha4YeHHI0) [AxmaHoBa, 2004].

1.4. TlpoGnembl miepeauu U COXPAHCHUS CTUITUCTUYECKUX XaPAKTEPUCTHK

XYHAOKECTBCHHOTO ITPOU3BCACHHA B IICPCBOAC

IlepeBon sIBNsIETCS CJI0KHBIM M MHOTOTPAHHBIM MTPOIIECCOM B YEJIOBEYECKOU
JEATEIIbHOCTH, B KOTOPOM IPOUCXOIUT HE MPOCTO 3aMEeHa OJIHOTO SI3bIKa Ha
npyroii. B mepeBoje compukacaroTCs pasHOOOpa3HbIe KYyJIbTYpbl, JTUYHOCTH,
Tpaaullii, KapTUHBI MHUpA, DMOXH, JUTEpaTypbl U T.1. [lepeBoa, kKak HaydHbIN
00BEKT, pacCMAaTPUBAETCS CHEIMATUCTAMH B PA3JIMYHBIX HAYYHBIX HAIIPABICHUSIX:
B KYJIbTYPOJIOTUU, dTHOTpaduH, TCUXOJIOTHU, UCTOPUU U JIUTEpaTypoBeaeHnn. B
TO € BpeMs B HayKe O IMEpeBOjie, IMEPEBOJOBEACHUU, MOTYT BBIICISITHCS
KYJIbTYPOJIOTUYECKHE KOTHUTHUBHBIC, TICUXOJIOTHYECKHE, JIUTEPATYPHBIE U TIPOUYHUE
acniekTsl [ Komuccapos, 1990].

brnaronaps nmepeBoAuECKON NIEATENbHOCTH, OCYIIECTBIISIEMON Yepe3 MpUu3My
UJIC0JIOTUH, KYJbTYPBbI, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX 0COOEHHOCTEH,
YeJI0BEYECTBO TMOJy4YaeT JOCTYH K CHUCTEME CMBICIOB HWHBIX KyJIbTyp. I'JaBHas
3a/1a4ya NepeBOAYMKA MOHATh CPEAY M KYJIbTYPHOE COCTABJISIOINIECE MEPEBOAUMOIO

21



A3bIKA, B KOTOPOM M 3aJI0KEH TOT MJIM MHOW CMBICIH, YTOObI Hanbosiee KOPPEKTHO
nepenaTh, YTO NOAPa3yMeEBAETCS MO HanucaHHbIM. Ceq0BaTEIbHO, IEPEBOTUUKY
HE0OX0aMMO 00J1a7jaTh HE TOJHKO 3HAHWSIMU JIMHTBHCTHKU M TIEPEBOJOBEIACHUS,
HO TaKXe UCTOPUH, GUI0CO(UU U TICUXOJIOTUH.

Onnako, kak BepHO 3amerwna T.A. KazakoBa, «TOYHBIM TE€PEBOJ, IO
OMPEICICHUIO, HEBO3MOXEH YK€ B CUJIY TOTO, YTO Pa3HBIC SI3bIKM OTIMYAIOTCS KaK
[0 TPAaMMaTUYECKOMY CTPOIO, TaK M IO MPOCTOMY KOJUYECTBY CJOB, HE TOBOPS
yke 0 pasnuunu KyiabTyp» [Kaszakoa, 1988: 56].

[TosToMy OCHOBHOM 3ajadeil mEpeBOAa TAKXKE SBISAETCS JOCTHUKEHUE
agexkBaTHocTU.  [log  amekBaTHbIM WM SKBUBAJICHTHBIM  IEPEBOJOM
MoApa3yMEBAETCsl TOT NMEPEBOJ], KOTOPHIA COXpaHseT B ceOe HEM3MEHEHHBIN IJIaH
CoJlep KaHUsl M TPU ITOM COOJIIOMAET aBTOPCKUM IIaH BbIpakeHus. OqHON u3
BAXKHBIX OCOOCHHOCTEM TepeBoAa SBIACTCS €ro «OUMOJISIPHOCTBY, TaK Kak
MEePEBOTYMK pabOTAET HA CTHIKE PA3IMUUM MEXAY JBYMsI sI3bIKAaMU U KYJIbTypaMHu.

B. ¢on I'ymGonbaT paccMaTpuBai IepeBoj 0TYACTH HEBO3MOXKHOM 3a1auei,
TaKk KaKk B Mpoliecce paboThl MEPEBOTUMK, CTAIKUBASICH C TPYAHOCTSIMHU, JTUOO
CJIMIIIKOM Y€TKO MPUJEPKUBAETCS S3bIKA MOJJIMHHUKA B YIIepO CBOEH KyibType,
100 Ha00OPOT OTTAIKUBAETCA OT CBOEH S3bIKOBOM KYJBTYPHI B yIIepO OpUTHHAITY
[Komuccapos, 1990]. BrmocneactBunm MHOTHE YYEHBIE Pa3AECNWIA  B3IJISIBI
B. ¢don I'ymGonbTa, 4TO MIPUBEIIO K BO3HUKHOBEHUIO «TEOpUH
HEMEepeBOJAUMOCTH»,  OCHOBOMOJOXKHUKOM  KoTopod  crtail  A.A. IloreOHs.
BrnocnenctBuu nqanHas Teopus HE UMeENa ycrexa, Tak Kak MPensTCTBOBAJIa Ha Iy TH
pa3BUTHS TEPEBOJIOBEICHUSI B paMKaxX JIMHTBUCTHKH, & MEPEBOJ, KakK SIBIECHUE,
HUKOTJIa HE Tepsul CBOI aKTyaJlbHOCTh, W JIMHTBUCTHI BCErJa MPOJ0JDKAIIN
CTPEMHTHCS K 00JIee COBEPIICHHOMY PE3yJIbTaTy.

BrnocnenctBun T€ MeETOABI, KOTOPHIMH TMOJB3YIOTCS TEPEBOJUUKHU TPHU
Pa3IMYHBIX TPYAHOCTSIX W MEPEBOJE B IIEJIOM, OOpENH MOHITHE «IIEPEBOTUECKUX
TpaHchopMaIuiiy, u3ydeHne mpoOJeMaTUKA KOTOPBIX B Kypce TEOPHH M TPAKTUKU
nepeBojia CTajo TPAJUIMOHHBIM. Takue MHUPOKO HW3BECTHBIE JMHIBHUCTHI, Kak
A.Jl. Beiiuep, S.N. Peukep, JI.C. bapxynapos, B.H. Komuccapos,
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A.B. ®enopos, E.B.bpeyc u MHorue papyrue TNOCBITHUIM HCCIEIOBAHUIO
NepeBOIUECKUX TpaHCHOpPMAIIN CBOM MHOTOUYUCIICHHBIE TPYIbI.

Hecmotpss Ha 93710, mpobiema mepeBOIYECKUX TpaHChOpMAllUUu U
MEXBSI3BIKOBOIO IMPEOoOpa30BaHUsI BCE €Ill€ OCTAeTCs aKTyaJllbHOM, Tak Kak 0e3
NpUMEHEHUs TpaHchOpMaluii BBIMOJHEHUE MPO(ECCHOHANBHOTO IepeBoia
HEBO3MOXHO.

[lepBbIM JTUHTBUCTOM, KOTOpPBI O0OpaTWil BHUMAaHUE Ha BaXHOCTb
npoOJieMaTUKU ~ TIEPEBOAUECKON  JEATENIbHOCTH B Pa3MUYHBIX  00JACTIX
s3piko3HaHusA, ObT P.O. SIkoOcoH. Ero crathsi «O JIMHTBUCTUYECKHX aCIEKTax
NEepeBojia» BbI3BaJa HHTEpPEC K JaHHOW NpoOjieMe Yy MHOTUX JIMHTBHCTOB
[AAxo6coH, 1986: 361].

C pa3BuTHEM DPAKTUYECKOM JAEATENBHOCTH IEPEBOAYMKA, KOTOpas
ITOCTOSTHHO CTPEMUTCS K COBEPIIEHCTBOBAHUIO PE3YIBTATOB, BO3HUKIIO MHOKECTBO
Pa3JINYHBIX IEPEBOAUYECKUAX TEOPUM. B COBpEMEHHOMN HayKe CYIIECTBYET OIPOMHOE
KOJIMYECTBO TEOPHUHM, HAIIpUMEp, OJHA M3 HUX - TEOpHUs Ipolecca IMEepeBoaa,
KOTOpas HeceT B cebe MHorooOpasue pas3iu4HbIX CTpaTeruii MepeBoja,
JNEKOIMPOBAHME M IIOHMMAHHUE TEKCTA, IIOMCK M IIepefada CMbICIA M3 TEKCTa
NepeBO/ia B TEKCT OPUTMHAJA MOCPEACTBOM PA3IMUHBIX cIOCO00B. Takke oHa U3
TEOpPHid, OXBATHIBAIOIAsl OOJIBIIMHCTBO ACTIEKTOB MEPEBOAUECKON E€ATETbHOCTH, —
obmast Teopust nepeBoja. OOmias Teopusi IepeBojia H3y4yaeT YHHUBEpCAUH,
XapakTepHbIE Ui Tpolecca nepeBoja B LenoM. K ToMy Ke, ONnpenensroTcs
TEOPETUUYECKHE OCHOBBI MEXKbSI3bIKOBBIX, CTHIMCTUYECKUX, (YHKIUOHAIBHBIX U
IPOYHMX COOTBETCTBUM, crieu(UKy YCTHOTO U MMCbMEHHOTO MEPEBOIA.

A.B. ®enopoB ompeaensi  oOLIyl0 TEOPUIO TMEPEeBOJa KaK «CUCTEMY
0000IIeHNs, TIPUMEHUMBIX K MEpPEeBOJY pa3HbIX BHJIOB MaTepuaja C pPas3HbIX
A3bIKOB Ha pasHble s3bIkM» mpousBeacHus [Pemopos, 2002: 416]. CormacHo
A.B. ®enopoBy mepeBoj MPEACTABISIET COOOH «TBOPUECKUN MPOIECC CO3AaHUs
HOBOTO TEKCTa», TMO3TOMY KaXIblii TEpeBOJ] HEOOXOIMMO HAYMHATH C

dbunonorunyeckoro (MpeanepeBoueckoro) aHaausza.
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[TogpobHast cxema MpeANepeBOYECKOr0 aHainu3a Obula Mpensio’KeHa
Kpuctnanoit Hopn, koropas pazgenuina KOMIIOHEHTBI NPEANEPEBOAYECKOTO
aHalM3a Ha JBE KaTeropuh — OKCTPAIMHTBUCTHYECKHE  (AKTOpBl U
BHYTPHUTEKCTOBBIE (DAKTOPHI:

1)  sKcTpanMHrBUCTHYECKHE (PAKTOPHI: aBTOP TEKCTa, MHTEHIWS aBTOPa
TEKCTa, PELUIUEHT TeKCTa, COCO0 mepenadn COOOICHHsI, MECTO CO3/JaHMs TEKCTa,
BpEMsI CO3JaHus TEKCTa, TOBOJ CO3JaHUs TEKCTa, KOMMYHUKATUBHAS 1I€JIb TEKCTA;

2)  NUHTBUCTHYECKHE (DAKTOPBL: TeMa TEKCTa, COACPKAHUE TEKCTa,
CTPYKTypa TEKCTa, HEBEepOaJbHBbIE DJIIEMEHTHI TEKCTa U UX OTHOIIEHUE C
BepOaJbHBIMU, CHHTAKCHUECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTa, JIEKCUYECKUH COCTaB
TEKCTa, TOHAJIBHOCTh  TEKCTA, IPAarMaTU4eCcKOe  BO3JECUCTBHE  TEKCTA
[Nord, 2005: 274].

[IpenmepeBoqueckuil aHaiau3 IOMOTaeT BOCIHPHUHATH TEKCT KaK €IWHOE
LIEJIO€, PA3JI0KUTh €T0 Ha KOMIIOHEHTHI, BBISIBUTH €TO ITPU3HAKH, IOHATH 3HAYNMBIC
KOMIIOHEHTHI JUIsl IEPEBO/Ia U BBIOPATh CTPATETHIO.

X.II. Kpunrc mnonpasznenser nepeBOAYECKHE JEWCTBUS Ha [JBa BUJA!
MHUKPOCTPATETUIO — CIIOCOOBI PELIEHUSI COBOKYITHOCTH 3a7]ad U MaKpOCTPaTETUIO —
CHoco0 pelleHuss OAHOW 3alayd. YUEHbI ONpeNesieT CTPAaTerud, KOTOPBIMH
MOJB3YETCS KaXIAbI NEPEBOAYMK, KaK «IIOTEHUHUAIBHO OCO3HAHHBIE IUIAHBI
NEepeBOUMKa, HAIIPABJICHHbIE HA PEILIEHUE KOHKPETHOM MepeBo1YECKOM MpoOIeMbl
B pPaMKax TOW WJIM MHOU NepeBoauecKkoi 3anaun» [Kpunrce, 1986].

B.H. Komuccapos  yTBepkmaer, dTo g [EPEBOJA  CYILIECTBYET
MOCJICIOBATEIbHBIM IUJIAaH JEHCTBUA M OOIIME TPUHIMIBI PabOThI, KOTOPBIX
JIOJDKEH MPUIEP)KUBATHCA nepeBouuk [Komuccapos, 1990].

Hanpumep, npu mnepeBone XyAOKECTBEHHOI'O TEKCTA BAXXHO NPABUIIBHO
BBIOPATH SI3BIKOBYIO €IMHUILY, KOTOPYIO 11€1eCO00pa3Ho UCIOJIb30BaTh B MEPEBO/IE
B IMEPBYK oudepenb. Tak KaK HEBO3MOXHO NEPENATh BCE €IWHMIBI OpUTHHAJA
COOTBETCTBYIOIIMMHU JIKBUBAJIEHTAMH B TEKCTE TMEpEeBOAa, TO O00s3aTeIbHO
BO3HUKHYT OIPEICIICHHBIE 3aMEHBI, YIIYIIIEHUS U T.JI. XyJI0KECTBEHHbIE IEPEBOIBI
— B IIEPBYIO OuYepe/Ib, OOIIEHUE TPEX 3BEHBEB — aBTOPA, EPEBOAUMKA U YUTATEIIS.
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CoOOTBETCTBEHHO, A3BIKOBBIE E€IMHHULIBI, MOAOOPAHHBIE MEPEBOIUYMKOM, SIBIISFOTCS
CBSI3YIOLIUM MEXy 3BEHbSIMH B IIPOLIECCE KOMMYHHUKAIMM. 3a/Jada MepeBOJUUKa
XYJO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB — TMEPEBOJUTh TaK, YTOOBI TEKCT MEpeBOfa, €ro
HMOLIMOHAIIBHOE U CMBICIIOBOE 3HAUEHHUE, OBLJIO MAaKCUMaJbHO MNPUOIMKEHO K
opurnHainy. Ho He Bcerna JaHHOE YCIIOBHE FapaHTUPYET YCIEX pe3yJibTaTra, Tak
KaK €Ille OJHOM 3ajauell MEepeBOJUYMKA SIBISIETCA OTPAXKEHUE HHIWBHUAYaJIbHOTO
ctuiss aBTopa. CTeneHb COOTBETCTBUSI OpUIMHAlla M IEPEBOJA HAXOAWUTCS B
3aBHCHUMOCTH OT CTEMEHU CBOOOBI, COTIACHO KOTOPOU NEWUCTBYET MEPEBOAUMK B
npouecce TpaHc(opMaluu HUCXOJHOTo TekcTa. Uem «cBOOOgHEE» INEepeBOl, TEM
0o0JIbllIe OH OTJIMYEH OT (POPMBI U COAEPIKAHUSI OPUTHHANA, COOTBETCTBEHHO, OoJee
MCKaXXEeH U1l BocupuAThs peuunuenta [Komuccapos, 1990].

N3-3a ¢popManbHBIX U CEMAHTUUYECKHX CHUCTEMHBIX Pa3ivudil ByX SI3bIKOB
JOCTUTHYTh SKBUBAJEHTHOCTH B MEPEBOJE JIOBOJBHO CIIOXKHO. OT MepeBOIYMKA
TpeOyeTcs  yMEHHME  OCYIIECTBISATh  IEPEBOAYECKHE  TpaHcPopMaluu,
npeoOpa3oBaHus B BUJIE€ 3aMEH, IIEPECTAHOBOK, J00ABIECHUS U OMyLIEHUs. MHOTHX
aBTOpPOB TpHUBJIEKajga MpodieMa NEpPeBOJYECKHX COOTBETCTBHM H  TOMCK
YHUBEPCAJINM, KOTOPbIE MOXKHO IPUMEHUTH K Pa3JIMYHBIM MTapaM SI3bIKOB.

B.H. Komuccapos IIPUBOJUT KJ1acCcU(HUKaLunIo IIEPEBOAYECKUX
TpaHchopMalfii, Ha KOTOPYIO B JajibHeiWlleM OyAeT OnupaThCs HACTOSIIEe
UCCIIEIOBaHKE, B CBA3M C YeM HEOOXOJMMO NPUBECTU JAHHYIO KIACCHU(PUKALUIO
HUDKE:

1. Jlexcuueckue TpanchopmaIuu:

1)  mepeBomuYECKOE TPAHCKPUOMPOBAHUE U TPAHCIIUTECPAIIHS,

2)  KaJbKHPOBaHUC,

3)  JIeKCHKO-CEMaHTHUYECKHE 3aMCHbl (KOHKPETH3allUs, TeHEepaInu3aIus,
MOTYJISIIIHS ).

2. ['pamMmmatuueckue Tpanchopmanuu:

1) CUHTaKCUYECKOE yMo100JIeHNE (IOCTOBHBIN MEPEBO/);

2)  4ICHEHHE MPEIOKCHUS;

3)  oObeaMHEHNE IPEII0KCHHIA,
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4)  rpamMmartuveckue 3aMeHbl ((POpPMBI CIOBa, YaCTH PEUM WJIM 4JICHA
MIPEIOKEHHUS ).

3. Jlexcuko-rpaMmMaTHyecKue TpanchopMaluu:

1)  aHTOHUMHYECKHUH MEePEBO/I;

2)  SKCIuHKanwys (OIMHMCaTeIbHBIN TIEPEBO/);

3)  xommnencanwus [Komuccapos, 1990].

T.A. KazakoBa Takke pa3zpabaThiBaia COOCTBEHHBIE CTpATETUU JEHCTBUN
NePeBOIUMKA, TTPUMEHUMBIC TJIABHBIM O0pa3oM K XYyJO0KECTBEHHOMY IEPEBOIY.
Tak, corimacHo €€ TOYKe 3pEHUs, B XYJO0XKECTBEHHOM IEpPEBOJIE TJIaBHYIO POJb
UTpaeT CTpaTerusi, KOTopas Mpu3BaHa JOCTUYb SKBUBAJIEHTHOCTH BIICUATICHUS,
WJIA «AMIIPECCUBHOM SKBUBAICHTHOCTW» [KazakoBa, 1988: 56].

MHorue nepeBOIYUKHU COTJacHbl C TEM, YTO MEPEBOJ — MEPEKIIOYCHHE
MEXIy KyJbTypHBIMH HOpMaMmH®. T.e. TJIaBHAas 3aaada TNepeBoja — KyJIbTypHas
aJanTamnys TeKCTa epeBoIa, 01aroaapss KOTOPOH JOCTUTAETCS KOMMYHHUKATHBHBIH
7h(deKT, KOTOPHIA aHAJIOTHYEH JJIsl PELUIIMEeHTa IPU YTEHUU TEKCTa OpUTHHAIIA.
HeoOxoauMocTh MpUHSATHS BO BHHUMAaHHE KYJIhTYPHOTO KOHTEKCTa OOYCIIOBIICHA
pasIUYUSAMU MEXIy HapoJaMH, OCOOCHHOCTSIMH MEHTAJIMTETa W CHelupUKOn
MupooityuieHusi. M3-3a  3TOro mnepeBoji MOXKET OBbITh HEIKBUBAJIECHTHBIM
OpUTHHAIBPHOMY TEKCTY, TaK KaK OIMpECICHHAs KyJbTypHas KOHHOTAmUsA OyaeT
nepeaHa PelUeHTy B MCKaKEHHOM BHJI€ WJIM BBI3OBET y HETO HEMPaBUIBHYIO
peaknuro. Hampumep, damie Bcero B XyMOXKECTBEHHBIX TEKCTaX, TPYAHOCTH
BO3HMKAET TMPHU TMEPEBOJIC IOMOPUCTUUECKMX MOMEHTOB. Wrpa ciioB yarie Bcero
0a3upyercss Ha MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA WJIM Ha €ro OMNpENIeTICHHON CEeMaHTHKE B
KOHTEKCTe TeKcTa opuruHaua. [lepeBoquMKy B 3TOM cllydae HEOOXOIUMO
JIOBOJIbHO UCKYCHO TMOJIXOIUTh K BHIOOPY SI3BIKOBBIX €/TMHHUII.

Kpome TOro, mepeBoa JUTEPATypHOrO TMPOM3BEICHUS IOAPAa3yMEBacT
COXpaHEHHUE CTWJISA TEPBOHAYAIBHOTO TEKCTa M, OC3YCIOBHO, WHIWBHIYaIbHOTO
cTwist macarens.  Jlekcuueckwe, CHHTAKCHYECKHE CPEACTBA, MCIOIb3yEeMBbIC
nucatesneM, GOpMUPYIOT CHCTEMY, KOTOpas MPEICTaBIISICT €ro WHINBUIYTbHBIN
CcTwib. [lepeBoqunKy HY»KHO BOCIPHUHUMATh BCE OTH €JIMHUIIBI KaK IIEJOCTHBIN
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CTWIb 4epe3 npusmy obmieil konuenuuu. CornacHo M.A. Kamkuny «0cHOBHOM
3a/lauell MepeBOYMKA B 3TOM KIIIOYE SIBJIIETCS oOpalieHrue ocoboro BHUMaHUs Ha
BBIMIOJTHEHUE TJIaBHOW  (YHKIMH  BBIPA3UTEIBHBIX  CPEICTB, 3aTyMaHHON

nucarenem» [Kamkun, 1977 325].

1.5. Cruib nepeBoAYMKa, Kak pe3ysIbTaT MepeBOIYECKOTo Mpoliecca

IIpu mepeBoae Xya0KECTBEHHOIO TEKCTa U IIepelladye WHIAUBUIYAJIBHOIO
CTUJIS aBTOpa IVIABHOM CJIOKHOCTBIO, BO3HHKAIOIIEW IIEpe] IEPEBOLYMKOM,
CTAaHOBSITCS CTUJIMCTUYECKHUE MPOOJIEMBbI, T.K. MEPEBOJ — 3TO, HPEXIE BCETO
UHTEPIIPETALNS U HEBO3MOXKHO IMOJHOCTBIO M30€XKaTh CTUIMCTUYECKUX CIBUTOB.
A. IlomoBu4d monpasaessieT TUIBl CTHINCTHYECKUX W3MEHEHHMM: CTHIMCTHYECKAs
CyOCTUTYIMSI, 3aME€HAa WM WHBEPCHUS, YCWICHHE, TUIM3ALMs, CTHIMCTUYECKAsS
WHUBUyaln3alys, ociadiaeHne, HuBenupoBka u yrpata [[lomosuu, 1980: 188].
OnHaKo MMEHHO B ATUX CABUTaX IMPOSBIIECTCS YHUKAJIBHBIA MOAXO/ MEPEBOAUYHNKA
K ONpPEACIIEHHBIM pELICHUsAM 3a1ad IepeBoaa. Y KaXIOro NEPEeBOAYMKA €CTh
caMOObITHasT ~METOJIMKa, HauOosiee yHoTpeOysgseMble TPHEMbI, KOTOpBIE
HEoOs3aTeNbHO BIMAIOT HAa KAauyecTBO INE€peBojJa: TaK, OJAMH U TOT XKe
CPaBHUTEJBHBIA OOOPOT B TEKCTE€ OPUTHHANA, KAXKIbIH MEPEBOAUYUK MOMKET
WHTEPIIPETUPOBATH MO-PA3HOMY.

Otcroga BO3HUMKAET HapaBHE C MOHITUEM WHIWBHIYaJbHOI'O CTUJISL aBTOpa
TaKO€ TOHATHE KaK WIUOCTUIIb TNE€PEBOJUYMKA, €ro IMPO3PAYHOCTh WU
Henpo3payHocTh. CornacHo JI.M. by3amku monx «mpo3payHbIM» NEPEBOAUUMKOM
IIOAPA3yMEBACTCA TOT CHEUMAIUCT, KOTOPBIM JOHOCUT [0 pEUUIMEHTa
MOJIHOLIEHHOE TIPE/ACTaBIeHHEe OO0 OpUTHHAJIE MPOU3BEACHHUS W MpPU ITOM HE
CO3/aeT Mperpaj Mexy BOCIPUATHEM YUTATENd TEKCTa U €ro aBTOpoM. A nrodast
JOTIONTHUTENbHAST HWHGpOpMaIMsi, OOYCIOBJICHHAsS HE OPHUTHHAJIOM TEKCTa, a
BBIOOPOM caMoOro nepeBoaurka, mo MueHuio JI.M. by3amxku, saBisieTcs moMexoi u
MPEISTCTBUEM I OTPAXKECHUSI UIMOCTHIS aBTOPA, NAXKE €CIU IPU 3TOM CMBICIH
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opurvHaiza He HCKaxeH. «Kaxaplii BbIOOp S3BIKOBBIX CpEICTB IEPEBOIUMKA
JOJDKEH OBITh MOTHBHMpPOBaH OOBEKTHBHBIMU (pakTopamu. Hampumep: yzycowm,
byHKIMEH, CEeMAaHTUKOW WM CTUJICBBIMH XapaKTEPUCTUKAMH OPHUTHUHAIA»
[By3amxu, 2009: 20-29].

JIaHHBIN BOMPOC HAMPSIMYIO CBSI3aH C MPOOJIEMOIl MEpEeBOAUMOCTH, TaK Kak
nepes MEpPeBOAYMKOM BCTAaeT BBIOOP, UYTO TEPBOCTENEHHO JOHKHO OBITh
COXPaHEHO B MEXKBSA3BIKOBOM XYJI0KECTBEHHOM IIEPEBOJIE: CIOKET IMPOU3BEACHMUS,
aBTOPCKHMM 3aMBICENl WIM X€ WAMOCTWIb NUCaTeNsd. B uaealbHOM peanbHOCTH
JOJDKHBI OBITh IE€pEeNaHbl BCE IEPEUYUCIICHHBIE BbIINIE KOMIOHEHTHI. «UTOOBI
nepeBoj] OblT aJeKBaTHBIM JOJKEH OBbITh COXpaHEH OanaHc OOUIEsI3bIKOBOTO U
aBTopckoro» [[Icypues, 2012: 187-196].

[To wmuenuto JI.B.IlcypueBa mnonoOHas aOCONIOTHAsE «HIPO3PAUHOCTHY
nepeBo/ia HeBo3MokHa. [lepeBoqunKy NpuxoauTcs npuderatsb K TpaHchOpMaLHSIM
W aJanTtaiusM TEKCTa MpU MEePEeXo/ie M3 OJHOM S3BIKOBOM CHCTEMBI B JIPYTYIO.
[ToaToMy Hen30€XHO BIHMSHHE CaMOTO MEPEBOJYMKA, KOTOPBIA JEHCTBYET,
OTTAJIKUBASICh OT JIMYHOCTHOTO BOCIHPHUATUSA TEKCTa OpUTMHANA, W BBIOUpAET
onpesesieHHble TpaHCc(OpMallMd M SI3bIKOBBIE CpEACTBA fA3bIKa IEPEBOJIA,
OCHOBBIBASICh HAa JMYHOM pelieHuu. [lomoOHasi cTpareruss U €cTb HJIMOCTHIIb
MIEPEBOUMKA.

IIpu mepenaye aBTOPCKOrO0 KOMIIOHEHTA MEPEBOAUYMK JOJDKEH Moa00paTh
(GbyHKUHOHAIBHBINA aHanor. [Tpu 3ToM BepHBIM NOIX0/10M OyAET BOCHPOU3BEACHHE
B MEPEBOJE ABTOPCKHUX CTHJIMCTUYECKHUX MPUEMOB U CTPYKTYyp. OmgHAKO 3TO HE
O3HAuYaeT, YTO IMEPEBOJYMK MOXKET MO3BOJIUTh cebe OykBanmbHbIM mepeBoi. Ilo
muenuto  J[.B.TlcypueBa OykBaiimdamMm — 3TO0  (QopMmanbHas  mepeaada
OOIIESI3BIKOBOIO, TO €CTh MPUHATHUE CBOICTB Camoro si3blka 3a CBOWCTBA CTHUIIS
aBTOpA.

B 10 xe BpeMsi mepeBOJYMK HE JOHKEH OTXOIUTh OT OpUrMHANa, MEHATH
€ro, MCHpPAaBISITh «OIIMOKW» aBTOpa, a HA00OPOT BOCCO3[aBaTh UX B MEPEBOJEC

MMoCpeaACTBOM KOMIICHCAIINH.
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O10oT (eHOMEH enle He JAOCTaTOYHO H3Yy4YeH, OJHAKO OH CYIIECTBEHHO
BIIMAET HA pE3yJbTaT nepeBoja. B kauecTBe mnpumepa MOMKHO NPHUBECTU
pazHooOpa3ue 1epeBosioB pomaHa «/[{roHa» @p.l'epbepra. Y kaxmoro wus
paboTaBIIMX HAJ 3TUM MPOU3BEICHUEM IEPEBOIUMKOB, MOTYUYMIICS CBOM BapuaHT
MIPOU3BEICHUS, HE TIOX0KHUI HU Ha OJIMH Apyroi. Takum oOpa3oM, MOKHO CIEIaTh
BBIBOJI, YTO KaXKJbIi NEPEBOMYMK, BOCIPUHHMAS TEKCT OPUTHMHAJIA TO-CBOEMY,
UHTEPIIPETUPYET €r0 B CBOEW WMHIMBUAYAJIBHOW MaHEpE, TEM CaMbIM BIMSS Ha
VH/IMBUTyAJIbHBIN CTUJIb aBTOPA MTPOU3BEICHMUS.

J.B. IIcypueB Takke OTMEYAaeT, 4TO IEPEBOJUECKHUHA HIAUOCTUIbL MOXKET
o0naaTh U3MEHUYUBOCTHIO. OHA MOKET OBITh CBsI3aHHA KaK C Pa3BUTHEM HaBBIKOB
NepeBoJia, Tak U CIIOCOOHOCTHIO TIEPEBOAUMKA «IIEPEBOILIONIATHCS» MPU padoTe ¢
IIPOM3BEICHUSIMH Pa3HBIX ABTOPOB.

Takum 00pa3oM, MEPEeBOJUTH JHUTEPATYpPHbIE MNPOU3BEACHUS — JOJITUHU
MPOIIECC, KOTOPBIM TPeOYyeT OT MepeBOAUYMKA UHANBUYATLHOTO, OPUTHHAILHOTO,
TBOPUYECKOI'0 MOJAXO0JA, a TAK)KE 3HAHUM HE TOJIBKO MCXOJHOTO SI3bIKA U S3bIKA
NepeBoJia, HO U KYJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEM pEIUINUEHTa, CcHenuduKkd ero
MeHTanuTera. B mponecce mepeBoaa XyHOKECTBEHHOIO TEKCTa, B OTJIMYHUE OT
JIpyrux (PyHKIMOHAJIBHBIX CTUJICH, OJTHOM W3 TJIaBHBIX 3ajad SBJISETCS HaumOoJsiee
TOYHAs Mepeaadya HE TOJIBKO CMBICIIOBOM MHTEHIIMU aBTOPA, HO U SMOILIMOHAIIBHOM
COCTaBJISIFOIIEN TEKCTA, TAK KAaK IEPEBOJYMK SIBJISIETCS IOCPEIHUKOM MEXIY
aBTOPOM W UUTATEJIEM U 00s3aH COXPaHUTh MHAUBUIYATLHBIN MOYEPK MUCATEII.
BBuay 3TOro XyJ0’K€CTBEHHBIM NEPEBOJ SIBIIIETCA CKOPEE MCKYCCTBOM, TaK Kak
npeo0pa3zoBaHre YMOITMOHAIBHOCTH U AKCIIPECCUBHOCTHU XYI0’KECTBEHHOTO TEKCTa

Tpe6yeT KpC€aTUBHBLIX U TBOPUCCKUX HABBIKOB, KaK W IIPHU €0 CO3AaHHUH.
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BBIBO/IbI 11O I'JIABE 1

B Tteopernueckoil rnaBe NaHHOM pPaOOTHl OBLIM PACCMOTPEHBI MOHATHS
CTWJIMCTHKHU, & TAK)K€ CTUIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH XYJ/I0KECTBEHHOI'O TEKCTa,
OTJMYAIONINE €r0 OT JPYTUX (YHKIHMOHANBHBIX cTUie. CTHIIb Xy/10KECTBEHHOM
peuH SBIIAETCS COBOKYIHOCTBIO Pa3HOOOpAa3HBIX YEPT, BKIIOYAOMIMX B ceOs
3JIEMEHTHI Ipyrux ctuie. Cnenudukoil s3pika Xy J0KECTBEHHBIX MPOU3BEIECHUN
SBIISIETCSL €T0 METa(POPHUUHOCTH, OOPAa3HOCThH MUCIOJIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX €IMHHUIL HA
BCceX YpoBHiAX. OOpa3sHOCTh U OSKCIPECCUBHOCTh PACCMOTPEHHOIO  CTHIIS
dopMupyeTcss 3a CUYET HCIOJIb30BAHUS PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX BbIPA3UTEIbHBIX
CPEIICTB, OJIYMHEHHBIX aBTOPCKOM 3aJlyMKe, KOHTEKCTY NpPOU3BEACHHUS. ABTOPHI
XYZ0KECTBEHHBIX TEKCTOB CTPEMSTCA HauboJee TOUHO MepeaaTh MbICIIN U UyBCTBA
repoeB, PEATUCTUYHOCTh COOBITUI M OKPYXaIolel 0OCTaHOBKH, (POPMUPYS TAKUM
o0pa3oM CBOM WIEHTUYHBIA CTWJIb, JJI BBIABICHHS KOTOPOTO HEOOXOIUM
JIMHIBUCTUYECKU aHAIU3 TEKCTA.

Hacrosee mnccnenoBanne npuBesio K BBIBOJY, YTO ITOJ JUHIBUCTHYECKUM
aHAJIN30M XYJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTa IIOAPa3yMeBaeTCs U3y4yeHue
JUHTBOCTWJIMCTUYECKUX  OCOOEHHOCTEH  XYJI0)KECTBEHHOTO  MPOM3BEIECHUS,
IIPOIMKTOBAHHBIX TBOPYECKOW UJIEEU aBTOPA.

[lon wHAMBHUIyaJIbHBIM aBTOPCKHUM CTWJIEM IOHMMAETCS CBOEOOpPa3HBIN
CUHTE3 SI3BIKOBBIX €AMHMI], BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB MU CTUIMCTUYECKUX MPHEMOB
pa3HbBIX YpOBHEH, MCMONb3yEMbIX KOHKPETHBIM aBTOPOM U (POPMHUPYIOLINX
YHUKAJIBHBIM S3BIK MHCATENSA, OTIMYAOLIMKA €r0 OT APYTUX TBOPLOB. biaromaps
aBTOPCKOMY CTHUJIIO MPOMU3BEJICHUE CTAHOBUTCS HEMOBTOPUMBIM M YHUKAJIbHBIM B
CBOEM pOJIE.

Takoke B epBoil ri1aBe ObLT pacCCMOTPEH MPOLIECC MePeBOAa, pa3HOOOpa3HbIe
TPYJIHOCTH, C KOTOPBIMU CTAJIKUBAIOTCS MEPEBOJUUKH, U CIIOCOOBI X PEIICHHUS, a
TOUHEE MepeBOAUECKUEe TpaHCHOPMALIUU, K KOTOPHIM MPUXOIUTCS MpUOeraTs npu
MEPEXO/IE M3 OJHOW S3BIKOBOM CHCTEMBI B JPYIYH0 C LEIBIO JOCTHXKEHUS
aJIeKBaTHOCTU MpH mepeBofe. Taxke ObUIO PacCMOTPEHO HEW30eXKHOE BIHSHUE
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caMoro mnepcBOJA4YHKaA, KOTOpBIﬁ HeﬁCTByeT, OTTAJIKHMBasACh OT JIMYHOCTHOI'O
BOCIIpUATHA TCKCTAa OpPHUIMHAJIA. Oco0oe BHHUMaHHE OBIIO YACIICHO HpO6J’I€M€
nepeaadm aBTOPCKOro CTWJIA W CTUIIM INPOU3BCACHUSA B ILCJIOM, 4YTO SABJIIACTCA
IJIaBHOU TPYOAHOCTBIO IIPpU IICPEBOJAC XYAOKCCTBCHHOI'O TCKCTA.

SI3BIKOBBIC BBIPA3HUTCIIbHBIC CpEACTBA U  CTUIUCTHUYCCKUC  IIPHUCMBI,
BCTpCHAOMUCCA B XYJOKCCTBCHHBIX IIPOU3BCACHHAX, OKA3bIBAIOT ocoboe
OMOIIMOHAJIBHOC BJINSHHUC Ha 4YWTartejass 3a CYET CBOEM O6p33HOCTI/I.
COOTBGTCTBGHHO, A1 TIIEpCBOAYMKA BaXHO HC TOJBKO aJICKBATHO IICpCAaTh
A3BIKOBBIC CIWHHUIIBI Ha YPOBHC TCKCTA, HO TaKXKC COXPAHUTb YHUKAJIBHOCTH
ABTOPCKOI'O CTHJIA. Tak kak IIpyu OTCYTCTBHHU HOJDKHOI'O IICPCBOAA KaKoT0-JI100
TpoIa TCPACTCA HCIIOBTOPHUMOCTDL A3bIKA ITMCATCIIA, COCTABJIANOIICTO TJIABHYIO

0COOCHHOCTH XYAOKCCTBCHHOI'O TCKCTA.
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I''TABA 2. AHAJIN3 ITIEPEBOJJA CTUJIMCTUYECKHUX CPEJICTB
B POMAHE /K. JIOHAOHA «MARTIN EDEN» U B POMAHE
C. MOOMA «CHRISTMAS HOLIDAY»

2.1. HUctopus cozmanuss pomana JIx. JIongoHa u 0030p OCHOBHBIX

NIEPEBOJIOB JAHHOT'O MPOU3BEACHMS HA PYCCKUM S3BIK

JIxexk JIOHIOH — OMH M3 caMbIX APKUX aBTOPOB aMEPUKAHCKOW Mpo3bl 20-
ro BEKa, YbM padbOThI IO CUX MOP AKTYaJIbHbI U UMEIOT OOJIBILION CIIPOC y YUTATEIS.
Ero xHUrM XpaHAT B ceOe NyXOBHOE M KYyJbTYpHOE HAcleANE BaXKHOE HE TOJBKO
JUISl aMEPUKAHCKOW JINTEPATyphl, HO U BCETO MUpA.

OtnuuuTenpHOl uepToil TBopuecTBa JIkeka JIonmoHa, Onarogapsi KOTopoi
nycateiab MNpPUOOpENT MHUPOBYIO HM3BECTHOCTb, SBJSIETCA €ro HeoOblyaiiHas
PEANMCTUYHOCTh U JaXe MOpod aBToOMorpaduyHOCTh mHpousBeacHuil. Tak ke
BaXHO OTMETHUTH, UTO B pabotax Jl>keka JIoHOHa 3ameyariieHa 1enas 31oxa, 4ro
TaK K€ JEJaeT €ro TBOPYECTBO 3HAYMMBIM I UCTOpUM AMeEpUKH. JKW3HEHHBIN
nyTh Jxeka JIoHIOHa MHOrorpaHeH W pa3HooOpa3eH, OT TOro, MEpPEeHOCs CBOM
JUYHBIA OMBIT HAa Oymary, nucareiab CyMeNl CO3/aTh SPKUA W YHUKaJIbHBIN
aBTopckuii cTrib [Kunrman, 1998].

ABTOPCKHI CTWJIb BEJIMKOTO POMAaHMCTAa COCTABJISIET IJIABHBIA MHTEPEC IS
JMHTBUCTOB M JTeparypoBenoB. lIpouwssenenus Jlkexka JIoHAOHA HaChILIEHBI
pa3zHOOOpPa3HBIMU S3bIKOBBIMHU BbIPA3UTEIbHBIMU CPEACTBAMU U CTUIIMCTHYECKUMU
IpUeMaMH, KOTOpbIE CO3Jal0T HEOOBIYHBIM aBTOPCKUM CJIOT W SBISIOTCA
OTJINYHBIM MATEPHUAIIOM JIJIS1 TMHIBUCTHYECKOTO aHAJIN3A.

Kak Obu10 3aMeueH paHee, UCCIIEOBATENN OTMEYAIOT, YTO OJHOM U3 CaMbIX
BAKHBIX OTJIMYMUTENBHBIX uepT TBopuecTtBa Jlkexka JloHmoHa sABiIsETCA
aBTOOMOTPa(UYHOCTh €ro MPOU3BEIECHUN U, CUMTAETCS, YTO HMEHHO pPOMaH
Maptun Unen, Oynyun KyJIbMHUHAIIMOHHOW paboOTON ero TBOpuecTBa, Ooyee Bcex
MEepPEeKIIMKAeTCSl ¢ MCTOpUer Ku3HM camoro apTopa [DeayHoB, 1954]. CynpOa
Maptuna HMpena, a TouyHee €ro JMYHOCTHOE Pa3BUTHE OT IPOCTOTO, OCIHOTO,

32



HE0Opa30BAHHOI'O0 MOpsIKa J0 M3BECTHOIO MUCATENS MyTEM CBOUX YCHIIUNA, OYEHb
cxoka ¢ cyasOoit camoro Jlxeka Jlonmona. Kak u rmaBHBIM Tepoi, Oymydu
BBIXO/IIIEM W3 HU30B, MHUCATENh HE MpeHeOperan H3HYpPUTENbHBIM (PU3NYECKUM
TPYJIOM M MOTOMY XOpOIIO 3HAaKOM € paboTOW MOpsiKka, MpadyeyHOTro paOOTHHUKA.
HccnenoBatenu Takke oTMevaroT, yto oOpa3 Pydu, mepexinkaercs ¢ peanbHON
JMYHOCTBIO, Mel0 DnmrapT, ero nepBoii Bo3nrooaennoi [Kuarman, 1998].

CymeTp mepenaTh BCIO Ty Pa3HOIUIAHOBOCTh $3bIKAa ITOBECTBOBAHHS U
oOpa3HocTH aBTOpCcKOTO ciora J[xeka JIoHIOHA CTaNi0 HEMPOCTOW 3amadedt s
nepeBoAYMKOB. PomaH ObUT nepeBei€H Ha PYCCKUI s3bIK HECKOJBKO pas3: BIIEPBbHIE
Ha pycckuid s3bik «Maptun Wpen» Obun mepeBeneH C.C. 3asunkum 1on
penakuueit B 1929 roxy. HecMoTpss Ha TO, 4TO J0Jiroe BpeMsi IyOJMKOBAJCs
IIEPBUYHBIN NIEPEBO/JI, B JAJBHEUIIIEM BCE Yalle CTaJId MOAMEYaTh HECOOTBETCTBUS
u omuOku B nepeBojie. B 1981 roay Beixogut ctaths Hopwl ['anb, kpuTukyromnas
nociepeBomonionHbid nepeBoa C.C 3asuikoro, nociie yero B 1984 roay Obu1
IpeJIOKEH MEPEeBOJ PYyCCKOM mucarenpHUIbl U nepeBonuuilsl P.E. O6noHCKOM,
KOTOPBIM UMEN KPYITHBIN YCIIEX.

HecMmotps Ha To, 4TO MOSABIAIOTCS O0JIee COBpEMEHHbIE TIEPEBOAbI TaHHOTO
npousBeaeHus, npeacrasieHusie U. Jlaykaprom B 2003 rox, B. TatapuHoBbIM B
2006 rox m camoit P.E. O6monckass coBmectHo ¢ H. I'amp B 2018 rox, Oombmas
4acTh M3JATEIbCTB MOJIB3YIOTCS nepeBogoM 1984 roga. [losTroMy B Hacrosiei
paboTe BHMUMaHue Oynaer yjaeneHo Ha mepeBoansl Cepres 3asuukoro u Paucer

OO0JIOHCKOTA.

2.2. AHanu3 CTWIMCTHYECKMX CpEICTB si3blka B pomane JIxk. JIoHmona

«Martin Edeny»
Poman «Maptun Wpen» J[lkeka JIoHIOHAa HaMoOJHEH MHOrooOpasuem

I/I306paBI/ITeHBHI)IX A3BIKOBBIX CPCACTB M CTHIHMCTHYCCKUX IIPHUCMOB Ha PA3HBIX

A3BIKOBBIX YPOBHMX. OTTankuBasCh OT KJ'IaCCI/I(l)I/IKaLII/II/I BBIPA3UTCIIbHBIX CPCACTB U
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cTurcTuueckux npuemoB B.A. KyxapeHko, B jaHHOW paboTe aHAJIU3 HAYHETCS C
JIEKCUYECKOTO YPOBHSI.

HanbGonee wacTto  BCTpedaromuMcsi B XYJOXKECTBEHHOM  TEKCTE
M300pa3uTEIbHBIM CPEJICTBOM SIBIIsiIETCS MeTa(opa, TaHHBII pOMaH HE SBISETCS
UCKIIoUeHneM. MetadopudHOCTh aBTOpcKoro ciora Jlxeka JloHmoHa, Kak
cneruuKa €ro TBOPYECKOTO CTHIISI, MPHUAACT MPOU3BEICHUIO OOPa3HOCTh H
KpPaCOYHOCTb:

1. His was the gift of sympathy, understanding.

2. The pages of his mind were blank, and, without effort, much he read

3. Stanza by stanza, was impressed upon those pages.

4, He was clay in her hands immediately, as passionately desirous of
being moulded.

5. And he caught glimpses of their life, in the years to come, wherein,
against a background of work and comfort and general well-being, he saw himself
and Ruth reading and discussing poetry, she propped amid a multitude of cushions
on the ground while she read aloud.

6. He felt a shock himself, and a blush of embarrassment shone faintly
on his sunburned cheeks, though to him it burned as hotly as when his cheeks had
been exposed to the open furnace-door in the fire-room.

7. Her music was a club that she swung brutally upon his head.

8. She was a pale, ethereal creature, with wide, spiritual blue eyes and a
wealth of golden hair.

9.  The house of thought was closed, its windows boarded up, and he
was its shadowy caretaker.

10.  The phantasmagoria of his brain vanished at sight of her (London,
2016).

B TekcTe 9acTo MOKHO BCTPETUTH METa(OPHI, MOCTPOCHHBIE HA AHATIOTHUSX C
NPpUPOJHBIMU  ABJICHUAMU WKW XHUBOTHBIM MHPOM, YTO IIOMOIra€T YHUTATCIIIO
CO371aBaTh B BOOOPAXKEHUU SIPKHE U YyYBCTBEHHBIE 00pa3bI:
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1. “She's my lady friend, ” Jim explained, “and she's a peach ”.

2. Astream of short stories flowed from his pen.

3. A flood of associations, visions of various ways he had made the
acquaintance of women, rushed into his mind and threatened to swamp it.

4, He had to eat as he had never eaten before, to handle strange tools, to
glance surreptitiously about and learn how to accomplish each new thing, to
receive the flood of impressions that was pouring in upon him and being mentally
annotated and classified.

5. He selected from the vast mass of detail with an artist's touch,
drawing pictures of life that glowed and burned with light and color, injecting
movement so that his listeners surged along with him on the flood of rough
eloguence, enthusiasm, and power (London, 2016).

MetadopuuHocTh aBTOpcKOro cTuis Jxeka JIoHI0HA TakKe MPOSIBISETCS B
omnrcaHue 0OCTaHOBKH, OKPY’KAIOIIEH repoeB poMaHa:

1. Overhead was the week's washing, hanging in festoons so low that
Martin did not see at first the two men talking in a corner.

2. It was with regret that he ceased from writing to study, that he ceased
from study to go to the library, that he tore himself away from that chart-room of
knowledge or from the magazines in the reading-room that were filled with the
secrets of writers who succeeded in selling their wares.

3. He gazed across the monstrous sordidness of soul to a chromo on
the wall (London, 2016).

Henpesoiinennoe mactepctBo Jlkeka JloHmoOHA MOXHO HAOIIOIAaTh B
MPEIOKEHHSIX, BKIIOYAIOUIUX LIETYI0 CEPUI0 MeTahOpPHUUECKUX CPABHEHUIA

1. It is the truth of the sneer, stamped out from the black iron of the
Cosmos and interwoven with mighty rhythms of sound into a fabric of splendor
and beauty.

2. There was the servant, an unceasing menace, that appeared
noiselessly at his shoulder, a dire Sphinx that propounded puzzles and
conundrums demanding instantaneous solution.
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3. The golden year was dying as it had lived, a beautiful and
unrepentant voluptuary, and reminiscent rapture and content freighted heavily
the air (London, 2016).

XoyeTcs Tak XK€ OTMETUTh 0COOYI0 MeTaOpUYHOCTh, MOCTPOEHHYIO Ha
AIUTIO3USX C MPELECHTHBIMU UMeHaMHu U obpaszamu. Tak, orceuias k CUHKCY U
[{epbepy, mucarens yCHIMBaeT 00pa3 TAMHCTBEHHOCTH M YCUJICHHOW OXPaHBI:

1. There was the servant, an unceasing menace, that appeared
noiselessly at his shoulder, a dire Sphinx that propounded puzzles and
conundrums demanding instantaneous solution.

2. But he did not meet that exalted personage, thanks to a Cerberus of an
office boy, of tender years and red hair, who guarded the portals (London, 2016).

EIHG OJHUM qacTo BCTPpCUAIOIINMC: BBIPA3UTCIIbHBIM CpCcaACTBOM
JICKCUYCCKOI'O ypOBHA ABJECTCA OJUUIETBOPEHHE, KOTOPOC CHOC06CTByeT
CO3/IaHHUI0 00OPA3HOCTH MPOU3BEICHUS U KPACOYHOCTH PEUH aBTOPA:

1. At the slightest impact of the outside world upon his consciousness,
his thoughts, sympathies, and emotions leapt and played like lambent flame.

2. <...> he prompted, while to himself he seemed suddenly hungry, and
delicious little thrills crawled up and down his spine at the sound of her laughter.

3. Her purity smote him like a blow.

4. It was only for a moment, but it was a long moment to him, during
which his blood turned to wine and sang through his veins.

5. He was famished for a sight of the girl whose slender hands had
gripped his life with a giant's grasp.

6. The golden year was dying as it had lived, a beautiful and
unrepentant voluptuary, and reminiscent rapture and content freighted heavily the
air (London, 2016).

Hu enuHoe Xy05KeCTBEHHOE MTPOU3BEICHUE HE MOXKET 000MTHCH O€3 TaKoro
M300pa3UTEIHLHOTO CPEACTBA, KaK 3MUTeT. braromaps MHOrooOpa3ui0 U OOUITHIO
JTAHHOM SI3bIKOBOM (DUTYphl B pOMaHE YCHIIMBAETCSI BBIPA3UTEIBHOCTh aBTOPCKOTO
CTWJIA M PACIIUPSAETCS TOPU3OHT BOCHPUATHS TEKCTA YUTATENEM. Y MeHHE [[keka
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.HOHI[OHa 3a CUYCT HC IMPOCTO 06HICHSBIKOBBIX, HO aBTOPCKHX JIIUMTETOB KPACOYHO U
SAPKO OIIUCATh BHCIHIHOCTDL I'CPOCB, UX BHYTPCHHUC IICPCIKUBAHUA U OKPYKAIOIIYIO
OOCTaHOBKY MOMOTaeT 4YHUTaTento Oosiee MOJIpPOOHO pPHCOBATH B BOOOpPaXKEHHUH
H3JIOJKCHHOC B POMAHC. bonbiioe BHUMaHHWE IHcCaTEId YACIACTCA BHCITHOCTHU
repoeB, 0COOBII HHTEPEC BBI3BIBAECT ONUCAHUE TJIA3:

1. A knock and an answer opened it, and Martin found himself shaking
hands with Kreis, a handsome brunette man, with dazzling white teeth, a
drooping black mustache, and large, flashing black eyes.

2. He glanced across the top of the paper he was reading, showing a
pair of dark, insincere, sharp-staring eyes.

3. The eyes, weasel-like and cruel, were looking at him complainingly.

4, Martin came back and looked at the beady eyes, sneering, truculent,
cowardly, and there leaped into his vision, as on a screen, the same eyes when
their owner was making a sale in the store below--subservient eyes, smug, and
oily, and flattering.

5. He wondered if there was soul in those steel-gray eyes that were often
quite blue of color and that were strong with the briny airs of the sunwashed deep.

6. She looked at him a swift instant, and her eyes were radiant and
melting.

7. He forgot himself and stared at her with hungry eyes.

8. He saw the weak and sickly faces of the girls of the factories, and the
simpering, boisterous girls from the south of Market.

9. He was content to see his friend's cadaverous face opposite him
through the steam rising from a tumbler of toddy.

10. Her gaze rested for a moment on the muscular neck, heavy corded,
almost bull-like, bronzed by the sun, spilling over with rugged health and strength
(London, 2016).

OcoOeHHO TOHKO mpHW momomu »nuteroB Jkxek JIOHTOH ommchIBaeT

XapaKTEp repocB, UX OTIUIUTCIILHBIC YCPThI:
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1. He saw the weak and sickly faces of the girls of the factories, and the
simpering, boisterous girls from the south of Market.

2. Jim was a plumber's apprentice whose weak chin and hedonistic
temperament, coupled with a certain nervous stupidity, promised to take him
nowhere in the race for bread and butter.

3. Mary, a matronly young blonde, was washing dishes in the little back
room that served for kitchen and dining room.

4, Norton's an idealist — a Harvard man. Prodigious memory
(London, 2016).

ONUTETBI TaK XKe IIO6aBJI$I}OT KpaCOYHOCTH B OIIMCAHHH OKPYH(&IOHIGﬁ
00CTaHOBKE, MPEAMETOB U JIPYTUX OTAEIbHBIX CUTYALIUA:

1. He stood in front of a gloomy tenement house.

2. He drew a bulky manuscript from his outside coat pocket.

3. In the meantime he was making fresh and alarming discoveries
concerning the magazines (London, 2016).

ONOUTETHI TaKXe HUIparOT BAXHYIO POJIb B OIHMCAHHMHU MCEKIMIYHOCTHBIX
B3aMMOOTHOIIEHUN MEXKIY Te€pOsIMU, UX YYBCTB, BHYTPEHHHUX IEPEKUBAHUN U
SMOILIMOHAIEHON 0OCTAaHOBKE:

1. A terrible restlessness that was akin to hunger afflicted Martin Eden.

2. He was afflicted by a sudden spiritual nausea.

3. Ruth in tears — passionate, angry tears — was a revelation to him.

4.  The books on her father's shelves, the paintings on the walls, the
music on the piano — all was just so much meretricious display.

5. But the bid of the saint's eyes was mystery, and wonder unthinkable,
and eternal life.

6.  We can only deeply regret this unfortunate misunderstanding, and
assure you of our unfailing regard (London, 2016).

Tak xak ommcaHue 3aHUMAacT KIIFOYCBYIO POJIb B POMAHC, BCTPCHACTCA U

TaKOM NpUEM, KaK METOHMMHUS, IPH MOMOIIA KOTOPOrO aBTOP OTPAXaeT Iyuly
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rIaBHBIX I'€POCB. HHTCpGCHO OTMECTUTH, UTO ,Z[aHHBII\/’I IMPHUEM TAKXKE HCOTHEMIIEMO
CBA34aH C r'jia3aMu HCpCOHa)Kef;Il

1.  Those bold black eyes he had nothing to offer. But those saint’s eyes
alongside — they offered all he knew and more than he could.

2. Behind those black eye she knew every thought process. It was the
clockwork (London, 2016).

Tak ke B pOMaHC MOXKHO BCTPETUTH OKCIOMOPOH, 3a CUHCT KOTOPOI'O I[)KGK
JIoHIOH coYeTaeT NPOTHUBOIIOCTABIEHHBIE APYr ApPYyry oOpa3bl, 4YTO MPHUIAET
IIPONU3BCACHUIO 60J'IBHIy}O BBIPA3HUTCIIBHOCTD:

1. It was so cleverly stupid and unoriginal...

2. They arrived by achieving the impossible.

3. It was as if he had seen the sun fall out of the sky, or had seen
worshipped purity polluted (London, 2016).

[Tucarens Takxe MpuOEraeT K TAKOMY NPUEMY KaK aHTHTe3a /s Nepeadn
HCOAHO3HAYHOCTU YYBCTB I'CPOCB HIIKM IIPpUIAHHHU CIIC OOJIBIIIETO dKII€CHTAa Ha
pPa3IMYuy COUMATBHOIO CTATyCa MEPCOHAKEN:

1. “I'm very sick, ” was the answer. “With you it is different. You have
health and much to live for, and you must be handcuffed to life somehow .

2. Father's a railroad president and many times millionnaire, but the
son's starving in "Frisco, editing an anarchist sheet for twenty-five a month.

3. The wide rooms seemed too narrow for his rolling gait, and to
himself he was in terror lest his broad shoulders should collide with the doorways
or sweep the bric-a-brac from the low mantel (London, 2016).

[IpousBenenue [lxexka JIOHAOHA HANOJIHEHO KPACOYHBIMA CPABHEHUSIMU,
KOTOPLBIC I[O6aBJ'I${IOT pOMaHy BbIPpA3UTCIBHOCTL U 06p213HOCTI>, TEM CaMbIM
ImoMorass 4mTaTrcjir0 BBI3bIBATH pa3H006paBHBI€ ACCOUMATHUBHBIC PsAAbI U YBUIACTDH
0oJiee HATJISAIHO COOBITHS.

HNHTepecHO OTMETUTH, YTO MHCATElNb, KaK U Ha YPOBHE MeTadop, MPOBOIUT

PAa3JINYHBIC AaHAJIOTUHN C JKUBOTHBIMU, IPUPOAHBIMHA ABJICHUAMU:
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1. He did not know what to do with those arms and hands, and when, to
his excited vision, one arm seemed liable to brush against the books on the table,
he lurched away like a frightened horse, barely missing the piano stool.

2. At the slightest impact of the outside world upon his consciousness,
his thoughts, sympathies, and emotions leapt and played like lambent flame.

3. It was like a thunderbolt.

4. She wanted to lean toward this burning, blazing man that was like a
volcano spouting forth strength, robustness, and health.

5. It was all lighted up an' shining, an' it shun right into me an' lighted
me up inside, like the sun or a searchlight.

6. I'm as unselfish as a famished hog.

7. He mopped his forehead dry and glanced about him with a controlled
face, though in the eyes there was an expression such as wild animals betray
when they fear the trap.

8. I can hit like a mule with my arms and shoulders.

9. The lift was wire, an' it was threshin' around like a snake.

10. He interests me, I suppose, like the bulldog (London, 2016).

Hamu Gbuto 3aMeueHo, 4To Jjisi UHAUBUAYyasibHOTO cTwis Jkeka JIoHmoHa
XapaKTepHO yrnoTpeOsieHre cpaBHeHM ¢ ipeaioroM like:

1. <...>and through it all, unceasing and faint, like a silver shuttle, ran
the frail, piping voice of man, a querulous chirp amid the screaming of planets and
the crash of systems.

2. He dared not go near Ruth's neighborhood in the daytime, but night
found him lurking like a thief around the Morse home, stealing glimpses at the
windows and loving the very walls that sheltered her.

3. He was keenly sensitive, hopelessly self-conscious, and the amused
glance that the other stole privily at him over the top of the letter burned into him
like a dagger-thrust.

4. A mind like a steel trap.
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5. No lights burned in the upper hall, but Brissenden threaded the utter
blackness like a familiar ghost.

6. Her kiss would be like her hand-shake or the way she looked at one,
firm and frank.

7. She was behind time, an' around the Puget Sound ports we worked
like niggers, storing cargo-mixed freight, if you know what that means.

8. He saw her hand coming out to his, and she looked him straight in the
eyes as she shook hands, frankly, like a man.

9. Kreis seemed to wake up and flash like some metallic, magnetic
thing...

10. Their leader was a kind old fellow, pretty far gone, but he ruled like a
King.

11. Norton was sensitive and excitable, though he never lost his head,
while Kreis and Hamilton were like a pair of cold-blooded savages, seeking out
tender places to prod and poke (London, 2016).

Jlst s3bika Jxexa JIoHoOHA Takke CBOMCTBEHHO YIOTPEOJIEHUE CPABHEHMIMA
C COI030M as, as If u cpaBHUTETHLHONH CHMHTAKCHYECKON KOHCTPYKIIUEH C COIO3aMHU
as...as, 410 INpOAUKTOBAHO CTHJIMCTUYCCKHMMU OCOOEHHOCTSIMHA aHTJIUHCKOIO
S3BIKA.

1. I'm as excited as a child on its first visit to the circus.

2. I'm just as good as them, and if they do know lots that | don't, | 23
could learn 'm a few myself, all the same.

3. Into his eyes leaped a wistfulness and a yearning as promptly as the
yearning leaps into the eyes of a starving man at sight of food.

4. Her judgment was as young as she, but her instincts were as old as
the race and older.

5. It was as good as Poe.

6. Her dear flesh was as anybody's flesh, as his flesh.

7. Their bid was low pleasure, narrow as the grave, that palled, and the
grave was at the end of it.
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8. Certainly, just as spies frequent hostile camps.

9. He walked at the other’s heels with a swing to his shoulders, and his
legs spread unwittingly, as if the level floors were tilting up and sinking down to
the heave and lunge of the sea.

10. He felt better, and settled back slightly from the edge of the chair,
holding tightly to its arms with his hands, as if it might get away from him and
buck him to the floor.

11. It sounded as if you were praying.

12. It was a revelation that stunned him. It was as if he had seen the sun
fall out of the sky, or had seen worshipped purity polluted (London, 2016).

B pomane [[xeka JloHmoHa BCTpedaeTcss M Takas CTUIMCTAYECKas Qurypa,
KakK rnnepﬁoﬂa, 34 CUECT KOTOpOﬁ MMOJYCPKHUBACTCA OMOIMOHAJIBHOC COCTOSHHC
repoeB, JOBEAECHHOE 10 IIpeiena.

1. But she was worked to death.

2. I am down in the dirt at your feet...

3. <...> unless just by loving you, for I loved you hard enough to melt
the heart of a stone, much less the heart of the living, breathing woman you are.

4.  That Longfellow chap most likely had written countless books of
poetry.

5. But it was her room--he had learned that; and thereafter he strayed
there often, hiding under a dark tree on the opposite side of the street and smoking
countless cigarettes.

6. He forgot about them, and, being in love, remembered the countless
lovers in the world.

7. <...> Martin Eden, who, too, had come up in some amazing fashion
from out of the ruck and the mire and the countless mistakes and abortions of
unending creation.

8. Far down there in the orchestra circle was the one woman in all the
world, so different, so terrifically different, from these two girls of his class, that he
could feel for them only pity and sorrow.
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9. Not that | bother my head about their everlasting discussions.

10.  When it comes down to hard-pan, I can digest scrap-iron.

11. He felt that she had become remoter from him by at least a million
miles (London, 2016).

[IpoTUBOMONOXKHBINA THUMEPOOTE TPOM, JHMTOTA, TAKXKE BCTPEYAETCS B
poMaHe:

1. Saints in heaven--how could they be anything but fair and pure.

2. The severest toil was child’s play compared with this (London, 2016).

HpPI AHaJIN3C HCKIIIOUYUTCIIBHBIX YCPT aBTOPCKOI'O CTHIIA I[}KeKa .HOH,ZIOHa,
Ba’>XHO YICIINTDH 0c000€ BHUMaHNE CHHTAKCHUYECKUM CTHUINCTHUYECKUM cpcacTBaM
BbIPA3UTCIIbLHOCTH.

B MMPOU3BCACHHUC MOXKHO 4YaCTO BCTPCTUTh HNAPAJLJICIU3M, YTO I[O621BJI$I€T
TCKCTY BBIPA3UTCIIbLHOCTH MW JCJIACT SA3BIK I[)K@Ka .HOHI[OHa YHHUKAJIbHBIM.
[Tapamienu3M B poMaHe HCHOJB3yeTcs aBTopoMm ¢ mnpemmoramu Of, by, for,
qaCTHHGﬁ {0 u coro3om and:

1. The disappointment of it, the lie of it, the infamy of it, were
uppermost in his thoughts.

2. Good, as goodness might be measured in their particular class, hard-
working for meagre wages and scorning the sale of self for easier ways, nervously
desirous for some small pinch of happiness in the desert of existence, and facing a
future that was a gamble between the ugliness of unending toil and the black pit
of more terrible wretchedness, the way where to being briefer though better paid.

3. Five dollars for five thousand words, ten words for a cent, the
market price for art.

4.  Thus, the pair of lovers could be jarred apart by misunderstood
motives, by accident of fate, by jealous rivals, by irate parents, by crafty
guardians, by scheming relatives, and so forth and so forth.

5.  They offered books and painting, beauty and repose, and all the fine

elegance of higher existence.
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6. Here was something to live for, to win to, to fight for — ay, and die for
(London, 2016).

B cBoem IMPOU3BCIACHHUC IIHMCATCIIb HPUMCHIACT U TAaKOM CTWINCTHYECKUU
IIpUEM, KaK HNEPECUYMUCIICHHUEC. TaK, HCIIOJIb3YA IIaHHBIﬁ CTUJIUCTUYCCKUMN IIpUCM,
CBOUM BBIGOpOM npun HICPCUUCIICHUN JICKCUYCCKHUX CAWHHIL OHpCI[GJIGHHOfI
CECMAHTHUKHA I[)KGK HOHI[OH MOAYCPKUBACT PABCHCTBO MCKIY ABJICHUAMM U ITPUAACT
00pa3HOCTH COOBITHSM:

1. Renunciation, sacrifice, patience, industry, and high endeavor were
the principles she thus indirectly preached...

2. His mind seemed to turn, on the instant, into a vast camera obscura,
and he saw arrayed around his consciousness endless pictures from his life, of
stoke-holes and forecastles, camps and beaches, jails and boozing-kens, fever-
hospitals and slum streets, wherein the thread of association was the fashion in
which he had been addressed in those various situations.

3. Everything reached out to hold him down — his sister, his sister's
house and family, Jim the apprentice, everybody he knew, every tie of life.

4. It was a holy hour for mother and daughter, and their eyes were wet
as they talked on in the twilight, Ruth all white innocence and frankness, her
mother sympathetic, receptive, yet calmly explaining and guiding.

5. Young women and young men, all sorts of young men, clever men,
men who have done something or who are doing things, men of her own class,
gentlemen (London, 2016).

Taxxke HamMu 6I>IJ'Ia OTMCUYCHA OTIMYHTCIIbHAA YCpPTa B aABTOPCKOM CTHIIC
nmucareisi, COBMCHICHUC IMapaUiCin3Ma W INCPCUUCIICHUA, IBYX CHHTAKCHYCCKHX
MIPUEMOB, JIJIsl IPUIaHUSI pOMaHy OOJIbIIIEeH YMOITMOHAILHOCTH:

1. The books on her father's shelves, the paintings on the walls, the
music on the piano — all was just so much meretricious display (London, 2016).

Eme OIMH IIpUCM Ha CHUHTAKCHUYCCKOM YPOBHC BBLIPA3UTCIIBHBIX CPCIACTB,
MOBTOP, WUIPAET HEMAJOBAXHYIO poJib B (OpMUpOBaHME HHIUBHAYAIBHOTO
aBTOpcKoro ctwis [[>kexka JloHmona. /J[aHHOE CpenCTBO BBIPA3UTEIBLHOCTH YACTO
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BCTPCHACTCA IIPpHU OIIMCAHHMM 4YYBCTB U Hepe}KI/IBaHI/Iﬁ rIaBHBIX TI'€pPOCB, YTO
IMOMOTACT YUTATCIIIO JIYUIIC ITOHATh 9OMOIIMOHAJIBHOC COCTOSHUC HepCOHa)Keﬁi

1. | should not care to see my daughter, my one daughter, who is so
clean and pure, love a man like him.

2. “I said that I never loved anybody but you,” he replied. “You are my
first, my very first”.

3. | am amazed at the distance | have come already. When | first tried to
write, | had nothing to write about.

4. Surely they don't want me for myself, for myself is the same old self
they did not want.

5. And it makes me feel grown-up, the thought of it, the very thought of
ity (London, 2016).

Jlxek JloHOH Takke ynoTpeOssieT pa3HOBUAHOCTh MTOBTOPa, aHA(OPy, 4TO
npuaact TCKCTY W PCUHH TICPOCB JHMHAMHUKY MW IIEpCAacT ITOBBINICHHYIO
OMOIIMOHAJIBbHOCTD BBICKA3bIBAaHUM:

1. “Why didn't you dare it before?” he asked harshly. “When | hadn't a
job? When | was starving? When | was just as | am now, as a man, as an artist,
the same Martin Eden?”

2. But he had stayed! He had stayed with it!

3. Oh! It is degrading! It is not nice! It is nasty!

4, You never turned me down, never passed me out a reward-of-unmerit
rejection slip, never complained about working overtime (London, 2016).

Ocobennocte cuHTakcuca s3bika Jhkeka Jlomgona HaOmomaeTcs B
WCITIOJIb30BAaHUU TAKOW CTUIMCTHYECKOU (DUTyphl, Kak MHBepcHus. YacTo nucaresnb
IIPUMEHSET HHBEPCUIO CKa3yeEMOro B IM(PAaTHUYECKUX KOHCTPYKUMAX, CITyKaIUX
JUIS. BBIJCJICHUSI JOTOJHEHUS WIM OOCTOSITEIhCTBA M PACCTaBJIICHUS 0COOOT0
CMBICJIOBOT'O aKII€HTAa B TEKCTC.

1. Not a line of the great poets can be spared without impoverishing the

world by that much...
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2. <...> but scarcely had he taken his position on the edge of the
sidewalk when the two girls appeared.

3. It was because of this that Martin did a daring thing.

4. It was the White Mouse that was offering him forty dollars, and the
story was.

5. Never had he seen such a woman.

6. Never had he so loftily framed a lofty thought.

7. These thoughts he had tried to share, but never had he found a
woman capable of understanding — nor a man.

8. Never, since the first meeting, had they seemed so far apart as that
day (London, 2016).

Ba>KHy10 POJb B POMAHC 3aHUMACT CTUJINCTUYECKUMN IMpUEM MOJITUCHUHIACTOH,
TaKXKe SIBJISIIOIIUNACS CHEeNU(PUIECKON YEpTON CHUHTAKCHUCA aBTOPCKOTO CTHIIA
Jxeka Jlonmona. [Tucarens HaMepEHHO YBEITUYMBACT KOJIMUECTBO COr030B and:

1.  There are noble men in the world who are clean and true and manly.

2. He had slept a great deal, and spent long hours musing and thinking
and doing nothing.

3. My prince must be tall, and slender, and dark — a graceful,
bewitching prince.

4. He merely saw it in operation, and thrilled to it, and thought it fine,
and high, and splendid.

5.  The romance, and beauty, and high vigor of the books were coming
true.

6.  All this plethora of sight, and feeling, and thought occurred on the
instant.

7. She was a tall, blond woman, slender, and stately, and beautiful
(London, 2016).

[TonucuHIETOH TaKKe MPOCISKUBACTCS B yIOTPEOJICHUH COt03a Of':

1.  What is the best time to call? The afternoon? — not too close to
mealtime? Or the evening? Or Sunday?
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2. Well, I was whisperin' it'd be a good idea if you could dig up a
gentleman friend — for her” (indicating her companion), and then, we could go off
an' have ice-cream soda somewhere, or coffee, or anything.

3. He'll talk Nietzsche, or Schopenhauer, or Kant, or anything, but the
only thing in this world, not excepting Mary, that he really cares for, is his monism
(London, 2016).

HckmountenbHoe YMCHHUC I[)KGK& HOHI{OHa BOCCO31aTh PCAIIMCTUIHYIO
KapTHUHY Ha6JIIOI[aeTC$I B HCIIOJIb3OBAHUWU B PCUHU MapTI/IHa I/Iz[eHa, BbIXOAIla U3
HH30B, HaMepCHHOfI CTHJINCTHYECKOH OIIII/IﬁKI/I, qTo IMOJYCPKHUBACT
H€O6paSOBaHHOCTL IICPCOHAXAa M IIOMOI'aCT YHUTATCIIIO I‘J'Iy6}Ke IIOHATH 06pa3
JaHHOI'O Icpos. HpI/I 9TOM IINCATCIIb yrIOTpe6J'I$I€T Pa3HbIC BUJIbl CTUIIMCTUYCCKHUX
OIIMOOK, TaK, HAPUMEpP, B peurd MapTuHa MPUCYTCTBYET IPPATHB, HAMEPEHHO
HCKaXacTCsa (1)aMI/IJ'H/IH 103714, YTOOBI MOAYCPKHYTH HCBCIKCCTBO I'JIABHOT'O I'CPO:

- “This man Swineburne,” he began, attempting to put his plan into
execution and pronouncing the i long.

— “Who?”

- “Swineburne,” he repeated, with the same mispronunciation. “The
poet.”

— “Swinburne,” she corrected (London, 2016).

Taxxe B p€4u IJ1IaBHOTO I€pos 4aCTO IMMPHUMCHACTCS IJJIMIICUC, HAMCPCHHOC
OMYIIIEHUE CJIOB, MPUCYIIUNA PAa3rOBOPHOM pEUH, UTO J00aBISET OKUBJICHHOCTH
peun Mapruna Mnena. Yame Bcero OmyckarOTCA BCIIOMOTATEIbHBIE TJIATOJIbI U
MECTOMMCECHUA:

1. | must ’a’ missed ’em.

2. Yes, I've read ’m.

3. You mean makin' b'lieve you don't care about them?

4, Comin’ to the dance to-night? (London, 2016).

OtcyTrcTBUE 00pa30BaHUs TJIABHOTO Teposl MOAYEPKUBACT TaKOW BHJ
CTWJIMCTUYECKOW OIIMOKHM, KaK AaHaKoJy(, HENpaBWIbHOE TIpaMMaTUYECKOE

corjiaCcoBaHHu€ CJIOB:
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1.  You was saying that this man Swinburne failed bein’ a great poet.

2. That’s the way it landed on me, but I guess I ain’t up much on poetry,
miss.

3. Yes, Iain’tnoinvalid (London, 2016).

[IpoBeass NTMHIBUCTUYECKHM aHAIA3 CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH B SI3BIKE
[xeka JloHgoHa, MOXHO OTMETHUTb, YTO IMCATEIb AKTUBHO HWCIOJb3YET
CTUJIMCTUYECKUE TMPUEMBl Ha JIEKCHYECKOM U JIEKCUYECKO-CHHTAKCUYECKOM
YPOBHE, B IPHOPUTETE MPUMEHSS MeTadopy, SMUTETH U cpaBHEeHHE. be3ycioBHO
JJAHHBIC BBIPA3UTEbHBIE CPEACTBA BCTPEYAOTCA BO BCEX XYIO0KECTBEHHBIX
IPOM3BEICHUSAX, OTIAYUTEIBHOM YEepTOW WHIMBUIyaJbHOro ctuwis Jkeka
JlongoHa B 3TOM clly4yae SIBJISIETCSI M300WJMe OOpa3HOCTU NPH OMHCAaHUU HE
TOJIBKO TEW3aXHBIX 3apUCOBOK, HO U OOBIICHHBIX OOCTAHOBOK M YYBCTB I'€pOEB.
Takxe Ba)XHO OTMETHUTh, YTO MHOTHE JICKCHUYECKHE CPEJICTBA BBIPA3UTEIBLHOCTH
HaIOJHEHbI 00pa3aMu KUBOTHBIX M JUKOW MPHUPOJIBI, 32 CUET YEro PacKpbIBaeTCs
0co0asi IMOIMOHATILHOCTh BHYTPEHHETO MHUPa MEPCOHAKEN.

Takxke 3HaYUTETBHYIO POJb B (DOPMUPOBAHUM WHAUBUIYATBHOTO MOYEpPKa
MUcaTeNsl WUIPAOT CTUIMCTUYECKUE IMPUEMBI HAa CHHTAaKCUYECKOM YpOBHE, a
MMEHHO YacTO€ WCHOJIb30BaHUE MapajUieiu3Ma, MOJUCUHAETOHA, aHadop u
noBTopeHuid. KoHBepreHius: JaHHBIX CTHJIMCTHYECKUM MPUEMOB U UX OOWIIUE B
pomaHe co3zzaeT ocoObli cuHTakcuc s3bika Jlkeka JloHmoHa, nernast ero CTUIIb

Y3HaBa€MbIM CPEJIA IPYTUX MUCATEIIEH.

2.3. AmnHamu3 crnocoOOB TMepenadyd CTUIMCTHYECKUX CPEJACTB S3bIKAa B

pomane [[x. Jlonnona «Martin Eden»

B pomane «Maptun Mpuen» moBeCTBYeTCs O TSKEJNOW CylnbOe delloBeka,
OTJIABILIETO BCE CHJIBI HA TO, YTOOBI MPEB30OMTHU CBOE MPOMCXOXKICHHE WU HE
yCTynaTh B 3HaHMSIX M OOpa30BaHHOCTH MPEACTABUTENSIM BBICIIETO CJOA
oOIIEeCTBa, KOTOPOE B MOCIEACTBUU NOTEpsAeT cBoe ouapoBaHue. llepenats Bech
9TOT TPYIHBIM IIyThb CTAaHOBJIEHHUS W pa3Butuss Maprtuna HMpaena ¢ ero
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pa3HOOOpa3HBIMU 4YEepTaMH XapakTepa, JKUBBIMHU MBICISIMH M [NIyOOKUMHU
BHYTPEHHUMHU MEPEKUBAHUSIMH OKa3aJI0Ch HEJIETKOW 3aJ1aueil JUIs IepeBOTUMKOB.

Hccnenys TpyAHOCTH B NEpEJauyy BbIPA3UTENIbHBIX CPEJICTB IIPU NIEPEBOJIE, B
JaHHOW paboTe OyIyT pacCMOTpPEHBbl MEPEBOABI pPOMAaHA HAa PYCCKUU SA3BIK
C.C. 3asmuxkum u P.E. OGnoHCcKO#M, ommpasick MpH 3TOM Ha KJIacCU(UKAIIHIO
nepeBoueckux Tpanchopmanuii B.H. Komuccaposa.

Ilepen TeM Kak MepexoAUTh K MPAKTUUYECKOW YaCTH HCCIICJOBAHMS, BaXKHO
OTMETUTh, YTO B JIaHHOW pabOTe paccMaTpPUBACTCS Y3KHIl KOHTEKCT COXpaHEHUS
CTWJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH MAMOCTWIISA MHUCATeNsd, TaK KaK COBPEMEHHBIN
B3[JIS1 Ha TEPEeBOJ HE MpEIroJiaraeT HEOOXOAUMOCTb COXPaHSTh B IEPEBOJIE
CTWJIMCTHUYECKHE TPUEMBI 3€pPKajJbHO B TOM HPEIJOKEHHH, B KOTOPOM OHH
BCTPETWINCh B OpHUruHaie. llepeBomunMK MOKET KOMIIEHCUPOBATH HAIWYUE
BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB B COCEIHEM IIPEI0OKEHUH, ad3aLe U T.1.

B mHacrosimieil pa®oTe aHanuM3 HAYHETCS C JIEKCUYECKOTO YpPOBHS
BBIPA3UTEIbHBIX CpPEACTB, a TOYHee C MeTradop, Uil dYero Huwxke Oynaer

npejcTaBiieHa Ta0aulbl nepeBoaoB (cM. Tabnuma 1).

Ta6nuna 1. Gurypupyromniue B pomane «Maptun Uaen» ciaydan ynotpeoiaeHus
MeTadop 1 UX OTpaKEHHUE B IEPEBOJIAX

Opurunan ITepeBon C.C. 3aauuxoro IlepeBon P.E. O6n0HCKOI
His was the gift of OH ObUT OYEHb YYTOK U bbi1 y Hero nap moHUMaHus,
sympathy, understanding | BoctipunmuuB IPOHUKHOBEHUS
A stream of short stories Menkue pacckasel Tak M Tk | [IoTOk paccka3oB He HCCsKal
flowed from his pen U3-TIOJT €TO TIepa
The pages of his mind CTpaHUIBI €70 MaMsATH OBLITH CrpaHu1s! ero pazyma ObuTH
were blank MyCTBHI YHCTBHI
The flood of rough CaMOOBITHBIM KpacHOpEUHeEM, ITotoxom OyitHOTO
eloguence, enthusiasm, BIOXHOBEHHEM U CUIION KpacHOpPEYHsl, BIOXHOBEHHUS,
and power CHITBI
The phantasmagoria of his | becnopsimounbie BuneHus, W BUXpb NpU3pavHbIX KAPTUH
brain vanished BO3HHUKIIIE B €T0 TIAMSITH, Cpa3y | pacTasu

UCUe3Nn
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B mpencraBieHHO# BbIIIe Ta0bnMile MOXHO HAOIIOAATh, UYTO JJIS MEepeaadn
Metadopsl ¢ anrnuiickoro sa3pika Ha pycckuid C.C. 3asunkuii u P.E. O6nonckas
MOJIB3YIOTCS Pa3IMIHBIMU IrpaMMaTHYCCKUMHU 17001 JICKCUICCKIMH
TparnchopmarmsiMi. TOJNBKO B OJHOM W3 TIPEICTABJICHHBIX MPUMEPOB o00a
NIEPEeBOUYNKA COXPAHSAIOT MAaKCHMAJIbHYI0 DKBHBAJICHTHOCTH TEKCTA, WCIOJb3Ys
CHHTAKCHYECKOE YII0I00JICHUE U COXPAHSS JICKCUYCCKHI COCTaB BBIPA3UTEIHLHOTO
cpeactsa The pages of his mind were blank.

C.C. 3asunukwuit npu nepeBojie MeTadop UCIONB3YET JIGKCHIECKOE OIyIICHHE
(He mepemaeT Takue JCKCHYeCKHe eauHMIbI, kak gift, stream, flood) npu
OTCYTCTBHH CTUJIMCTHYECKON M30BITOYHOCTH B OPUTHHAIBLHOM TEKCTE, UCTIONB3YET
IrpaMMaTHYCCKYI0  3aMEHy 4YacTH peuyd  (CyIIecTBHUTENbHBIE  Sympathy,
understanding nepeBoASTCsS KPaTKUMH MPHIIATaTEIbHBIMUA YYMOK U 80CAPUUMYUS)
¥ TpUMEHSET omucareibHbIi nepeBon (mononHenue the phantasmagoria of his
brain mepeBoauTCA MPHYACTHBIM 000POTOM Oecnopsiooulble 8UOCHUS, BOZHUKULUE
6 €20 namsamu).

B to Bpems kak P.E. O6noHckas npu nepeBojie Tex xe Metadop coxpaHseT
JIEKCUYECKHE €IUHUIIBI, OOpasyloliue Tpom B HMCXOJHOM TekcTe (o0pasbl B
opurunane gift, stream, flood mepenatorcs nmpu mepeBoje, Kak dap, nomok), HO
NPUMEHSET TaKkHhe MepPeBOIYECKUE TpaHCHOpMAIlUU, KaKk MOAYJISHS (CKazyemoe
flowed 3ameHsiercst Ha He uccskan) W TPUEM IIEIOCTHOrO npeodpaszoBanus (the
phantasmagoria of his brain vanished nepeBoguTCs, Kak 6uxps npuspauHvix
KapmuH pacmasii).

[Ipn mepeBonme CIEMYIONIETO JIGKCHYSCKOTO BBIPA3UTEIBHOTO CPENICTBA,
SIMTETa, MOXKHO TakXe HaOJI0JaTh WCIOJIb30BAHUEC PA3IMYHBIX IEPEBOAUCCKHUX

TpaHchopmaruii mepeBogurkamu (cMm. Tabmura 2).
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Ta6nuna 2. Gurypupyromniue B pomane «Maptun Uaen» ciydan ynorpeoiaeHus
SIIUTETOB U UX OTPAKECHUE B EPEBOIAX

Opurunan Ilepeson C.C. 3asuuxoro ITepeBon P.E. O6moHCKOM
A pair of dark, insincere, TeMHBIMU, TPOH3UTENBHBIMY, | TeMHBIMH JDKUBBIMU KOJFOUUMU
sharp-staring eyes XMTPBIMU TJ1a3aMU riia3zaMu
The eyes, weasel-like and | 3sbie 1 XHIIHBIE IT1a3a I'na3ku 37100HBIE, TOYHO Y
cruel XOpbKa
A gloomy tenement house | OrpoMHBIM MpaYHBIM JOMOM | MpayHOrO MHOTOKBapPTUPHOTO
B JIOHAOHCKOM McT-DHIe oMa
A terrible restlessness becniokoiiHoe TOMIIeHHE VYikacHOE HETepIeHbE
Followed his exit with C HEeBOJBHOH TOCKOH [TpoBOIMII €r0 TOCKYIOIUMHU
longing eyes MOCMOTPEJT €My BCIICT riazamu

Stared at her with hungry | JKagueimu riiazamu Bowiicst B | JKaaHo moskupai ee ria3amu
eyes JIEBYILIKY

Weak and sickly faces Xynple, 00JIe3HCHHBIE JTUIA Bstible HE310pOBBIE JIHIIA

C.C.3asuukuit u P.E. OOnoHckas  OOWJIBHO  TOJIB3YIOTCS  TaKOM
nepeBOIUeCKOr TpaHcopMalmend, Kak TpaMMaTH4ecKas 3aMEHa 4YacTH PEyu.
C.C. Basuukuii npu mnepesoae snutera followed with longing eyes 3amenser
OTIpEJICTICHHE C CYHIECTBUTEIBHBIM Ha TJArojl ¢ JONOJHEHHUEM C HeBOJbHOU
mockot nocmompen; P.E. O6noHckas npu mnepeBoje snurteta Stared with hungry
eyes 3aMeHSIET MpUilaraTelIbHoe Ha HApEUne HCAOHO NONCUPATL 2LA3AMU.

Taxoke mpu nepenaye oqHUX U TeX ke anuTeToB, P.E. O6moHcKkas coxpanser
3HAaYCHHE JICKCUYCCKHMX eIMHUI opuruHaia (onuTeTsl a gloomy tenement house, a
terrible restlessness, weak and sickly faces mnpencraBieHsl B mepeBoje
MaKCHUMAaJIbHO KBHBAJICHTHBIMUA OPUTHHAITY: MPAUHO20 MHO2OKEAPMUPHO20 00MA,
YoIcacHoe Hemepnemnve, 6svle He300posvle auya), B To Bpems kak C.C. 3aauukwuii
JUTSL TIEpeiaud BBIPA3UTEIILHOCTH aBTOpCcKoro ctwiisa J[keka JloHmoHA pUMeEHseT
pasIMyHbBIC TIEPEBOMYCCKHE TpaHCcPOpMaIlM, KaK JIEKCHYECKOe J00aBIICHUE
(oepommubivm  mpaunvim domom 6 JaoHOOHCKOM HMcm-DHoe), KOHTEKCTYaIbHYIO
3aMeHYy JIEKCHUECKOM eauHuUIIbl (druTeT Weak faces mepeBoauTes, Kak xyosle uya)

¥ TPAMMAaTHUYECKYIO 3aMEHY ¢ KOHTeKcTyanbHOU (3mmteT a terrible restlessness B
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IEPEBOJIE 3BYYHT, KaK Oecnokolnoe momieHue, CyIIeCTBUTEIbHOE restlessness
3aMEHSIETCS IPUIAraTelIbHbIM OeCnOKOUHOe U CTAHOBUTCS OIPEHEICHHEM).

WuTepecHo HaOIr01aTh KaK MEPEBOAYMKHI MOIONUIN K IEPEBOAY aBTOPCKOTO
snutera the eyes, weasel-like and cruel. C.C.3asunkuii npuMeHseT
TeHepaIn3alliio ¥ ONpeIeICHHE C 3JIEMEHTOM CPaBHEHHS C JACKOH MEPEBOIUT, KaK
xuwnvle, B To BpeMs kak P.E. O0aoHCKas UCIOIB3yeT ONMUCaTeIbHBINA MEPEBOI U
3aMEHSET DIHMTET HA CPABHHUTEIBHYIO KOHCTPYKIHUIO 21d3KU 3/100Hble, MOUYHO Y
XOpbKa, 4TOOBI COXPAHUTh ABTOPCKOE CPAaBHEHHE C JKUBOTHBIM, HO IMPH 3TOM
UCIIONB3YET TAKXKE KOHTEKCTYyallbHYIO 3aMEHY, MEHss OPMTHHAIbHYIO JIACKY Ha
XOpbKd.

Crenyrolnee BhIPa3sUTEILHOE CPEICTBO, PACCMOTPEHHOE B HAIIEM aHAJIH3E,
JICKCUKO-CHHTAKCHUECKUH  CTUJIMCTHYCCKUN MpHeM cpaBHeHue. Kak ObLIO
OTMEYEHO paHee, MAHHOE S3BIKOBOEC BBIPA3HTEIBHOEC CPEACTBO HIPAET BaXKHYIO
pOJIb B CO3MaHUU MHIMBHIYaIbHOrO aBTOPCKOro ctuist J[xeka JIoHaoHA, MOTOMY

OCOOEHHO Ba’XHO IIpOaHAJIU3UPOBATE IICPCAady CpPAaBHCHHA IIPH IICPCBOAC (CM.

Tabmuia 3).

Ta6nuna 3. Gurypupyromniue B pomane «Maptun Uaen» ciydan ynotpeosieHus
CpPaBHEHHMS M UX OTPAXKEHUE B IEPEBOAAX

Opurunan

ITepeBon C.C. 3aauuxoro

[Tepeson P.E. O6noHCKOM

As if the level floors were
tilting up and sinking
down to the heave and
lunge of the sea

CIIOBHO IOJ O] HUM
OITYCKAJICS ¥ TTOTHUMAJICS Ha
MOPCKOH BOJIHE

CI0BHO 3TOT POBHBIH IO TO,
KpEHSCh, B3MbIBAJI Ha BOJIHE,
TO yXaJ BHU3

It was like strong drink

OHa, TOYHO KPCIIKOC BUHO

CII0BHO aJIKOT'OJIb

He lurched away like a
frightened horse

OH, KaK uCIyraHHbI KOHBb,
IIPSIHYJI B CTOPOHY

OTrnpsiHyJI, TOYHO UCITyTaHHAS
Jomanb

Glanced about him with a
controlled face, though in
the eyes there was an
expression such as wild
animals betray when they
fear the trap

[TocmoTpen kpyrom Gosee
CIIOKOWHO, XOTS B TJIa3ax elle
ocCTaBaJlach TPEBOTa, KaK y
JTUKOTO KMBOTHOTO,
OTIaCarOIIEroCs 3armaHu

OcMmoTtperncs, U Tenepb JIUIO0
yKe OBLJIO CITIOKOWHO, TOJBKO
B3IJIS[] HACTOPOKEHHBIM,
CJIOBHO y JIMKOTO 3BEPsI, KOTaa
OH YyeT JIOBYIIKY

It was as if he had seen the
sun fall out of the sky

OH cOBHO yBUEI COJHIIE,
rnajaroliee ¢ Heba

byaro y Hero Ha riazax
COJIHIIE yTajo ¢ Heba
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Opurunan

ITepeBoa C.C. 3asuukoro

[TepeBon P.E. O6moHCKOIM

His thoughts, sympathies,
and emotions leapt and
played like lambent flame

Ero uyBcTBa 1 MbICIIH
BCIIBIXMBAJIM M UT'PAJIH, KaK
rIams

WU Bce mbIicnu, npeacTaBiaeHus,
YyBCTBA TOTYAC BCIBIXHYT,
3aIUISIIIy T, TOYHO TPENETHOE
IIamMst

She shook hands, frankly,
like a man

Kpenkoro, coBceM My>KCKOTro
pYyKOIOXKaTHs

IIpocro, 6yaTo
MY’KYHHa, OOMEHSIIACh C HAM

pyKoOIOXXaTueM

[Ipu mepeBoje cpaBHEHUS KOKIBIA W3 MEPEBOTUYUKOB CTPEMMIICS TIEPEIaTh
BBIPA3UTEIBHOCTh JAHHOTO CTHJIMCTUYECKOTO MpueMa, npuberas mpu 3TOM K
WCTIOJIb30BaHUIO PA3IMYHBIX JICKCHUECKUX U TPaMMaTHICCKUX TpaHChOopMaImid.

B nepsom mnpuBenennom mnpumepe C.C. 3asukuii u P.E. O6nonckas
UCTIONB3YIOT JIGKCHYeckoe omyiieHne obpasza the heave and lunge of the sea,
3aMEHSS €ro Ha SI3BIKOBYIO eIUHHIYY 60sHa, Tak ke C.C.3askuii omyckaer
ompejeneHue npu nepeBojae ciaoocoueranus the level floors, ocraBmsas nwmb
CYIIECTBUTEILHOE 10, B TO Bpems kak P.E. OOnoHCKasi COXpaHsSeT OpUrHHAIBHOE
BBIpAKEHUE posubiti noa. Kpome Toro, mMoxHo otMeTutbh, uto C.C. 3adikwuii
COXpaHSAET CTPYKTYpy NPEIIOKECHUS, UCTIONB3Ysl CHHTAKCHYECKOe YMoAoOIeHue,
toraa kak P.E. O0ioHCKast MpUMEHSET TaKyr0 TPaMMaTHIECKY0 TpaHC(HOpMAIIHIO,
KaK IMepecTaHOBKa, CTaBs CPABHUTEIBHBI 000POT MEKIY CKa3yeMbIMHU.

Bo BTOpOM mpuMepe mepeBOAYUKH

COXpPaHAOT 3KBHBAJICHTHOCTD

OpPUTMHAJILHOTO BBICKa3blBaHUsS, HO BaxXHO OTMeTUTb, 4YTo C.C. 3asukuii
npuberaer K JISKCHYECKO# TpaHchopMalliy, reHepain3anuu, 3aMensis strong drink
Ha Kpenkoe 8UHo.

B cruenyromem npumepe Takxke o0a MepeBOJYMKAa MaKCHUMalbHO TOYHO
nepenator cpaBHeHue. C.C. 3asuKuil  UCHONB3YET IMEPECTAHOBKY, pa3neiss
MOJJIeXKAIIEe CO CKa3yeMbIM CpaBHUTEIBHBIM OOOpPOTOM, B TO BpeMs Kak
P.E. OGnoHckass  UCHOJB3yeT  CHHTAKCHYECKOE  YIOAO0OJIeHHe,  COXpaHss
OPUTMHAJIBHYIO CTPYKTYPY BBICKa3bIBAHMUSI.

[Ipu nepeBojsie CPaBHUTEIHHON KOHCTPYKIIUM B YETBEPTOM MPUMEPE BAXKHO

ormeTuth, 4To P.E. OOMoHCKas, Kak W B NPEAbIAYIIEM IpPUMEPE, COXpaHSET
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CUHTAKCHUC BBIPA3UTEIIBHOTO CPEJCTBA, BBIPAKEHHOTO B CJIOXHOMOJYMHEHHOM
npeaioKeHnr (OpUruHaIbHOEe BeIpaxkeHue IN the eyes there was an expression
such as wild animals betray when they fear the trap mepemaercsi cHHTaKCHYECKAM
yIoA00JEHUEM TIPU TIEPEBOAE 83271510 HACMOPONCEHHDIU, CIOBHO Y OUKO20 36€epsl,
K020a OH 4yem J08YWK)), HO TP 3TOM 3aMEHss I'PaMMAaTHICCKYI0 OCHOBY In the
eyes there was an expression Oojiee EMKHM CIIOBOCOUCTAHHUEM 632750
Hacmopodcennviti. B To Bpems kak C.C. 3asukuii 00bEAUHSAET YaCTH CJIOKHOTO
npeioxenus such as wild animals betray when they fear the trap B mpugactHbIi
000POT KaKk y OUK020 HCUBOMHO20, ONACAIOUWE20CSA 3aNda0HU U UCTIONb3YET TaKylo
JIEKCUYECKYI0 TpaHchopMmaluioo, Kak KOHKpeTu3alusi, Oojee TOYHO IepesaBas
CMBICJT BBICKa3bIBaHUsS (TpamMmarndeckas ocHoBa In the eyes there was an
expression» B MepeBoJie Ha PYCCKHH 3BYYHT, KaK 6 21d3adX euje O0Cmasdaidch
mpegoza).

OcranpHBIE TIPUMEPHI TaK)KE TEPEeTaHbl MAKCUMAJIbHO ASKBHUBAJICHTHO HX
OpUTHHAY C COXPAHEHHEM CTPYKTYpPbI NPEIJIOKEHUSI, HO CHOBA MPOCIICKUBACTCS
B niepeBoje C.C. 3asM1KOro MPUMEHEHUE JIEKCUYECKOTO OMYIIEHUS MTPU NEPEBOJIE
sautera lambent flame, kak yacTu cpaBHEHUS, ¢ CTHIUCTHYECKON U30BITOYHOCTHIO
Ha naamsa, Torga kak  P.E. OOnoHckas  coxpaHsieT  OpUTHMHAIBHOCTH
CJIOBOCOYCTAHUS W, YTOOBI TakkKe H30eKATh CTHIIMCTHYCCKON W30BLITOYHOCTH,
3aMeHsieT onpenaenacaue lambent va mpenemnoe. Ilpu 3T0M BaKHO OTMETHTb, YTO
P.E. O05n0HCKas Takke MUCIONIb3yeT TPaMMaTUUYECKYIO0 3aMEHY KaTerOpru BpEMEHU
rjarojia, MeHss mpoiieaniee Bpems ckazyembix leapt and played na macrosiee
BpEMs TIPH TIEPEBOJIE BCHBIXHY M, 3ANIAULY.

Jlanee OyayT TIpEACTaBICHBI M PACCMOTPEHBI CPEICTBA BBIPA3UTEIHLHOCTH
CUHTaKCUYECKOTO YPOBHS M CIOCOOBI MX TIEpeBOMa Ha PYCCKHil si3bik. CUHTE3
JAHHBIX CPEJICTB BHIPA3UTEIIBHOCTH SIBJISICTCS BaXKHOW OCOOEHHOCTBIO MIMOJICKTa

Jxeka Jlonmona (cm. Tabnuma 4).
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Ta6nuna 4. Gurypupyroniue B pomane «MapTtun Uaen» ciydan ynoTpedyieHus
CUHTAKCUYECKUX IPUEMOB U UX OTPAKEHHE B IIEPEBOAAX

CuHTaKcHUYecKue Opurunain [TepeBon ITepeBon
[Tpuemsi C.C. 3agunxoro P.E. OGnouckoi
[MosmcuHIeTOH All this plethora Bcs sTa cMeHa MbIcaei, Bce 310 0oH yBHUE,
of sight, and BUJICHUH U YyBCTB MOYYBCTBOBAJ;
feeling, and 3aHs1a OJTHO MICHOBEHHE | IIOyMaJl B OJTHO
thought occurred MIHOBEHbBE
on the instant
He merely saw it | Ou TosnbkO Buzen nepen | Jlumb yBuaen ee
in operation, and | co6oii mposBICHHS BOOYHIO, U
thrilled to it, and | mr0OBU, ¥ OHM Ka3aaUCh OTKJIMKHYJICS Ha HEe, !
thought it fine, eMy 0J1aropoHBIMH, O LyMaJl, KaK 3TO
and high, and BO3BBIILICHHBIMH, MIPEKPaCHoO,
splendid IPEKPACHBIMH BO3BBIIICHHO,
3aMeyaTesbHO
The romance, and | Bce yBiekarenbsHoe, Bort oHO
beauty, and high | BeIcOKOE ¥ ITpeKpacHoe, 0 | HEOOBIKHOBEHHOE,
vigor of the books | yem on ymTan B KHMrax, | MPEKpacHOE, MOJIHOE
were coming true | okasanoch MpaBJoi 0JIarOpOTHOM CHIIBI,
PO YTO OH YHTAJ B
KHHUTax
There are noble Benp ecTh Ha cBeTe Ha cBere ectb
men in the world | mHOrO NMEIOACH MIOJITAHHO JOCTOMHBIE
who are clean and | 6raropoaHbIX, MY >KYHHbI— YUCTBIE,
true and manly MOPSIOYHBIX M YUCTHIX npeaaHHbIe
MY KE€CTBEHHBIE
Amnadopa He would make [Tocrapaetcst »xeBath 6e3 | HaBkaTh OH He Oy/IeT.
no noise. He nryma, Bce Bpems Oynetr | Hamo ObITh Haueky
would keep his HOMHHTB 00 3TOM
mind upon it all
the time
[ToBTOp | should not care | I GbI He XOTeNa, YTOOKI He xorenocs ObI MHE,
to see my MOs 104Yb, MOSI YHACTas YTOOBI MOSI J104b, MOSI
daughter, my one | neBouka, mosroOMIa €IMHCTBCHHAS J10Yb,
daughter, who is | Takoro uenoBeka BOIUIOLIIEHHUE YUCTOTEI
so clean and pure, U 100poeTeNnH,
love a man like HOJTFOOMIIA TAKOTO
him. YeJIoBeKa
[Tepeuncnenue No, she was a Her, ckopeii oHa ayXx, Her, nyx, 60xecTBoO,
spirit, a divinity, a | 60xecTBO, OOTHHS OoruHs
goddess

Panee Hamu ObUIO OTMEUYEHO, YTO OCOOEHHOCThIO CUHTaKcHCca fA3bIka Jxeka
JloHoHa ABISIETCS YacTO€ YMOTpeOJeHne TaKoro CTUIIMCTHYECKOTO MpHeMa, Kak

MOJIMCUHACTOH, IIPU KOTOPOM IIMCATCIIb HAMCPCHHO YBCIIMYHUBACT KOJUYCCTBO
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coro3a and. Kak MO)XHO BHIIETh W3 NMPUMEPOB BBIIIE, MEPEBOIUUKAM HE YIACTCS
nepenaTh JIOCIOBHO JIaHHBIA TPHEM H3-32 OTIUYHUTEIBHBIX O0COOCHHOCTEH
CHHTAKCHCAa AQHTJIMACKOTO M PYCCKOTO si3bIKa. TakuM 00pa3oM, IMOJMCHUHACTOH
3aMeHseTCs Ha TipocToe nepeuuncienue, npu 3ToM C.C. 3asmkuii u P.E. O6moHCcKas
BCE K€ HCIIOJNB3YIOT B KOHKPETHBIX CIy4asX pas3lMYHbIe TEPEBOTICCKHE
tpancopmaruu. Tak, Hanpumep, P.E. OOnoHcKass uCHOIB3yeT TpaMMaTHIECKYIO
3aMEHy 4YacTH PeYd W MEHseT ogHoponHbie momoiHenus plethora of sight, and
feeling, and thought Ha omHOpOMHEIC CKa3yeMbIe ysuden, nouyscmeosa, nOOYMAll.
Takxke K TrpaMMaTHYECKOW 3aMEHE YacTh peud MpuOeraroT 00a MepeBOIUYHKa,
MeHsist  cymiectBuTenbHbie the romance, and beauty, and high vigor Ha
CyOCTaHTHUBHPOBAHHBIC TPWIIATATEIIBHBIC )V8IeKaAmenbHoe, 8blCOKOe U NPEKPACHOe
U «HEOOBIKHOBEHHOE, MPEKPAacHOE, MOJHOE OJIArOpPOAHOI CHIIBDY, NMPU STOM BO
BropoM Bapuante P.E. OGnoHcKas npuaep:KuBaeTcsl Mpu MepeBOAe JEKCUYECKHX
eauHul] opurrHana, B oranuue C.C. 3asuikoro.

B cinydasx mepeBoma Takoro mpuema, Kak aHadopa, MepeBOJUUKH Yalle
BCETO HCIOJBh30BAIM CHHTAKCHUYECKOE YITOJOOJICHHE, COXPAHSSs MaKCHMAaJbHO
DKBUBAJICHTHBIA BapwaHT. Ho /s aHanm3a Obul mpHBeNeH NpPUMEpP, B KOTOPOM
IPOCIICKUBAIOTCS PA3ITUYHBIC TPAHC(HOPMAIIMU PA3HBIX YPOBHEH.

Bo-neperix, u C.C.3asuuxuii, u P.E. O0noHckas mnpeoOpa3yroT
NpeUIO’KEHNEe TPU TIepeBOJie TaK, YTO CaM CTHIIMCTHYECKUI mpueM anHadopa
omyckaetcs. Tak, ¢ UCMONB3yeT rpaMMaTUYECKy0 TpaHchopManuio, 00beIuHss
JIBa TPOCTBHIX MPEIUIOKEHUSI B OIHO, ¥ KOHKPETH3AIHMIO TPU MEPEeBOJE IIiaroja
make kak orcegams. P.E. OONMOHCKasI B CBOKO OYepelb COXPAHIET CHHTAKCHYCCKYIO
CTPYKTYpy aHadopbl, HO TpU TEPEBOJIE BTOPOTO MPEIIOKCHHS HCIOIb3YET
LIEJIOCTHOE TIpeoOpa3oBanue, MeHsetT npemioxenne he would keep his mind upon it
all the time Ha Hado O6vimb Hauexy, COXpaHss PU 3TOM CYTh BBICKAa3bIBAHUSI.

[Ipu mepeBoje TaKWX CHHTAKCUYCCKHX BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB, Kak
noerop u nepeuncinenue, C.C.3asunkuii um P.E. OO0noHckas craparorcs
NpUICPKUBATECA ~ JIOCIOBHOTO  TEPEBOJA,  JIMIIb  HMHOTJAA  UCHOJNB3YS
rpaMMaTHYECKyl0 TpaHC(HOPMAIMIO MEPECTAHOBKH BBIPA3UTEILHOTO CPEICTBA B
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IIPEJIOKEHUH, YTO HE BJIMSET HA 3KBUBAJICHTHOCTH IIEPEBOJA CAMUX SI3BIKOBBIX
CPEICTB.

[TocnenHUM BBIPAa3UTENBHBIM CPEICTBOM, PACCMOTPEHHBIM B Hallle padoTe,
SBIIIETCS TAKOM MpueM, KaK CTUIMCTUYECKas OIIMOKa, a MMEHHO JIUIMIICUC U
anakonyd, koropbie /xex JloHmoH yacTo ucnons3dyeT B peun Maptuna Mnena,
JUIsL TpUJAaHWAS JUajory JKABOCTHM W JUIsl NOJYEPKUBAHUS  IHCATENIEM

IIPOUCXOXKIeHNE TIIaBHOTO repos (cMm. Tabmuia 5).

Ta6numa 5. Gurypupyroniue B pomane «Maptun Uaen» ciydan yrnoTpedsieHus
DJUIAIICUCA U AaHAKOJIY(Da M UX OTPAXKEHHUE B ITEPEBOJIAX

Opurunan [lepeson C.C. 3asuuxoro IlepeBon P.E. O6moHCKOM
[ must ’a’ missed em MHe oHH, BEpHO, HE MONATHCh | BunaTh, He MONaaKch OHU MHE
Excuse me, miss, for [Ipocture mMeHs, Muce, uto s Kk | [Ipormry mpoieHss, MucC, 3ps
buttin’ in that way BaM I10JI€3 C Pa3rOBOPaMHU BCTPSLI
Yes, [ ain’t no invalid Ja, s BooO11e 310p0oB, Kak ObIK | BepHo, 51 He XHITbIi

Kak MoxHO BHAETh W3 MNPUBEJACHHBIX BBIIC MPUMEPOB, TMepeaaya
CTWJIMCTUYECKOW OIMMOKK TIpU TIEPEeBOJC, SIBISICTCS TPYIHOM 3amadeit juis
nepeBogunkoB. Bo Bcex cmydasx C.C. 3asunkuii u P.E. O6moHCKas UCTIONB3YIOT
TaKyl JIEKCUMYECKYIO TpaHchOopMallnio, KaKk KOMIIGHCAIMs, TaK Kak IepenaThb
DJUTUTICUC, HAaMEpPEHHOE ONyIeHWE CJIOB, U aHakoiyd, HEmpaBUIbHOE
rpaMMaTUYECKOE  COTJIACOBAaHUE  SI3BIKOBBIX  €IUHMI[, B PYCCKOM  S3bIKE
MPAKTUYECKA HEBO3MOXKHO. TeM HE MEHEE Ka)KIbli U3 MEPEBOJTYUKOB MO-CBOEMY
MOTBITAJIUCH TEepeJaTh KOHTEKCT HCIOJIb30BAHUSI CTHJIMCTUYECKON OIIMOKH TPHU
MTOMOIIM PA3IUYHBIX TPUEMOB.

Tak, B mepBbix nByx mpumepax P.E. OOnoHCKas UCTOIB3yeT Pa3rOBOPHYIO
JEKCUKY 68udams, 6CMpsl 3a HEBO3MOXKHOCTBIO TEpelaud  YIylIeHUs
BCIIOMOraTelIbHOro Tiaroja have m Mecrommenus them, torma kak B mepeBoje
C.C. 3asunkoro He TMPUCYTCTBYET KaKOTO-TMOO TMpueMa, MOAYEePKUBAIOIICTO

HEBEXeECTBO InaBHOro repos. [Ipu 3trom B nmocneanem npumepe P.E. O6noHckas
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NPUACPKUBACTCA CHUHTAKCUYECKOTO YMOJA00JEHHUs, 3aMEHssl CYIIECTBUTEIbHOE
invalid Ha mnpwiararensHoe xuiwiti, B To Bpems kak C.C.3asuikuii BMECTO
HAMEPEHHOTO HCKaXCHHUS BCIIOMOTaTeNBbHOTO Tjaroia am not Ha ain’t B
OpUTHHAJe, TMPUMEHAET IEJOCTHOE MpeoOpa3oBaHHE  BBICKA3BIBAHUS  C
UCIIOJIb30BaHUEM ONMKCATEIHLHOTO U AaHTOHUMUYECKOTO TiepeBoa, I ain’t no invalid
MIEPEBOIUTCS CPABHUTEILHBIM 000p0oTOM «/[a, s BOOOIIE 310pOB, KaK OBIKY.

Taxum o0Opazom, IPOBEICHHBIN BBIIIIE aHaIu3 HaIJISITHO
MIPOJIEMOHCTPHUPOBAJ Pa3HbIE MOAXOAbI TIEPEBOTIMKOB K PEIICHUIO OJHUX 3ajad,
YTO MOJATBEPKIAET HAIMYUE OrpeeseHHoro ctuis B padore y C.C. 3asuukoro u
P.E. O6nouckoii. s 60mee mpeaMEeTHOTO CpaBHEHHs ObLT BHIOpAaH OJMHAKOBBIN
OTPE30K TEKCTa B pa3Mepe MEpBOM IJIaBbl, U OBLIM PaCCMOTPEHBI MEPEBOTUECKUE
Tpanchopmanuu, npu nomomu Kotopbix C.C. 3asunkuii u P.E. Obnonckas
MIEPETAIOT S3BIKOBBIC BBIPA3UTEIBHBIE CPENCTBA, (POPMHUPYIOIINE HUIAUOCTUIH
Jlxeka JlonmoHa Ha maHHOM (PparMeHTe, Mocie Yero ObUTH CAETaHbl CICAYIOIINEe

BbIBOIbI (cM. Tabnuma 6):

Tabnuna 6. [IpumeneHue nmepeBoauecKux TpanchopMaldii py rnepeaade
CTHJIMCTHYECKUX 0coOeHHOCTeH s3bIka [xeka JIonmona

[TepeBogueckue C.C. 3asunxuit P.E. OGnoHckas
TpaHchopMalmu

Jlexcuueckue 54% 22%
TpaHchopManuu

['pammMaTiaeckue 31% 55%
TpaHchopManuu

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHe 13% 22%
TpaHchopManuu

2.4. MUcropus coznanus pomana C. Mosma «Christmas holiday» u 0630p

MePEBOJIOB JAHHOTO MPOU3BEACHUS Ha PYCCKUM S3BIK

AHrmuiickuii nucarenb, BunbsiMm Comepcer Moam, SBISIETCS 3HAYUMOU
burypoil cpeau BBIIAIOMIMXCA TPEACTABUTENECH aHIIMICKON JMTEpaTyphl
OpOLUIOr0 BEKa, MO3TOMY K €ro TBOPYECTBY HEOJHOKPATHO OOpaIiajuch
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JMHTBUCTHl KaK OTEYECTBEHHBbIE, Tak M 3apyOexHble. OIHONM U3 TJIaBHBIX
OCOOEHHOCTEM ero aBTOPCKOIO CTUJISL SIBJISIETCS MPOCTOTA M JTAKOHUYHOCTh CJIOTa.
Cam C. MosM B cBoux aBTobHorpapudeckux 3ametrkax «I10Boast UTOTW» TOBOPUT
O TOM, YTO OJIHUM U3 BAXHBIX KPUTEPHUEB €ro paboT SBISAETCA ICHOCTb, TPOCTOTA U
OJlaro3Byune, THCATENIb CTPEMUJICA CO3/1aTh MPOU3BEACHUS TMOHSATHBIE U
JIOCTYITHBIE JTIOOOMY YHTATEJIIO.

BoiOpannsiii 1151 uccinenoBanusi poMaH «PoXKJ1eCTBEHCKUE KaHUKYJIbD) ObLIT
HanucadH B 1939 r. u cumTaercs OAHUM H3 CaMbIX IOJUTUYECKUX CPEAU BCEX
co3manHbix C. MosmMoMm mnpousBeneHHil. byaydn HalMCcaHHBIM TMEpEN Haydajaom
Bropoii MupoBoi BOIHBI, pOMaH TepenaeT oOIllee HacTpoeHue U armocdepy,
CIOXKMBIIKECA B EBpore 1mociie pycCKoul peBOMIOIUU. Takxke OJHOM U3 BayKHBIX
4epT UIUOCTHIISA MUCATENS ABJISIETCS €0 TIIyOOKHUI aHaIU3 YeJIOBEYECKOM AYIIHU CO
BCEMH €€ MOPOKaMU U W3bSHAMU, ITIOATOMY B LIEHTpEe poMaHa «PoxIecTBeHCkHe
KaHUKYJIbD) CTOSIT TPU Pa3HbIX B3TJIA/Aa HA MHUP, Ha KU3Hb OOraTOrO COCJIOBUS U
HU3IIEro Kjacca. [ maBHbIN repoit, Yapiu, BRIpOCHIHi B 00€CTICUeHHON CeMbE U HE
3HAIOIIUNA TPYAHOCTEH KU3HU, CMOTPUT HA MUP C yIUBJICHUEM U HEIIOHUMAHHUEM.
Ero nmyummii npyr, CaiiMOH, BBIpOCIITHiT 6€3 poauTeNei u 001eTIEHHBIHN JTI000BbBIO C
JIETCTBa, OYyJIy4d XOpONIIO JPYAUPOBAHHBIM, MPHUIEPKUBACTCS JOCTATOUYHO
paIuKAIbHBIX B3TJSJ0B HAa JKU3HEHHBIE IIEHHOCTH, TaKUX Kak JHO0OBb,
0JIaroCOCTOSTHUE W MECTO B OOIIECTBE, W CTPEMUTCS JOOUTHCS aOCOIIOTHOTO
KOHTPOJISI HAJ CBOMM TEJIOM, IYLIOM M OKPYXKAlOWMUMHU €ro jJoabMu. Jluausd,
pycckasi JeByllKa, JoOsIias CBOEr0 MyXa BCEM CEpALleM U 3Hamomas o
COOCTBEHHOW pOJIMHE JHUIIb M3 MPOU3BEJCHUN PYCCKHX KIACCUKOB, HAWBHO
3aKphIBACT IJ1a3a Ha 0€33aKOHHBIE ICUCTBUS CYyTpyTa.

Jlanubiii pomaH OBUI TEpPEeBENCH HAa PYCCKUH S3bIK  BIEPBBIE B
1992 r. JI. PoguueBoit u umeer HazBanue «Hesnakomern B I[lapmxey». [To3aHee B
1993 r. P. OGnoHckas Takke MpeAcTaBuiIa NyOJUKE CBOW IMEpPEBOJ, KOTOPHBIM
BIIOCJICJICTBUM HW3JA€TCS M MO CEW JIeHb, MOATOMY IMEPEBOJl HA3BaHUS pOMaHa

«PoxnecTBeHCKHE KaHHWKYJbD> 3aKPCIIUIOCH CPCIN PYCCKHUX YUTATEIICH.
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2.5. Crunuctuueckue noMuHaHTel B pomaHe C. Mosma «Christmas

holiday»

N3berass nuIIHEH SMOIMOHAIBHOCTH, CIIOKHBIX CIOKETHBIX JIMHHMH,
3aMBICIIOBAThIX XYJ0KECTBEHHBIX NpueMoB, C. Mo3M npuaepKuBaeTcs B poMaHe
IpPUHIMIA OBICTPOrO pPa3BUTHUS CIOKETA, YTO MPUAAET POMAHy JWHAMHYHOCTH U
xuBocTh. Kak yxke ObUI0O OTMEUYEHO TIpeXJe, BHUMaHUE MHcCATEls
IPEUMYILECTBEHHO OOpAaIllEHO Ha YEJIOBEKAa M €ro BHYTPEHHIOK CYIIHOCTD,
no3ToMy B cBoeM pomane C. Moam ynensier Oosibllie BHUMAHUSI HA PAaCKPHITHE
XapakTepa NEepCOHaKeH, UX BHYTPEHHME MEpEeXKHBaHUs, a cpela, 0OOCTaHOBKa M
OBIT B IIEJIOM YXOJAT Ha BTOpo#l miaH. A.A. bypiieB B cBoeil cTaThbe MUIIET, YTO
JIBOMCTBEHHOCTb YEJIOBEKA SIBJIIETCS OJHUM M3 LEHTPAIBHBIX JIENTMOTUBOB B
npousBeneHusax C. Mosma [bypues, 1991].

PaccmarpuBas uaMoOCTUIIb TUCATENsl, OCHOBHOM 3ajadyeil TaHHOW paboThI
ABJISIETCA  PACCMOTPEHHUE COBOKYIHOCTH CEMAHTHYECKUX M CTHUIMCTUYECKUX
0CcOOEHHOCTEN s3bIKa aBTOpa. [[s1 TUHIBUCTUYECKOTO aHaIM3a BAXXHO YBUACTH
KAKAM  SI3BIKOBBIM  €IMHHUIAM IIMCATENlb OTHAET IPEANIOYTEHUE, KaKue
BbIPA3UTEIbHBIE  SI3BIKOBBIE  cpeacTBa  (OPMHUPYIOT  HEMOBTOPUMOCTb — €r0
UJUOCTHUIIS.

HecMmotpss Ha TO, YTO B aHaIU3UPYEMOM pOMaHE OTCYTCTBYET OOWIInE
M300pa3UTENBHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB JIEKCMYECKOTO YpPOBHSA, Kak HalpuMep B
unuonekte [xeka JIonmoHa, TaHHBIC CPEACTBA XYyA0KECTBEHHON 00pa3HOCTH BCE
K€ WrparoT HE Majo BaXHYIO pojb B (opmupoBanuu uauoctuiss Comepcer
Monma. Penkue, HO sipkue MeTadopbl, TOCTPOSHHbIC HA MPUPOAHBIX oOpasax,
CIIy’)KaT JOMOJHEHHUEM K (DOPMHPOBAHUIO TJIABHBIX I'epOEB, a TAKXKe MOMOraroT
rIIy0’Ke MOHATh YyBCTBA NEPCOHAKEH:

1. He suddenly felt a wave of affection for them sweep over him.

2. Charley was not without a streak of malice and he was not inclined to

let Simon put it over on him.
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3. A flame of rage leapt into Simon's tortured eyes and clenching his fist
he hit Charley as hard as he could on the chin.

4, The red lights held them up at a crossing and in both directions a
great stream of persons surged over like a panic-stricken mob flying before a
police charge.

5. Sometimes when Leslie was talking with his usual good sense and
intelligence about something interesting, Simon would look at him with a glimmer
of irony in those great black eyes of his and his sensual lips pursed in a sarcastic
pucker.

6.  Venetia was so moved by the spontaneous generosity of her pretty
gesture that she was seized with a sudden wave of sympathy.

7. Simon, however, made a very good impression on the magnate by the
modesty of his demeanour, his air of energy and his easy conversation.

8. Her consolation had been that Charley had so much candour of soul
and a disposition of such sweetness that no evil communications could corrupt his
good manners.

9.  They came out of the shadow of the leafless trees as though from the
wings of a theatre, passed across the light and then were lost again in another
patch of night.

10. Charley smiled shyly and then the faintest suspicion of a smile
trembled on her lips.

11. Charley had no idea how long he had been sitting at the window,
absent-mindedly gazing out into the dark court, when he was called back from the
perplexed welter of his thoughts by the sound of Lydia's voice.

12.  He was willing enough to display the nakedness of his soul and it
never occurred to him that the reserves of others could be due, not to stupidity as
he thought, but to modesty.

13. She managed, though at a price, to bring out the tumult of its emotion

and the bitterness of its melancholy.
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14. Sometimes a gust of wind made women crouch under their umbrellas
and their skirts swirled round their legs. His taxi drove furiously, to his prudent
English idea, and he gasped whenever with a screeching of brakes it pulled up
suddenly to avoid a collision (Maugham, 1961).

Kak 6p110 panee otrmeueHo, B unuoctuiie Comepcera Mosma OTCYTCTBYET
oOmnbHast MeTadOpUYHOCTh, TMPU OTOM TaKO€ BBIPA3UTEIIBHOE CPEICTBO
JICKCUYCCKOI'0 YPOBH:, KaK OJIMIETBOPEHHUE, BCTPCUACTCA B TCKCTC ropa3jo 4alie,
npuaBas atMmocdepe 0coOyr0 4YyBCTBEHHOCTh U HAITPSKEHHOCTD !

1.  The Golden Arrow, powerful, rich and impressive, which stood there
waiting for him, was no ordinary train, but a symbol of romance.

2. It was cheerless and the cold winter light coming in through the
north window added its moroseness to the squalid scene.

3. Then a boy sang a canticle; the thin, silvery voice rose in the silence
and the notes trickled, with a curious little hesitation at first, as though the
singer were not quite sure of himself, trickled like water crystal-clear trickling
over the white stones of a brook. Then a boy sang a canticle; the thin, silvery
voice rose in the silence and the notes trickled, with a curious little hesitation at
first, as though the singer were not quite sure of himself, trickled like water
crystal-clear trickling over the white stones of a brook.

4. Sometimes a gust of wind made women crouch under their umbrellas
and their skirts swirled round their legs. His taxi drove furiously, to his prudent
English idea, and he gasped whenever with a screeching of brakes it pulled up
suddenly to avoid a collision.

5. The steamer backed into the harbour and the sight of the grey, tall,
dingy houses of Calais filled him with elation.

6. It was a raw day and the wind blew bitter.

7. The rain had stopped, but the pavement was still wet and, when the

light of a shop window or a street lamp fell upon it, palely glistened.
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8.  Then she sang a sentimental ballad in French, the lament of a girl for
her lover who was to be executed next morning, which roused her audience to
frenzy.

9.  The heat of the Pullman had coated the windows with vapour and
Charley wiped them a bit clean with his hand to look out.

10. A drizzling rain was falling and it gave the streets an exciting
mystery.

11. The pavements were multitudinous with umbrellas and the water
dripping on them glistened dimly under the street lamps.

12. It was cheerless and the cold winter light coming in through the
north window added its moroseness to the squalid scene (Maugham, 1961).

Tak kak BHYTpeHHI/Iﬁ MHp 4YCJIOBCKa ABJIACTCA ILCHTPOM BHHUMAHHUA B
npousBeaeHuu, ComepceT MoaM npuberaeT K UCIoIb30BaHUIO OJIMLIETBOPEHUS U
IIpH OIIMCaHNKM BHCIIHOCTHU, YYBCTB U Hepe)KI/IBaHI/Iﬁ TJIaBHBIX HCpCOHa)KeﬁZ

1. Injustice roused him to fury.

2. Simon stood quite still, his hands behind his back, as though ready
and willing to take the chastisement that was coming to him without an effort to
defend himself, and on his face was an expression of so much suffering, of such
consternation, that Charley's wrath was melted.

3. Charley's clear blue eyes twinkled with amusement and a charming
smile parting his lips displayed his strong white teeth.

4. Lydia's eyes shone with mockery, but, as ever, there was in it a rueful
note.

5. All his nerves revolted from the idea.

6.  She could not read, but she had to do something to calm the frightful
disquietude that gnawed at her heart-strings.

7. The thought flashed through my mind that he'd found his mother's

hoard.
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8. He felt awkward and big, and his radiant health, his sense of well-
being, the high spirits that bubbled inside him, seemed to himself in an odd way
an offence.

9. In a raucous voice, at the top of her lungs, she sang a wild, joyless
song, and though Charley could not understand the Russian words a cold feeling
ran down his spine.

10.  Your blood was stirred and you could not but exult, but at the same
time you were moved, for below the bacchanalian merriment was the desolation
of futile tears.

11.  Anuncomfortable thought crossed his mind.

12. It gave him a grim, horrible, and rather uncanny sensation to think
that a vivid, lacerating life could go on when one was sunk in unconsciousness, a
life so real that it could cause tears to stream down the face and twist the mouth
in woe, and yet when the sleeper woke left no recollection behind.

13. Disordered notions flitted across his mind.

14.  Along silence fell.

15. The thought flashed through my mind that he'd found his mother’s
hoard.

16. Its beauty did not shatter him by its strangeness, nor perplex him by
its unexpectedness, but filled him with a sense of familiar joy.

17. Not even Charley's ardent imagination could invest it with mystery.

18. His long face was thinner and paler than ever and his black eyes
seemed larger. They were never still. Hard, shining, inquisitive, suspicious, they
seemed to indicate the quality of the brain behind.

19. Simon’s restless eyes darted from his face to his hands, paused for an
instant on his new suit and then glanced rapidly at his collar and tie.

20.  But he smiled, and though his lips grimaced Charley saw in his eyes
for a moment that same look of good-humoured affection that he had been
accustomed to see in them.

21. Platitudes dripped from my mouth.
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22.  The tears rolled down their cheeks.

23. Charley smiled shyly and then the faintest suspicion of a smile
trembled on her lips.

24.  Simon’s restless eyes darted from his face to his hands, paused for an
instant on his new suit and then glanced rapidly at his collar and tie; he felt that
Simon was not surrendering himself as he had to him alone in the old days, but
was holding back, critical and aloof; he seemed to be taking stock of him as if he
were a stranger and he were making up his mind what sort of a person this was
(Maugham, 1961).

BG3YCJ'IOBHO, HH OAHO XYIOKCCTBCHHOC IIPOU3BCACHUC HC MOIKCT 000UTHCH
0e3 Takoro mpuema, Kak IMUTEeT, HO €CIu B aHanu3e uanoctuia /xeka Jlonmona
HaMH OBLIO OTMEYeHa OKCIIPCCCUBHOCTL TCKCTA, JOCTHUIHYyTasd 3a CUCT OOMJIBHO
BCTPCHAIOMIUXCA B TCKCTEC 06pa3HBIX, ABTOPCKUX or1Ip CI[GJIGHI/II)'I, TO
HCKJIIOUUTENBRHOCTh si3bika Comepcer MosMma XapakTepu3yeT HE MIHPOKOE
MMPUMCHCHHC IIIUTCTA, HO JIAKOHNYHOC U MCTKOC HUCIIOJIb30BAHUC JAaHHOI'O TPOIIa B
poMaHe:

1. Plays which are supposed to be above the comprehension of plain
people.

2. She was a woman of indomitable courage.

3. He, whose life had been set in pleasant places, had never before seen
on a face a look of such hideous despair.

4. She could not read, but she had to do something to calm the frightful
disquietude that gnawed at her heart-strings.

5. It would only have aroused his derisive laughter. He would have
looked upon Charley's behaviour as despicably sentimental.

6. He knew well enough how Simon, with his insatiable curiosity, could
cause people profound embarrassment and was only surprised and scornful when
he found that they resented his enquiries.

7. Alittle old woman in voluminous skirts, with her head wrapped in a
dirty red muffler, told him in rasping, angry tones, as though she violently
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resented his intrusion, where exactly Simon lived, and when Charley asked if he
was in bade him go and see.

8. It gave him a grim, horrible, and rather uncanny sensation to think
that a vivid, lacerating life could go on when one was sunk in unconsciousness, a
life so real that it could cause tears to stream down the face and twist the mouth in
woe, and yet when the sleeper woke left no recollection behind.

9.  Anuncomfortable thought crossed his mind. He could not quite make
it explicit, but had he been able to, he would perhaps have asked himself.

10. The only sound that broke the ominous silence was the striking of the
cuckoo-clock in the passage.

11. He was bent on adventure, and a respectable family hotel, where,
according to his parents, nobody went but the French provincial nobility, was
hardly the right place for the glorious, wild and romantic experiences with which
his imagination for the last month had been distracting his mind.

12.  But now they fell asunder, and each one, or each group of two or
three, regained the discreet individuality which for a while had been merged in
that of all the others.

13. Strangers once more, they looked at one another with preoccupied,
unseeing eyes.

14. Each one felt in himself a vague hostility to his neighbour.

15. To Charley's excited gaze they seemed quite different from an English
crowd, more alert, more eager; <...> were unconscious of the jostling throng, he
thrilled with a poignant and sympathetic joy.

16. The room was furnished with hygienic severity, and there were two
beds in it, but the director assured him that he would only charge him for the use
of one.

17.  As a boy he was thin and weedy, with a pale face in which his black
eyes looked enormous, a great quantity of straight dark hair which was always in

need of a brush, and a large, sensual mouth.
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18. It was that wild talk of his that had put it into the boy’s head that he
wanted to be an artist.

19. At fleeting moments his face had a sort of tortured beauty, not a
beauty of feature but the beauty of a restless, striving spirit.

20.  But it’s not only knowledge of men and books that I want to acquire;
that’s only an instrument; I want to acquire something much harder to come by
and more important: an unconquerable will.

21. [ got them all right. And d’you know, I didn’t say a single word that |
didn’t know was contemptible balderdash.

22. But brain isn't enough and eloquence, even if it's necessary, is after all
a despicable gift (Maugham, 1961).

Ocoboe mecro B uauanekte Comepcera Mosma 3aHUMAOT JINMHUTETHI,
HCIIOJIb3YCMBIC JIA OIMMCAHUA B3IJsiia ! IJia3. BaxHBEIM 1€EITMOTHBOM B pomMaHe
ABJIACTCA IMPOTUBOIIOCTABJIICHUC JKU3HCHHOI'O OIIBITA U MHUPOOITYIIICHUA JIIOIleﬁ nu3
Pa3HbIX COCJIOBHH. 3KC1’Ip€CCI/IBHOCTB OIIKMCaHus BHCINHUX YCPT, 4 UMCHHO I'JIa3 U
B3IJIs1a, JaeT Oojiee TMOJHYI0 KApTUHY NEPEKUBAHUI BO BHYTPEHHEM MHpPE
repoeB:

1. They said a few words to one another and the younger of the two gave
a hasty anxious glance behind him.

2. They looked round stealthily, as though to assure themselves that they
were safe, and then, the first with averted eyes, the other fixing the ground, came
up.

3. His long face was thinner and paler than ever and his black eyes
seemed larger. They were never still. Hard, shining, inquisitive, suspicious, they
seemed to indicate the quality of the brain behind.

4.  There seemed nothing more to say. Lydia was pensive; and the two
men sat limp on their chairs, their eyes vacant, like the mechanical dolls they sell
on the Boulevard Montparnasse which gyrate, rocking, round and round and then

on a sudden stop dead.
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5. Simon paid no attention. He fixed Charley with his glittering,
passionate eyes as though he sought to bore into the depths of his being.

6. A flame of rage leapt into Simon's tortured eyes and clenching his fist
he hit Charley as hard as he could on the chin.

7. Charley was silent and Simon gave him a coolly disdainful look.

8. La Marishka was a woman of forty, haggard and sombre, with gaunt,
masculine features, a brown skin, and enormous, blazing eyes under black, heavy,
arching brows.

9. In a raucous voice, at the top of her lungs, she sang a wild, joyless
song, and though Charley could not understand the Russian words a cold feeling
ran down his spine.

10. She had a broad brow, an open countenance and a diffident smile.

11. Leslie looked at his son with kindly eyes.

12. He hadn't shaved and he looked as though he hadn't washed either.
His long straight hair was in disorder. By the bleak light that came through the
north window his restless, angry eyes looked coal-black in his white thin face and
there were dark shadows beneath them.

13.  Simon paid no attention. He fixed Charley with his glittering,
passionate eyes as though he sought to bore into the depths of his being.

14.  She turned an unsmiling glance on Charley (Maugham, 1961).

Eme OJHUM  4YacCToO BCTPCHAIOIINMCS CpeacTsom BBIPA3UTCIIbHOCTHU
JIEKCUYECKOT0 YPOBHS SBJISIETCS rHNep00s1a, Ha YTO HaM Obl XOTEJIOCh 00paTUTh
000606 BHHMAHHC, TAK KdK YaCTOTHOCTb MCIIOJIb30BAHUA JAaHHOI'O TPOIIa ABJISACTCA
WCKIIFOYNATEIBHOM YEpTOM HMIMOCTWIS aBTOpa B AHAIM3UPYEMOM POMAHE.
Comepcer MosMm 3a cueT rurepOoIbl IeTIaeT aKIeHT Ha YyBCTBAX TJIABHBIX T€POEB,
JIOBEJICHHBIX 0 KPaUuHOCTH:

1. Ever since | got your letter saying you were coming over I've been
sick with the desire to see you.

2. Well, we'd better go out and get you something to eat. I'll sit with you.
If I know anything about your appetite you could eat a horse.
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3. I blushed to the roots of my hair at the idea that he'd stolen it and yet
| wasn't surprised.

4, She looked at him as though her eyes would start out of her head.

5. And yet, deep down in my heart, no, much more than that, in every
fibre of my body, | know that | must atone for Robert's sin.

6. And yet at that moment he was so breathless with desire of her that
he felt he would choke.

7. When Charley put in his head at the concierge's lodge he was almost
knocked down by the stink of fug, food and human body that assailed his
nostrils.

8. He was on his feet in a flash and, furious with anger, sprang forward
to give Simon the hiding he had often, when driven beyond endurance, given him
before.

Q. Perhaps it was that smoky atmosphere last night. By George! you
could have cut it with a knife.

10. Then a pause so dramatic that you felt your skin go all goosey.
(Maugham, 1961).

FOBOPH (0] JICKCUKO-CUHTAKCHUYCCKUX CTUJIMCTHUYCCKUX ImpueMax,
HCIIOJIb3YCEMBbIX COMepCCTOM MOBMOM, Ba)XHO OTMCTHUTH TaKOC CpEACTBO KakK
CpaBHCHHE. HeCMOTpH Ha JJaKOHNUYHOCTb MIHNOCTHUIIA ITHCATCIIA, KMCHHO I[aHHBIﬁ
TPOII BCTPEYAETCsl HauboJIee 4YacTo B TEKCTE:

1. Perhaps it was that smoky atmosphere last night. By George! you
could have cut it with a knife.

2. He strode along the platform as though he walked on air.

3. If she had an inkling that, like children building castles on the sea
sand, they might at any moment be swept away by a tidal wave, she allowed no
sign of it to appear on her face.

4, I should tear it out of my heart as 1I'd wrench out of my mouth a

rotten tooth.
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5. She turned a little and looked into his eyes. He, whose life had been
set in pleasant places, had never before seen on a face a look of such hideous
despair. It hardly looked like a human face, but like one of those Japanese masks
which an artist has fashioned to portray a certain emotion.

6. Paris is singularly well arranged for the satisfaction of the sexual
instinct at moderate expense and with the least possible waste of time, and when |
find that my appetite is interfering with my work I have a woman just as when I'm
constipated | take a purge.

7. Simon stood quite still, his hands behind his back, as though ready
and willing to take the chastisement that was coming to him without an effort to
defend himself, and on his face was an expression of so much suffering, of such
consternation, that Charley's wrath was melted.

8. It gave you the impression of a person talking in a dream.

Q. The darkness into which the light from the electric globes cut like a
bright knife, making the Gothic lines grimmer; the soft brilliance of the altar,
with its multitude of candles, with the priests performing actions whose meaning
was unknown to him; the silent crowd that seemed not to participate but to wait
anxiously like a crowd at a station barrier waiting for the gate to open; the stench
of wet clothes and the aromatic perfume of incense; the bitter cold that lowered
like a threatening unseen presence: it was not a religious emotion that he got
from all this, but the sense of a mystery that had its roots far back in the origins of
the human race.

10.  The thin, silvery voice rose in the silence and the notes trickled, with
a curious little hesitation at first, as though the singer were not quite sure of
himself, trickled like water crystal-clear trickling over the white stones of a
brook; and then, the singer gathering assurance, the sounds were caught up, as
though by great dark hands, and borne into the intricate curves of the arches
and up to the night of the vaulted roof.

11. | saw then that they were both of them as pale as death.

12.  She looked at him as though her eyes would start out of her head.
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13.  There my humiliation is like a festering wound that nothing can
heal.

14. There seemed nothing more to say, and Charley was silent. She
planted her elbows on the red-and-white-checkered table-cloth and rested her face
on her hands. Charley was sitting opposite to her and she gazed into his eyes with
a long reflective look that seemed to bore into the depths of his being.

15.  You sit there as glum as two mutes at a funeral.

16. Charming people are generally weak and irresolute, charm is the
weapon nature gives them to cope with their disadvantages; | would never set
much trust in anyone who had it.

17. Charley was perplexed, which can hardly be considered strange, for
he was but twenty-three, and older, wiser men have failed to understand how a
scoundrel can love as purely and disinterestedly as a saint. And was it possible
for Lydia to love her husband even now with an all-forgiving devotion if he were
entirely worthless?

18. The conversation they had had with the two convicts, the questions
Lydia asked, had revived the suspicion which Simon had sown in his mind and
which, though he had tried to put it aside, had since then lurked in his
consciousness like the musty smell of a long closed room which no opening of
windows can quite dispel.

19. Berger saw that Jordan had taken a fancy to him and he played him
like an angler playing a trout. <...> he tracked him as a hunter day after day
tracks a shy and suspicious beast in the jungle, waiting for his opportunity, with
the knowledge that, for all its instinctive caution, the brute will at last be
delivered into his hands.

20. <...>and the two men sat limp on their chairs, their eyes vacant, like
the mechanical dolls they sell on the Boulevard Montparnasse which gyrate,
rocking, round and round and then on a sudden stop dead.

21. There was another trait they shared: the eyes of both seemed
preternaturally large, and when they turned them on you they did not appear to
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look at you, but beyond, with a demented stare, as though they were gazing at
something that filled them with horror. It was very painful.

22. A little old woman in voluminous skirts, with her head wrapped in a
dirty red muffler, told him in rasping, angry tones, as though she violently
resented his intrusion, where exactly Simon lived, and when Charley asked if he
was in bade him go and see (Maugham, 1961).

B pPOMaHC CpAaBHCHHA YaCTO IIOCTPOCHBI HA aAHAJIOTHUAX C IIPHPOIAHBIMU
ABJICHUAMU NN )KUBOTHBIM MI/IPOM:

1. Simon was silent for a space no longer than it takes for an over-ripe
fruit to fall from the tree to the ground.

2. | should laugh like a hyena if she has.

3. But when he came to consider the love that consumed Lydia, a love
that was the cause of her every action, the inspiration of her every thought, so that
it was like a symphonic accompaniment that gave depth and significance to the
melodic line which was her life from day to day, he could only draw back in an
almost horrified awe as he might have drawn back, terrified but fascinated, at
the sight of a forest on fire or a river in flood.

4, Looking into himself, as perhaps he had never looked before, <...>:
excitement and at the same time peace, love for others and a desire to do
something for them, a wish to be good and a delight in goodness, a pleasant
languor and a funny detachment as though he were floating above the world and
whatever happened there didn't very much matter; might it not be that in music
he found peace from that impelling force and for a while, resting in heavenly
acquiescence, saw as though through a rift in the clouds a vision of love and
goodness?

5. I've got to acquire a spiritual aloofness so complete that if they put me
in prison | shall feel myself as free as a bird in the air.

6. Simon frowned a little and his restless eyes darted here and there like

a hare trying to escape a pursuer.
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7. The public prosecutor subjected her to a merciless examination; she
fought like a fury.

8. Now he was chatty and seemed to talk to the jury as man to man, now
he worked up to a flight of impassioned pleading and his voice grew and grew in
volume till it rang through the court-room like the pealing of thunder.

Q. Democracy is moonshine. It's an unrealisable ideal which the
propagandist dangles before the masses as you dangle a carrot before a donkey.

10. Then you'll discover a being of such meanness, of such a trivial
nature, of such weakness, of such corruption, that you'd be aghast if you didn't
realise that that was his nature and it was just as stupid to condemn him as to
condemn the wolf because he ravens or the cobra because he strikes.

11.  Well, I don't mind confessing it took me some time before | learnt to
like it, but Venetia never had a moment's doubt; with her flair she cottoned on to it
like a flash of lightning.

12. A disturbing thing about him was that there was no gaiety in his smile,
it was a sardonic grimace, and when he laughed his face was contorted as
though he were suffering from an agony of pain.

13. She was certainly not beautiful, she was only prettyish, with rather
high cheek-bones, a fleshy little nose and eyes not set deep in their sockets, not
prominent either, but on a level as it were with her face, like windows set flush
with a wall. They were large and blue, and their blue, emphasised both by the
colour of her turban and by the mascara, was like a flame. She had a neat, trim,
slight figure, and the skin of her body, pale amber in hue, had a look of silky
softness. Her breasts were small and round, virginal, and the well-shaped nipples
were rosy (Maugham, 1961).

B pomane Taxxe BCTpedaeTcs TaKOM IMPUEM KaK aHTHTe3a, UCIIOJb30BAHUE
KOTOpPOro OOYCJIOBJICHO HaMEpEeHUEeM IMHcaTeNsi Haubojiee TOHKO PacCKpbhITh
JIBOMCTBEHHOCTh M HEOJIHO3HAYHOCTh MHPOOIIYLICHHS TJIaBHBIX HEpPCOHaxeu. B

O0COOCHHOCTH TIpH Tiepenade uyBcTB CailMoHa, MbITAlOIIErocs nodopoTh B cede
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Kakue-11u0o0 IMPOABJIICHUS HEKHOCTHU U YyeJIOBEUYeCKOM CJIa6OCTI/I, n .HI/II[I/II/I, TI/IXOI>'I,
HEB3payHOM JICBYIIIKHU, )KEPTBYIOIICH CBOMM TEJIOM, YTOOBI HCKYIIUTh TPEXU MY>Ka:

1. Simon was often bitter and sarcastic, but with him he could also be
strangely gentle.

2. He could not get out of his head the picture of that thin creature, his
pale face scrubby with a two days' beard, underfed and overworked, walking up
and down in his old dressing-gown and with a cold-blooded, ruthless malignance
delivering himself of his fantastic ideas. But breaking in upon this, as it were, was
the recollection of the little boy with the big dark eyes who seemed to yearn for
affection and yet repelled it, the little boy with whom he went to the circus during
the Christmas holidays and who got so wildly excited at the unaccustomed treat,
with whom he bicycled or went for long walks in the country, who was at times so
gay and amusing, with whom it was jolly to talk and laugh and rag and play the
fool.

3. Charley was perplexed, which can hardly be considered strange, for
he was but twenty-three, and older, wiser men have failed to understand how a
scoundrel can love as purely and disinterestedly as a saint.

4, But I've had to work like a dog to achieve what you can do with a
flicker of your long eyelashes.

5. It was not like any of the civilised feelings that Charley was familiar
with, there was something wild and brutal in it, and notwithstanding her high-
heeled shoes, her silk stockings, and her coat and skirt, Lydia did not seem a
woman of to-day, but a savage with elemental instincts, who still harboured in
the darkest recesses of her soul the ape-like creature from which the human being
is descended.

6.  When at length the deed was done and the little bookmaker lay dead
at his feet, he felt neither fear not remorse, but only a thrill so intense that he was
transported.

7. Lydia's eyes shone with mockery, but, as ever, there was in it a rueful
note.
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8. He hadn't shaved and he looked as though he hadn't washed either.
His long straight hair was in disorder. By the bleak light that came through the
north window his restless, angry eyes looked coal-black in his white thin face and
there were dark shadows beneath them.

Q. Men are born unequal; different in character, in vitality, in brain; and
no equality of opportunity can offset that. The vast majority are densely stupid.
Credulous, shallow, feckless, why should they be given equality of opportunity
with those who have character, intelligence, industry and force?
(Maugham, 1961).

FOBOpH O CUHTaKCHYCCKUX CTHIIMCTUYCCKUX IIPUCMAX, BA’)KHO OTMCTHUTDL, YTO
JAaHHBIC BBIPA3UTCIIBHBIC CPCACTBA 110 OOJIBIIIEN YacCTH BCTPCYAIOTCA B HpﬂMOfI
peun HepCOHa)Kef/'I, aJd TOro YTOOBI Inpu 1ncepcaadyc -HSMOIMOHAJIbHOCTH
BBICKA3bIBaHUH IMPaBUJIbHO PACCTaBUTh dKIICHTHI.

Comepcer MosMm npuberaer K HCHOJB30BAHUIO TAKOTO CTUIIMCTUYECKOTO
IIpucmMma, KaK MOJINCHHIAECTOH, qTo IpuaacT TCKCTY OIIPCACIICHHYIO
9KCIIPECCUBHOCTL TaM, I'AIC 3TO HCO6XOI[I/IMO. IIucarenns HaMCPCHHO YBCIMYHBACT
KOJIMYECTBO COX030B and, in, of:

1. <...> the little boy with whom he went to the circus during the
Christmas holidays and who got so wildly excited at the unaccustomed treat, with
whom he bicycled or went for long walks in the country, who was at times so gay
and amusing, with whom it was jolly to talk and laugh and rag and play the fool.

2. Men are born unequal; different in character, in vitality, in brain;
and no equality of opportunity can offset that.

3. | bullied you and ragged you and mocked you and neglected you, but
all the time I worshipped you.

4. | knew that was the music to suit you. It's like you, healthy and
comfortable and wholesome. There's fresh air in it and sunshine and the
delicious scent of pine trees.

5. <...>then you'll discover a being of such meanness, of such a trivial
nature, of such weakness, of such corruption, that you'd be aghast if you didn't
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realise that that was his nature and it was just as stupid to condemn him as to
condemn the wolf because he ravens or the cobra because he strikes
(Maugham, 1961).

M3 Bcex CHMHTAaKCHMUECKHUX CTHJIMCTHUYECKUX IIpUCMOB aHa(bopa BCTPCUACTCA
B TEKCTe HauOoJiee 4acTO, YTO MPHUAAET TEKCTY U pPEYH TepPOeB JAMHAMUKY U
nepeaacT NOBbIMICHHYIO OMOIMOHAJIbBHOCTD BBICKA3bIBaHUU:

1. It is necessary to go back a little. It is necessary indeed to go back to
the middle of the nineteenth century.

2. I've got to train myself so that I'm indifferent to insult, neglect and
ridicule. I've got to acquire a spiritual aloofness so complete that if they put me in
prison | shall feel myself as free as a bird in the air. I've got to make myself so
strong that when | make mistakes | am unshaken, but profit by them to act rightly.
I've got to make myself so hard that not only can | resist the temptation to be
pitiful, but | don't even feel pity. I've got to wring out of my heart the possibility of
love.

3. It wasn't your good looks, though | dare say they had something to do
with it; it wasn't your intelligence, which is adequate without being remarkable; it
wasn't your guileless nature or your good temper.

4, When you work from twelve to sixteen hours a day and sleep on an
average six, when you content yourself with one meal a day, much as it may
surprise you, your desires are much attenuated.

5. I never thought it was possible for a man to love a woman as he loved
me that night. I never knew a woman was capable of such adoration as | was filled
with. He was insatiable.

6. When people first meet me they're antagonistic, 1 have to conquer
them by sheer brain-power, I have to play on their weaknesses, | have to make
myself useful to them, I have to flatter them.

7. And yet, deep down in my heart, no, much more than that, in every
fibre of my body, I know that I must atone for Robert's sin. | know that that is the
only way he can gain release from the evil that racks him.
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8. I welcome the suffering. | welcome the contempt these men have for
the instrument of their lust. I welcome their brutality.

Q. He insisted on the flimsiness of the evidence; he poured contempt on
the credibility of the disreputable witnesses; he drew red herrings across the path;
he contended that the prosecution hadn't made out a case upon which it was
possible to convict.

10. By God! it was effective, he reminded them that the man the public
prosecutor asked them to sentence to death was the son of a widow, herself the
daughter of a soldier who had deserved well of his country, and the son of an
officer who had given his life in its defence; he reminded them that he was recently
married, and had married for love, and his young wife now bore in her womb the
fruits of their union.

11. It was all very strange and complicated. It looked as though nothing
were quite so simple as it seemed; it looked as though the people we thought we
knew best carried secrets that they didn't even know themselves.

12. | thought it would be rather a joke. I thought it would be a new
experience for you to go to bed with the wife of a notorious murderer. And to tell
you the truth, I thought she might fall for you.

13. I shall never forgive him that. Never.

14. He rises to the top because he has the instinct to lead. He has the will
to power. He has audacity and enthusiasm, ability, industry and energy. He fears
nothing because to him danger is the salt of life.

15. Pity? Pity is womanish. Pity is what the beggar entreats of you
because he hasn't the guts, the industry and the brains to make a decent living. Pity
is the flattery the failure craves so that he may preserve his self-esteem. Pity is the
cheap blackmail that the prosperous pay to the down-and-out so that they may
enjoy their own prosperity with a better conscience (Maugham, 1961).

Taxxe B IMPOU3BCACHHUHU BCTPCUACTCA TAKOC BBIPA3HUTCIBHOC CPCACTBO, KaK

mapaJjajejJu3mM, 410 1106aBJ'I$I€T TCKCTY BLIPA3UTCIBbHOCTH, 4 pE€Ub I'CPOCB ACIIACT
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OMOIMOHAJIBHO OKpAIICHHBIMHU. HapaJIJIeJII/I3M B pOMaHC€ HMCIIOJB3YCTCs aBTOPOM C
npeaioramu Of, yactureit 1o u coro3zom and:

1. Simon stood quite still, his hands behind his back, as though ready
and willing to take the chastisement that was coming to him without an effort to
defend himself, and on his face was an expression of so much suffering, of such
consternation, that Charley's wrath was melted. He stopped.

2. Looking into himself, as perhaps he had never looked before, to find
out what exactly it was he felt when he listened to one of the greater symphonies, it
seemed to him that it was a complex of emotions: excitement and at the same time
peace, love for others and a desire to do something for them, a wish to be good
and a delight in goodness, a pleasant languor and a funny detachment as though
he were floating above the world and whatever happened there didn't very much
matter.

3. There's no logic in it. There's no sense.

4, By a look he could express his opinion of a man's character and by a
pause the improbability of his statements. | wish you could have seen the skill with
which he treated the hostile witnesses, the suavity with which he inveigled them
into contradicting themselves, the scorn with which he exposed their baseness, the
ridicule with which he treated their pretensions.

5.  There was the same asceticism, the same indifference to the pleasant
things of life, the same power of work, and perhaps the same ruthlessness.

6. | knew that was the music to suit you. It's like you, healthy and
comfortable and wholesome. There's fresh air in it and sunshine and the delicious
scent of pine trees. It's done me good to listen to it and it's done me good to be
with you.

7. There's bound to be destruction in a revolution and there's bound to
be killing.

8. He rises to the top because he has the instinct to lead. He has the will
to power. He has audacity and enthusiasm, ability, industry and energy. He fears
nothing because to him danger is the salt of life.
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9.  There's no trick they won't descend to in order to queer a rival's
pitch; there's no humiliation they won't accept to obtain a title or an order.

10. And the protestations they make, the high-flown humbug that falls
from their lips, the shameless lies they tell themselves (Maugham, 1961).

Taxxe, HECMOTpSI Ha CTPEMJICHUH aBTOpa U30ekaTh HACIOEHUSI 00Pa3HOCTH
B TCKCTC, B POMAaHC BCTPCHACTCA Takou IMpHUEM, KaK NEPEIUCIACHHUE, YTO IIPpUIacT
06p33HOCTI/I IIpu repcaadv SMOINOHAJIBHOI'O COCTOAHUA HepCOHa}Keﬁ:

1. If Lydia saw how much of their good-nature, their kindliness, their
not unpleasing self-complacency depended on the long-established and well-
ordered prosperity of the country that had given them birth; if she had an inkling
that, like children building castles on the sea sand, they might at any moment be
swept away by a tidal wave, she allowed no sign of it to appear on her face.

2. | bullied you and ragged you and mocked you and neglected you, but
all the time | worshipped you.

3. All that pain, all that horror and disgrace, were no more to him than
an occasion to string clever, flippant words together; and he gave it me to read to
see how I would take it. | shall never forgive him that. Never.

4, He has no heart, no conscience, no scruple, and if the occasion
arises he will sacrifice you who are his dearest friend without hesitation and
without remorse.

5. There'd have been a lot of kissing under the mistletoe, a lot of fun, a
lot of ragging, a lot of laughter; they were all having a grand time.

6. But breaking in upon this, as it were, was the recollection of the little
boy with the big dark eyes who seemed to yearn for affection and yet repelled it,
the little boy with whom he went to the circus during the Christmas holidays and
who got so wildly excited at the unaccustomed treat, with whom he bicycled or
went for long walks in the country, who was at times so gay and amusing, with
whom it was jolly to talk and laugh and rag and play the fool (Maugham, 1961).

Eme OIWH IIPUEM Ha CHHTAKCHUYCCKOM YPOBHC BLIPA3UTCIIBHBIX CPCIACTB,
noBTop, Qopmupyer o6pasHocth wuauoctunasi Comepcera Moonma. JlanHOe
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Cp€aACTBO BBIPA3ZUTCIBHOCTH YaCTO BCTPCUYACTCA IIPH OIKMCAHHM YYBCTB H
HCpC)KI/IBaHI/Iﬁ INIAaBHBIX T CpPOCB, YTO IIOMOIdCT YHTATCIIIO JIYYUIIC IIOHATH
SMOIOMOHAJIBHOC COCTOSHHUC HGpCOHEI)KCfI:

1. It was to reward the application he had shown during his first year in
business that his father was now sending him, with twenty-five pounds in his
pocket, to have a lark in Paris. And a great lark Charley was determined to have.

2. But when he came to consider the love that consumed Lydia, a love
that was the cause of her every action, the inspiration of her every thought.

3. The service reached its close. The organ joined with the orchestra for
the voluntary, and an increasing stream of people, anxious to get to their cars or
to find taxis, streamed to the doors. Then it was finished, and a great throng swept
down the length of the church. Charley waited till they were alone in the place they
had chosen and the last thick wedge of people seemed to be present to the doors.
He put his hand on her shoulder.

4, Might it not be rather that in music he found release from the devil
that possessed him, that devil which was stronger than himself so that he neither
could be delivered, nor even wanted to be delivered, from the urge that drove him
to crime because it was the expression of his warped nature, because by throwing
himself into antagonism with the forces of law and order he realised his
personality (Maugham, 1961).

HpOCTOTa N JJAKOHUYHOCTb MAWOCTHUIIA IMUCATCIIA BBIPAXKACTCA B OTOBOJIBHO
OOWJILHOM HCIIOJIb30BaHUM aBTOPOM (ppa3eosioru3MoB M uauoM. Kparkocth u
€MKOCTh  TOJOOHOM  yCTOMYMBOW JIEKCUKM HE TMPOCTO  JelIaeT TEKCT
JICTKOAOCTYIIHBIM JJISI ITIOHMMAaHUs, HO M IIO3BOJIACT IMPH IIOMOINW JTAKOHUYHOCTHU
YCTOﬁqHBBIX BBIpa)KeHI/Iﬁ nepcaaTb TOHKNC CMBICJIOBBIC OTTCHKHU !

1.  That was what he'd wanted to do, but his mother had put her foot
down.

2. They did this not only because they liked it, but because they felt it

right to keep abreast of the times.
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3. It makes one think a bit," said Leslie to his wife, a smile of pride
shining in his kindly eyes, "to see two young things like that taking to Matisse like
a duck takes to water.

4. “He was as good as gold,”- Leslie told his wife afterwards.

5. | shan't rest till 1 know in my bones that if it were necessary to put
you against a wall and shoot you with my own hands | could do it without a
moment's hesitation and without a moment'’s regret.

6. It suddenly occurred to him that Simon had perhaps had to go off
somewhere for his paper and in the hurry of an unexpected departure had
forgotten to let him know. His heart sank.

7. Charley had always disinterestedly admired him; he was convinced he
was a genius so that it seemed quite natural to play second fiddle to him.

8. It took me some time to find my feet. You see, 1'd never been out of
England before.

9. If I can’t get a job with the paper, | shall get some other job; | can
always teach English and earn enough to keep body and soul together.

10.  I'wasn’t born in the purple and I can do without things.

11. Charley grinned. He was beginning to feel more at his ease.

12.  One idealises people when they're away, it's true that absence makes
the heart grow fonder, and when one sees them again one's often surprised that
one saw anything in them at all.

13.  You've won half your battle before ever you take the field.

14. But I've had to work like a dog to achieve what you can do with a
flicker of your long eyelashes.

15.  Anyhow she took the hint and that's the last | saw of her.

16. That was what he'd wanted to do, but his mother had put her foot
down.

17. He hit the nail on the head and no mistake.
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18. That didn't seem to bring the solution of the Jordan murder any
nearer, but it gave the Commissaire an additional weapon to induce Berger to spill
the beans.

19. Don't look as if the world was coming to an end. You've got no reason
to pull a face like that. Robert's done nothing that can get him into trouble. | don't
know what you suspect.

20. He claimed that the fact of the pieces of glass fitting Lydia's watch
proved nothing, and she swore black and blue that she'd broken the glass herself.

21. Charley knew what it was to be in love. He knew that it made you feel
friendly to all men, ..., and if you were honest with yourself you were bound to
confess that you couldn't hold a candle to her.

22. Berger laughed in his sleeve.

23. Leslie Mason made no bones at confessing that he preferred new
pictures to old.

24. He fears nothing because to him danger is the salt of life.

25.  You'd find it convincing enough if not only your bread and butter but
your life depended on it.

26. <...> he sweats blood when he has to spend money, and he can make
five francs go farther than any old woman in the world.

27. | shan't rest till 1 know in my bones that if it were necessary to put
you against a wall and shoot you with my own hands | could do it without a
moment's hesitation and without a moment'’s regret (Maugham, 1961).

HpOBGI{H JIMHTBUCTUYUECKUN aHaJu3 CPCACTB BBIPA3UTCIBHOCTH S3bIKa
Comepcera Mosma B pomane «Christmas holiday», mMoxHO oTMeTHTH, YTO B
JaHHOM IIPOU3BCACHWHN JIAKOHWYHOCTDL CJIOTa IMUCATCIII U OTCYTCTBHC W3JINIITHEHN
OOpa3HOCTH SBJISIIOTCS XapaKTepHOM 4YepTod HUIOMOCTHIISL aBTopa. BbiOop
HCIIOJBb3YCMEBIX BBIPA3UTCIIBHBIX CPCACTB aBTOPOM OIPEACIIACTCA €TI0 WUHOU
OTIMYUTEIBHOW 4YepTOMl — TIyOOKMM aHalu30M YeJIOBEYECKOTO BHYTPEHHETO

Mupa. CtunnucTuueckue IIpUEMbl B  POMAHC CIyXaT IIPOBOJHUKOM K
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JOTOJUIMHHOMY ITOHUMAHHUIO YWTATEJIEM BCEH CIOKHOCTU YCTPOMCTBA IyIIN
IJIABHBIX T€POEB, UX BOCIIPUATHUS PEATBHOCTH.

IToaToMy, NCTIONB3YSl CTUJINCTUYECKHE PUEMBI HA JIEKCHYECKOM U JIEKCUKO-
CUHTaKCHUYECKOM YPOBHE, IUCATENIb OTAAET IPEANIOYTEHUE TAKUM BBIPA3UTEIIbHBIM
CpeICTBaM, KaK CpaBHEHHE, THIIEpOOIa U aHTUTE3a, OJaronapss KOTOPbIM yIaeTcs
nepeaaTh NPOTUBOPEYMBOCTD YyBCTB I'€POEB U HAKAJ IMOLMOHAIBHOCTH B POMAHE.
Taxke ommmunTensHOM depTo maumoctwist Comepcera Mosma sIBISETCS 4acToe
WCIIOJIb30BAaHNE YCTOMYMBBIX BBIPAKECHHUM, KaK B NIPSIMOM pPEYU I'EpPOEB, TaK U B
ciore apTopa. lcmnonb3oBaHue (pa3eoJOTHUYECKUX E€OUHHUI] U OTCYTCTBHE
OOMIbHOM MeTaOpUYHOCTH B MPOU3BEACHUM MMOJYEPKUBACT JIAKOHUYHOCTD

NIWOJICKTA ITMCaTCIIAd.

2.6. Ilpuemsl mepefaun CTHIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK MPHU TMEPEBOC

pomana C. Moama «Christmas holiday»

B pomane «PoxnecTBeHCKHE KAaHHMKYJIbD» B ILIEHTPE BHUMAHHS YUTATENs
OpEeICTalOT TPU pa3Hble CYIbOBI, KOTOpPBIE IO CTEUYEHHIO OOCTOSATEILCTB
nepeceknuch B [lapmke. Ota BecTpeya KapIWHAIBHO M3MEHUT MHUPOOIIYLIEHUE
TJIAaBHOTO Tepos, Yapib3a, BRIPOCHIETO B JIOOAIICH, 01arornoiaydyHol ceMbe U He
3Haromiero 6omau u ctpananuii 6eqHoct. Comepecery MosMmy ObLTO BaXKHO ITyTEM
WCIIOJB30BaHUs JIAKOHUYHBIX, HO SIPKUX CTUJIMCTUYECKUX MPHUEMOB II0Ka3aTh
YUTATEII0 AUAMETPAIbHO MPOTUBOIOJIOKHBIE MUPOOILIYIIEHUSI TJAaBHBIX T€pPOEB,
UX TIOMCK, CaMOaHajau3 M BHyTpeHHee MeTaHue. COOTBETCTBEHHO IeEpeN
NEPEeBOIYMKOM CTOSUIA 3a/ladya COXPAHUTh JAAHHYIO BBIPA3UTEIbHOCTh MUIAMOCTUIISA
MHCATEIA.

Uccnenys TpyAHOCTH B Nepeauy BhIPA3UTENIbHBIX CPEJICTB MPU NEPEBOJIE, B
JaHHOW OakajaBpcKoil pabore OyJeT pacCMOTpPEH IMEPeBOJ pOMaHa Ha PYCCKUM
s3piKk P.E. OONMOHCKOM, onmupasich MpH 3TOM Ha KJIacCCHU(PUKAIMIO TEPEBOTUECKUX

tpanchopmanmii B.H. Komuccaposa.
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Ananuz rnepeaadn BbIPA3UTCIbHBIX CPEACTB HAUYHCTCA C MeTa(bop, JJI1 9€ro

HIDKe OyeT mpecTapieHa Tadbiuia nepeBoaoB (cM. Tabmumma 7).

Tabnuua 7. Gurypupyromiue B poMane «Pok/1eCTBEHCKHME KAaHUKYJIBD) CITydan
ynotpeOsieHnsi MeTadop U UX OTPAKEHUE B MEPEBOIE

Opurunan

[TepeBon P.E. O6monHCKOIM

He suddenly felt a wave of affection for them
sweep over him

Ero Bapyr
3aXJICCTHYJIO BOJHOW JIFOOBH K HUM

A flame of rage leapt into Simon's tortured
eyes and clenching his fist he hit Charley as
hard as he could on the chin

B n3myuennsix rinasax CaiiMoHa
BCIIBIXHYJIA SIPOCTh, M, CXKaB KyJIaK, OH U30
BCeX cHUI yaapui Yapiu B 4eIroCTb

Sometimes when Leslie was talking with his
usual good sense and intelligence about
something interesting, Simon would look at
him with a glimmer of irony in those great
black eyes of his and his sensual lips pursed
in a sarcastic pucker

WNHoi pas, korna Jleciu Tonkoso, ¢
IPUCYILLIUM €MY 3/IpaBbIM CMBICIOM TOBOPHII
0 YCM-TO UHTCPCCHOM, B OOJIBIINX YCPHBIX
rina3zax CaliMoHa, OOpaIlleHHBIX K

HEMY, MeJIbKaJia HACMeLIKa,

a 4yBCTBEHHbIE I'yObl

SA3BUTCIIbBHO MOPIIHUJINCH

Venetia was so moved by the spontaneous
generosity of her pretty gesture that she was
seized with a sudden wave of sympathy

Bunutus tak Obl1a pacTporana cOOCTBEHHOU
HEOXKUJIAaHHOW LIEIPOCTHIO, €€ JaXe
0012710 BOJIHO# COUYBCTBHS

He was willing enough to display the
nakedness of his soul and it never occurred
to him that the reserves of others could be
due, not to stupidity as he thought, but to
modesty

OH-TO OBUT HE TPOYb OOHAXKUTH AYILY, U

eMy OBLIO HEBJIOMEK, U4TO CIEPKAHHOCTh
JPYTUX JIIOIeH BBI3BaHA HE TYMOCTHIO, KaK OH
BOOOpaxxaj, a CKpOMHOCTBIO

Charley had no idea how long he had been
sitting at the window, absent-mindedly gazing
out into the dark court, when he was called
back from the perplexed welter of his
thoughts by the sound of Lydia's voice

Yapnu NOHATHSA HE HUMEI,

CKOJIBKO BPEMEHH OH IPOCHJEN TaK y OKHa,
pPAacCesHHO I B TEMHBIH JBOp, IIOKa B

€ro CMATEHHbIE, CyMOypHbIE MBICIU HE
BOpBascs ronoc Jinaun

B npencraBieHHON Bbllle TAOIUIE MOXHO HAOMIOAATh, YTO ISl MEpEaadu
Metaopsl ¢ aHrIUHCKOrO si3bika Ha pycckuid P.E. OGioHCKas mMonb3yroTcs
pPa3IMYHBIMU TPAMMAaTHUYECKUMU WJIU JIEKCUYECKUMU TpaHchopMausiMu. TobKO
B [IEPBOM U3 MPEACTABICHHBIX TPUMEPOB MEPEBOUMIIA COXPAHSIET MAKCUMAIIbHYIO
HKBUBAJIEHTHOCTh  CTHJIMCTHYECKOTO IPUEMA, MCHOJb3Yysd CHUHTAaKCHYECKOE
yHoJ100JIEHHE U COXpaHss JIEKCUYECKUN COCTaB BhIPA3UTEIBHOIO CpeIcTBa a Wave

of affection.
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B ocrameapix mpumepax P.E. OG0HCKas HCIIONB3yET TPAMMATHUYECKYFO
3ameny (cymectBureibHbie flame, glimmer, nakedness mepeBomumia mepemaer
TJIArOJIAMHU 8CIbIXHYA, MEIbKAAA, 0OHadxCcums CylmecTBUTENbHOE Welter mepemaet
npujaraTeIbHeIM CyMOypHbIE), a TAKKE MPUOEraeT K JEKCHYECKOMY OIYIIEHUIO K
HE BOCIPOM3BOIUT IPH MEPEBOE mpuiaarateabHoe Sudden, uro sBIsSETCS YacThio
MeTadophl B Y4STBEPTOM IIPUMEDE.

[Mpu mepemade CIEAYIOMIETO JEKCHYECKOTO BBIPA3MTEIBHOIO CPEICTBA,

OIIUTETA, MOXHO TaKXKC HaGJIIOI[aTB HCIIOJIb30BAHUC PA3JIMYHBIX IMCPEBOAYCCKHX

Tpancopmarnuit nepeBogumiiei (cM. Tabnuma 8).

Tabnuna 8. Gurypupyroniue B pomane «PoxaeCTBEHCKUE KaHUKYJIIb» CIy4Yan
ynoTpeOJICeHHsI OJIMIIETBOPEHUS U UX OTPAXKECHUE B IEPEBOIE

Opurunan

[Tepeson P.E. O6nonckoit

Not even Charley's ardent imagination
could invest it with mystery

Jlaxxe mpu cBOEM IBUIKOM BOOOPaKCHUH
Yapiin HE HAXOAW B HEW HUYETO TAMHCTBEHHOTO

Platitudes dripped from my mouth

Tak u ceiman 0aHAJIBHOCTAMU

The tears rolled down their cheeks

A y HUX CII€3bl TEKJIU PyUYbeM

His mouth for a moment went grim with
anger

Ha Mur oH raeBHO cxxail TyOBbI

Not even Charley's ardent imagination
could invest it with mystery

Jlaxxe mpu cBOEM MBUIKOM BOOOpaKEeHUH
Yapiu He HAXOIWJI B HEW HHUYETO
TauHCTBEHHOI'O

A drizzling rain was falling and it gave
the streets an exciting mystery

MOpOCI/IT AOXKIUK, 1 YJIIMIOBI KAXYTCA BOJIHYIONIC
TanHCTBCHHBIMH

It was cheerless and the cold winter light
coming in through the north window
added its moroseness to the squalid scene

be3pagocTHBIN  XOJIOAHBIA 3UMHUN CBET,
IIPOHUKABILINI CKBO3b CEBEPHOE OKOILKO, JIeall
yboroe Jxuiuine eme Oe3oTpaaHen

Disordered notions flitted across his mind

BCCHOPHHO‘IHHG BOCIIOMHWHAHUA MTPOHOCHUIIUCH
B T'OJIOBE

The pavements were multitudinous with
umbrellas and the water dripping on them
glistened dimly under the street lamps

ITo TpoTyapaM IBMIKETCS BEJIMKOE
MHOKECTBO 30HTOB, C HUX
KaraeT BoJla, MOOJIECKUBAET B cBeTe (poHapeit

B nByx mepBbIXx mpumepax ObUIO 3aMEYEHO, YTO TPH TEPEBOJIC TEPACTCS

BBIPA3UTCIIbHOC CPCIACTBO,

TaK KaK II€p€BoAYMIA HCIIOJIB3YCT JICKCHUYCCKOC
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no0aBiaeHWe M yIylleHue, yOupas (QYHKIHMIO TMOJIeKallero ¢ adCTpaKTHBIX
cymecTBUuTeNbHBIX Platitudes, imagination, uro u popMupyeT 0JIMIIETBOPEHUE.

B ocranpHBIX mOpuMepax COXpaHAETCA  CTPYKTypa

MNpCaAJIOKCHU, a INITaBHOC CaM TPOII, HO IIPpU 3TOM MOKHO Ha6J'II-OI[aTB IMPUMCHCHHC

OPUTHUHAJIBHOT'O

P.E. OGnoHCcKO# Jekchueckoi TpaHchopManuy, a UMEHHO KOHKpPETH3alluH, MpU

nepefade OJMIICTBOPEHUS HAa PYCCKUH S3BIK  (CyIIeCTBUTENbHOE MOuth

NEPEBOJIUTCS  KaK 2yObl), TPaMMATHYECKOM 3aMeHbl (COCTaBHOE HMMEHHOE

ckazyemoe Wwere multitudinous TepeBOIUTCS  TJIAroJIoM  O8udcemcss W
CYIICCTBUTCIIHBIM C OINPEACICHUEM 6eIUKOE MHOMCECMB0), TAKKE MOKHO
HaOJII01aTh KOHTEKCTYyallbHYI0 3aMeHy (BMECTO J0CiIoBHOro mepeBoga squalid
SCENE HCIMOJNIB3YETCsl yOo2oe Jicunuuje) W JICKCHUECKOE OIMYIIEHHE OMpPEICICHUsI
(Ocnosa npemnoxenus A drizzling rain was falling tepsier npunararensHoe nepen
IOJUIeXKAIIM, HO CEMaHTHKA OIPEICICHUS COXpaHSICTCS IIpH IEPEeBOAE B
NPUMECHEHHE CTHIMCTHUECKOTO CHHOHUMA B CKa3yeMOM MOPOCUNT).

Crenyrommuii BBIOpaHHBIN I aHAIM3a CTUIIMCTUYCCKUN MTPUEM, CpaBHEHHE,
SBISICTCS OJHUM M3 CaMbIX YacCTO BCTPEYAIOIIMXCS B POMAaHE, IO3TOMY B JaHHOM
aHanu3e eMy yJaesneHo ocoboe BHuManue (cMm. Tabmura 9).

Tabmuma 9. durypupyromnue B poMane «PoxkIecTBEHCKHE KAaHUKYJIBD) CITyqdan
yHnoTpeOJIeHHs] CPAaBHEHHS M X OTPAXKEHHUE B MEPEBOJIC

Opurunan ITepeBon P.E. O610HCKOM

She was certainly not beautiful, she was only
prettyish, with rather high cheek-bones, a
fleshy little nose and eyes not set deep in

O Heii 0e3yCIIOBHO HE CKa)elllb, YTO OHA
XopoIia co0oif, BCero JWIllb MHUJIOBUIHA,
CJIMIIIKOM BBIJIAIOTCS CKYJIBI, HOC

their sockets, not prominent either, but on
a level as it were with her face, like
windows set flush with a wall. They were
large and blue, and their blue, emphasised
both by the colour of her turban and by the
mascara, was like a flame

HEOOJIBIION, MICUCTBIN, a TJIa3a U HE
rTyOOKO CHUJIAT B TTIa3HUIIAX U HE HaBBIKATE,
HO BPOBEHb C JIUIIOM, OYATO OKHA B

creHe. boabpmue riasa,

rosiyobie, U rojyoM3Ha, MogYepPKHYTAsA U
IBETOM TIOPOAHA U TYUIbI0, TOYHO IJIAMS

Democracy is moonshine. It's an
unrealisable ideal which the propagandist
dangles before the masses as you dangle a
carrot before a donkey

JeMokpaTusi — myctasi BbIIYMKa.
HeocymectBuMbiii uaean, KOTOPbIM
MpOMaraHIucT pa3MaxuBaeT nepesn
MaccaMu, Kak MallyT MOPKOBKOU Mepe.t
MOpPZO# oclia
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Opurunan

[TepeBon P.E. O6monHCKOIM

Now he was chatty and seemed to talk to the
jury as man to man, now he worked up to a
flight of impassioned pleading and his voice
grew and grew in volume till it rang
through the court-room like the pealing of
thunder

OH TO BApYT oOpamaics K CyIbsiMm
3aIpOCTO, KaK YeJIOBEK K YENIOBEKY, TO
B3BOJJHOBAHHO B3bIBAJ K X MUJIOCEPIUIO, U
rOJIOC €T0 CTAaHOBMJICS BCE TPOMYE, I'pOMYE,
U CKOPO YK€ €ro peub rpemMesia B 3aJie
3acelaHni, KaK pacKaThl rpoMa

The public prosecutor subjected her to a
merciless examination; she fought like a fury

[Ipokypop noasepr ee OecrnomaIHOMy
JIOTIPOCY, OHA SIPOCTHO OTOMBANIACh

Simon frowned a little and his restless eyes
darted here and there like a hare trying to
escape a pursuer

CailMOH 4yTh HAXMYPHJICS, U €T0
OCCITOKOMHBIN B3TJISAL 3aMETAJICS, TOYHO 3asll,
YTO MBITAETCS YJIU3HYTh OT IpeciieI0BaTENs

The conversation they had had with the two
convicts, the questions Lydia asked, had
revived the suspicion which Simon had sown
in his mind and which, though he had tried to
put it aside, had since then lurked in his
consciousness like the musty smell of a long
closed room which no opening of windows

HenaBnss Gecena ¢ AByMs KaTOp)KHUKaMH,
BOIIPOCHI, KOTOpBIE UM 3ajaBaia Jluaus,
BOCKPECHJIU TIOJIO3PEHHUS, KOTOPBIE MOCES Y
Hero B aymie CaitMOH, M XOTSI OH IBITAJICS MX
OTMECTH, OHU 3aTAWUJINCh B TNIyOHHE
CO3HaHMUsI, TOYHO 3aTXJIbIHA 3amax JIaBHO
3arnepTod KOMHATHI, KOTOPbIl HE B

can quite dispel CHJIaX Pa3BesSTh HUKAKOW CKBO3HSK

He strode along the platform as though he
walked on air

OH maran mo meppoHy, OyATO MO BO3AYXY

Bo Bcex mpuBenmeHHbIx s aHanuza npumepax P.E. OOnoHckas o4eHb
TOYHO TIepeaacT CPaBHEHHUE TIPH TMEPEBOIE, COXPaHsSI HATMIUH TPOIIa, CTapasCh HE
MEHSATh CHHTAKCHUC TMPEUIOKEHUNH OpPHTMHAIBLHOTO TeKcTa. TemM HE MeHee,
nepeaada JaHHOTO CPECTBA BHIPA3UTEIBHOCTA HA PYCCKHH SI3BIK HE OOXOIUTCS
0€3 HCTIOIb30BaHMsI CISAYIONNX TPaHCHOpPMAIIHIA.

[Tpu nepeBone cpaBHUTENBLHOTO 000pOoTa She fought like a fury mepeBogunia
HE COXpaHSET BBIPA3UTEIBHOE CPEJCTBO, HCIOIB3YS TPAMMATHYECKYI0 U
KOHTCKCTYaJIbHYIO 3aMeHy (cyliecTBuTeabHOro fury 3ameHsercs Ha Hapedue
sapocmno). Taxke P.E. OOj0HCKas NpUMEHSET MOIYJISAIHIO (CIOBOCOYETAHHE
opening of windows mepeBoUTCSA HAa PYCCKHH SI3BIK KaK CKBO3HSAK), JTCKCUYECKOE
omyiieHre (BMECTO ABYX CHHOHHMHYHBIX CKasyembix Strode along u walked
UCIIOJIB3YETCSl TJAaroi wiaean) W JIEKCU4eckoe mo0aBieHrne (B CpaBHUTEIHHBIN
obopor as you dangle a carrot before a donkey, mepeBogumia mobOaBiser

CYIIIECTBUTEIILHOE MOPOQ: KAK MAULYm MOPKOBKOIU neped Mopooll 0Cia).
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[lepenats crieayomuii aHANM3UPYEMbId MpUEM, AaHTUTE3y, SBISJIOCH
BKHOM 3ajauel JJid NepeBOAUYMIIbI, TAaK KaK UMEHHO JaHHBIA TPOIN pPaCKpbIBAET
MPOTUBOPEUYUBOCTH IJIABHBIX T€POEB, UTO SIBJISACTCS BAXKHBIM JICHTMOTUBOM pPOMaHa

(cm. Tabnuma 10).

Tab6muma 10. durypupyromme B pomane « PoKIecTBeHCKIE KaHUKYJIIbD) CITy4au
yHnoTpeOJICHHs] aHTUTE3bl U UX OTPAKCHUE B TIEPEBOJIC

Opurunan [Tepeson P.E. O6n0HCKOM

Lydia's eyes shone with mockery, but, as | B rnasax JIuauu cBepKHYJI HACMEIILTABBIHA
ever, there was in it a rueful note OrOHEK, HO, KaK OOBIYHO, HE JIMIIEHHbIN IeYain

Simon was often bitter and sarcastic, but | Caiimon gacTo ObIBa 0’)KECTOYEHHBIM,
with him he could also be strangely gentle | s3BuTenbHBIM, a BOT ¢ HUM
MOT 6I>ITI) Ha YAUBJICHBC MATOK

By the bleak light that came through the B Tyckiiom cBeTe, 4TO MPOCaYMBAJICSI B KOMHATY
north window his restless, angry eyes yepes TIIsIIee Ha CeBEp OKHO, €To

looked coal-black in his white thin face 0€eCIOKOMHBIE CEPANTHIE TJ1a3a Ha OJICTHOM

and there were dark shadows beneath them | xymom nune kazanuce yrojibsHO-4epHBIMH, IO
IJ1a3aMH 3aJIETJIU T'YCThIE TEHH.

It was not like any of the civilised feelings | JIro60Bb JIuauu coBcem He moxoauiia Ha
that Charley was familiar with, there was | 3nakombic Yapiiu [MBHIN30BaHHbIE YyBCTBA,
something wild and brutal in it OBLIO B HEH YTO-TO )KYTKOE, OTTAJIKUBAIOIICE

B nepBbix Tpex nmpumepax P.E. OOnoHckass BOCIPOU3BOAUT MPHU MEPEBOAE
BBIPA3UTENIbHBIE CPELICTBA B TEKCTE, HO HE BE3/IE IIPU ITOM, IIOJIy4aeTCs COXPAHUTD
CTUJIMCTUYECKUN TPUEM MaKCHUMaJlbHO SKBHUBAJICHTHBIM OpuruHaidy. B mepBom
cllydae MepeBOUMIIA MPUOETAeT OJHOBPEMEHHO K JIEKCHUECKOMY JIOTIOJHEHUIO U
ONMYIIEHUI0O M TPaMMATUYECKOM 3aME€HE IpU Iepelaye COCTABHBIX 4YacTeu
AHTUTE3bI (B OPUTMHANIC TEKCTAa CYIICCTBUTEIIEHOE MOCKEry mpOTHBOIOCTABISCTCS
cmoBocoueranuto rueful note, korma kak mnpu mepeBoJe B TEPBOM Cliydyae
CJIOBOCOUYETAHHE «HACMEIUINBBIM OTOHEK» KOHTPACTUPYET C CYLIECTBUTEIbHBIM
nevanu).

B nmocnexnem npumepe P.E. OGnoHCKOM HE yaaeTcs MOJTHOIICHHO TIEpeaaTh
aHTHTE3y, TaK Kak B opuruHaie omnpeaencuus civilised w wild, brutal

IMPOTUBOIIOCTABJICHBI JPYT JAPYTry, TOrAa KakK IPH IMCPCBOAC ITYTCM JIEKCUYECKOU
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3aMEHbl PUJIATATEIbHBIE YUBUIUZOBAHHbIE W JICYMKOE, OMmmaiKusawouee He
SBJIIFOTCS. aHTOHUMUYHBIMU DIIUTETaAMU.

Cpean CTWIMCTHYECKMX TMPUEMOB CHHTAKCUYECKOIO YPOBHS  HEJb3A
BBIIETIUTh KaKOW-TO OAWH mpeobnanaromuid B uanoctwiie Comepcera Mosma, HO
BA)KHO OTMETHUTh, YTO IOJIMCUHIETOH M aHadopa BCTPEYAKOTCS B TEKCTE B
OCHOBHOM B IIPSMOM pE€YM MNEPCOHAKEW, YbM OMOLMH YaCTO Ha Ipenene, a
Osarozapsi JaHHBIM BBIPA3UTEIbHBIM CPEJICTBAM aBTOPY YJAECTCs CAENAaTh HA 3TOM

akteHT (cM. Tabmwma 11).

Tabnuua 11. @urypupyromue B pomaHe « PoxkaecTBeHCKIE KaHUKYJIIbD CITy4Yau
yHnoTpeOJIeHHs] CHHTAKCUYECKUX TTPUEMOB U UX OTPAXKEHUE B NIEPEBOJIC

CHHTaKCcHYECKHUE TPUEMBI Opurunain [TepeBon P.E. O6moncKoi

[MonucuHaeTOH <...>who was at times so gay | <...> KTO MOpOI0 ObIBaJI BECEI U
and amusing, with whom it 3a0aBeH, C

was jolly to talk and laugh KeM OBLIO PalocTHO 0OTATh, U
and rag and play the fool CMESITHCS, M 030pPHUYATH, U
BAJIATH JypaKa

| bullied you and ragged you | I Te6s u3BoaAMI U BEICMEHBAI,

and mocked you and MIOMBIKAJI U TIpeHedperai To00H,
neglected you, but all the HO IIPH 3TOM 0003KaJ
time 1 worshipped you

Amnadopa I welcome the suffering. | 51 pamyroch CTpaaHuio.

welcome the contempt these | Pagyrock npe3peHbro, ¢ KakuM
men have for the instrument | My>4YHHBI OTHOCSATCSI K TOMY,
of their lust. I welcome their | 4to cayXuT HX MOXOTH.
brutality Pasyrock MX CKOTCTBY

I thought it would be rather a | 51 nyman, 3T0 Gyaet 3a6aBHo.
joke. I thought it would be a | Iymain, Tebe Oynet B HOBUHKY
new experience for you to go | mepecmats ¢

to bed with the wife of a ’KEHOU M3BECTHOTO

notorious murderer. And to youiinel. U cka3aTh 1o npasje,
tell you the truth, I thought MHE Ka3aJi0Ch, Thl MOXEIIIb

she might fall for you NPUITHCH €l 10 BKYCY
[ToBTOp It was to reward the YtoOBl MOOMIPUTH
application he had shown ycepaue, ¢ KakuM ChIH
during his first year in paboTai nepBblil roj
business that his father was B Kommanwuu,
now sending him, with Jlecnu w mochLIan €ro Temepb
twenty-five pounds in his B [lapmx mope3BUTHCS, CHAOAHB
pocket, to have a lark in IBaJNATLIO IISATHIO
Paris. And a great lark ¢ynaTamu. U yx Yapmu HamepeH
Charley was determined to ObUT IOPE3BUTHCS BOBCIO
have
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CHHTaKCHYECKUE TIPUEMBI Opurunan [Tepeson P.E. O6n0HCKOM

[lepeuncienue If Lydia saw how much of Ecmu Jlunus w monuMmana, B
their good-nature, their KaKoOi Mepe ux
kindliness, their not JI0OpOXKENaTeIHCTBO, J00POTa,
unpleasing self-complacency | He nuIICHHOE MPUATHOCTH
depended on the long- CaMOJI0BOJILCTBO MOKOSTCS Ha

established and well-ordered | naBHeM u ymopsiioueHHOM
prosperity of the country that | mpouBeranuu cTpaHsl, rie UM
had given them birth. .. JIOBEJIOCH POJIUTHCS. . .

All that pain, all that horror | Bes Ta 60716, Bech yac u 1mo3op
and disgrace, were no more | ObUIH JJIT HETO TOJBKO

to him than an occasion to MIOBOJIOM BBICTPOUTH B
string clever, flippant words | psa rpomkue, HU4ero He
together 3HAYaIre CI0Ba

B cinydae momucunnerona P.E. O6nmoHckas mpu mepeBojie HE yTpaduBaeT
BBIPA3UTEIILHOE CPEJICTBO, IepeaBas TPOI Ha PYCCKUH SI3bIK CHHTAKCHYCCKHAM
yHo00JICHHEM, HO BO BTOPOM MPUMEPE MOKHO 3aMETHUTh, YTO IMIEPEBOTUUK MOKET
CTOJIKHYTBhCSI ¢ HEOOXOJMMOCTBIO MCIOJB30BaHUS MPEOOpPa30BaHUs TEKCTa M3-3a
pacxoxxaenuii B cuntakcuce WA u I8 (mepecranoBka riarosioB ragged, mocked
IpU TIEPEBOJIE M3-32 HEBO3MOXKHOCTH COXPAaHUTh OPUTHHAIBHOE TEPECUUCIICHUE
JICKCUYECKUX SAMHHMII B BUIy PA3HOTO YIIPABJICHHUS TIJIar0JIOB B PYCCKOM SI3BIKE)

[Ipy mepeBoje TaKUX CHHTAKCHYECKUX BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB, Kak
aHagopa, moBTOp U TmepeuncicHue P.E. OGnoHckas Takxke crapaercs
NPHUJICPKUBATECS  CHHTAKCHYECKOTO  YIOJOOJCHHUS, COXpaHsIs MaKCHMaJIbHO
DKBUBAJICHTHBIA BapuaHT. TeM He MEHee, HCIOJIb30BaHUE TpaHcPopMaui
pa3IMYHBIX YPOBHEH BCE KE MMEET MECTO OBITh.

Tak, BO BTOpPOM TMPHBEACHHOM JUId aHalIM3a MpuMepe aHadopsl,
P.E. OGioHCKas B TIOCJIEIHEM ClTydae 3aMEHSET OPUTHHAIBHYIO TPAMMATHYECKYIO
ocHOBY mpemiaoxkenuss | thought wa wmme kazanocb, 4TO HE MEHSET CMBICI
BBICKa3bIBaHUS, HO MIPH STOM TEPACTCS HATMYHUE BHIPA3UTEIIBHOTO CPEICTRA.

[lepenaua creayroIero CTHJIMCTHYECKOTO TpHUEMa Ha JPYroil s3bIK
W3HAYaJIbHO BBI3BIBACT MHOI'O TPYIHOCTEH y MEPEBOIYMKOB, TaK KaK JaJIeKO HE BO
BCEX CIy4asX MOKHO COXpPaHUTh Hajaudue (pa3ecojioTU3Ma B TEKCTE, JaKe €CIU

no100paTh SKBUBAJICHTHBIN C TOUKU 3peHUsi cemaHTuku nepeo. P.E. O0nonckas
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IMO-CBOEMY CIIpaBJIFACTCA C 3TO 3azlaqel71, 4TO MOXXHO BHJACTH M3 MPHUMCPOB HHIKC

(cm. Tabnuma 12).

Tabnuua 12. @urypupyromue B pomaHe « PoskaecTBeHCKIE KaHUKYJIbD CITy4au
ynotpeOsieHus ppa3eoIoru3MOB U WIAKOM U UX OTPaKEHHE B MIEPEBO/IC

Opurunan

ITepeBon P.E. O6moHCKOM

That was what he'd wanted to do, but his
mother had put her foot down

OH X0Ten NeTeTh, HO MaTh
PEIIUTEIHHO BOCIIPOTHBUIIACH

It makes one think a bit, said Leslie to his
wife, a smile of pride shining in his kindly
eyes, "to see two young things like that
taking to Matisse like a duck takes to
water

IToneBoune 3agymaenibest, KOra BUNIIb, YTO
JIBa TaKM FOHBIX CYIIECTBA

qyBCTBYIOT ce0s B cTuxuu Matucca, Kak
pwiba B Bojie, roBopuut Jlecin Meiicon

JKEHE, ¥ B €ro TOOPBIX IJ1a3ax CUsiia ropaas
yIBIOKA

He was as good as gold, Leslie told his wife
afterwards

OH npeKpacHo AepKaycs, TOBOPUI TOTOM
Jlecnu xeHe

It suddenly occurred to him that Simon had
perhaps had to go off somewhere for his
paper and in the hurry of an unexpected
departure had forgotten to let him know. His
heart sank

Bnpyr emy nonymanocs, uto CaiiMoHy,
BO3MO’KHO, HEOKHJAHHO MPHUILIOCH I10€XaTh
10 JieJIaM ra3eThl U B CIELIKE OH 3a0bL1 ero
U3BECTUTH. BOT He3anaya. ..

I shan't rest till I know in my bones that if it
were necessary to put you against a wall and
shoot you with my own hands | could do it
without a moment's hesitation and without a
moment's regret

W 1o Tex nop He yCIOKOKCh, IT0Ka 10
MO3ra KOCTEH HE IPOHUKHYCh
YBEPEHHOCTBIO, YTO, €CIIH NPUIET HYK A
MIOCTaBUThH T€OS K CTEHKE U PacCTPeIATh,

s caM 0e3 BCIKUX KOoJIeOaHUH U COXKaleHu i
T€0s MPUCTPEITIO

They did this not only because they liked it,
but because they felt it right to keep abreast
of the times

U He ToNBKO IMOTOMY, YTO UM 3TO HPAaBHJIOCh,
HO U IMOTOMY, UYTO HAJ0 K€ UATH B HOT'Y CO
BPEMCHCM

But I've had to work like a dog to achieve
what you can do with a flicker of your long
eyelashes

Ho 4to0BI 1OoCTHYE TOTO, IS Yero Tede
JIOBOJIBHO OJHOTO B3MaxXa TBOUX UIMHHBIX
PECHHII, 51 JOJDKEeH paboTaTh Kak BOJ

I wasn’t born in the purple and | can do
without things

S ponuncs He B pOCKOIIH, KaK-
HUOYIb TEpeOhIOCh

Charley grinned. He was beginning to feel
more at his ease

Yapau yemexnyncs. OH yke HaurMHaIl
qyBCTBOBAaTh ce0s1 CBOOOIHEE

I can always teach English and earn enough
to keep body and soul together

Bcerna moxHO npenoiaBaTh aHIIIMUCKAN,
C TOJIOZY HE TIOMPY

It took me some time to find my feet

S He cpasy ocBomIICS
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Opurunan

[TepeBon P.E. O6moHCKOIM

Charley had always disinterestedly admired
him; he was convinced he was a genius so
that it seemed quite natural to play second
fiddle to him

Yapnu Bceraa OECKOPHICTHO UM BOCXHUIIIAJICS;
oH cuutan CaliMOHa T'eHUEM, 1

€My Ka3aJiach BIIOJIHE €CTECTBEHHOM

POJIb BTOPOM CKPUITKH

That didn't seem to bring the solution of the
Jordan murder any nearer, but it gave the
Commissaire an additional weapon to
induce Berger to spill the beans

OTO HUKaK HE /1aBajio KJIoua K pas3rajke
youiictBa Jl>xopaaHa, HO KOMuccap
o0pert erie 01Hy BO3MOKHOCTb
BBIHY/IUTH bepike MporoBopuThes

Heob6xoaumMo OTMETHTBH, UYTO MpU TNEPEBOJIE YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUM

MPAaKTUYECKA  BCETJa  MNPUXOIUTCS  HCMIOJIb30BAaTh  MPUEM  LIEIOCTHOTO
npeoOpa3oBaHusi, TaK KaK COBOKYMHOCTh OTACJIBbHBIX JIGKCHYECKUX EIUHUIL
pOXKJlaeT oO0cCOOyH0 KOHHOTAllMIO, BBIXOJAIIYI0 32 paMKd 3HAYEHUU ee
COCTABJISIIOUIMX 3JEMEHTOB. [l03TOMy BCTPETHTH CXOXUH HAOOp S3BIKOBBIX
CAVMHUI] UIUOMBI C OJIM3KUM 3HAYE€HUEM B Pa3HBIX SI3bIKAX YJIAETCS PEMKO.

Takum oOpa3om, HACTOsIIIEE HCCIIEIOBAHNE HAYHET aHAIU3 C IPUMEPOB, T/Ie
P.E. OGnoHcKkast coxpaHsieT HallMyue BBIPA3UTEIIBHOTO CPEJICTBA MPU IEPEBOJIE,
HaWJs aHAJOTHYHBIA MO CMBICIY (pa3eosioru3M B pycckoM si3bike. K mpumepy,
uauomy play second fiddle mepeBomumiie ynmaercs mepenath MaKCHMAaIbHO
JIOCJIOBHO, Hail/isl S5KBUBAJICHTHBIN ()Pa3€0JOrU3M B PYCCKOM S3BIKE pojib 8Mopoil
ckpunku (COOTBETCTBEHHO TMPUMEHSIETCSI TOJIBKO JIEKCHUECKOe J00aBlieHUE
CYIIECTBUTEIILHOTO POJib U JICKCHUECKOE OIYIICHUE TIIaroja uepams).

Takue uanomsl, kak keep abreast of the times, like a duck takes to water,
work like a dog mepeBogumiia MmyTeM IEIOCTHOIO MPEOOPA30BAHUS COXPAHSET B
TEKCTE YCTOWYMBBIMU BBIPAXKEHUSIMU UOMU 8 HO2Y CO 8PEMEHeM, KaK pblOa 8 800e
u pabomams Kax 6oi.

B ocTanbHBIX IPUBEICHHBIX HAMU JUIS aHAJIN3a MPUMEpax MepeBOTUUIE HE
yAaeTCA COXPAHUTh UAUOMY TIPH TMepeiaue BhIPA3UTEIBHOIO CPEACTBA HA PYCCKUM
s3bIK. [loaTOMY TIpH TMepeBojie TakUX BhIpakeHHU Kak, put her foot down, to spill
the beans, born in the purple, as good as gold, feel more at his ease, to find my feet
u 10 keep body and soul together, P.E. O6moHcKast cOXpaHsIeT KOHHOTAILMIO ITyTeM

IIEJIOCTHOTO TpeoOpa3oBanus (pewumenbHo B0CHPOMUBULACH, NPO2OBOPUMBCAL,
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POOUNICSL 8 POCKOUIU, NPEKPACHO O0epIHcaics, Hy8cmeosams cebsi c80000Hel,
0Cc8oUNCA U ¢ 207100) He nompy). Ho Xxotenock Obl 00paTUTh BHUMaHUE, YTO aHAJIOT
UMOMBl HEKOTOPBIX W3 TMPHUBEICHHBIX BBINIC MPUMEPOB B PYCCKOM S3BIKE
cymectByer. K mpumepy, to find my feet umeer aHamor B pycckoM SI3bIKE 6Cmams
na noeu v to keep body and soul together moxHO epeBecTH UAMOMOM c800UMb
KOHYbl ¢ kouyamu, TeM He MeHee P.E. OGnoHCkas B mepBOM cllyd4ae MyTeM
IIEJIOCTHOTO TIpeoOpazoBaHus (oceouncs), a BO BTOPOM IyTeM MOAYJALHH (c
20100y He HNOMpY) COXpaHSET CMBICI TMPEAJOKEHUs, HO TepsSIeT HaIu4Hue
CTHJIMCTUYECKOTO TIpHEeMa MPH IEePEBOIC.

HcknroueHrem JTuIlb SBISETCS MPUMEP MepeBOa YCTOMUNBOTO BBIPAKECHHUS
heart sank, koTropoe MOxxHO OBIIO TIepeaaTh HA PYCCKHUH SI3BIK CJIOBOCOYCTAHUEM
cepoye 000p6anocy,, UYTOOBI COXPAHUTh  BBIPA3UTENBHOCTH TekcTa. Ho
P.E. OGnoHckas nepenaer JaHHYIO WAMOMY BOCKJIHMIIAHUEM 60M He3a0aud, B 4eM
TEpsETCSl W3HA4YaJbHBIA 3aMbIces NpueMa, Tak kak Comepcer Mo3M B JaHHOM
KOHTEKCTE TMepeaeT NEepeKUBaHUsl TJIaBHOrO Treposi, Yapib3a, o0 ero mapyre
Caitmone.

Jlns Gosiee HarismHOro aHaiausa BbiOopa P.E. OOioHCKO# TepeBOIYeCKuX
Tpancopmaruit npu  nepemade wuauoctuwis Comepcera Mosma ObuT  B3AT
COTOCTaBUMBIA OTPE30K IPOM3BEIACHUS C PACCMaTPUBAEMBIM OTPE3KOM TIPH
nepenaue uauoctuis xeka Jlongona, mocne 4yero ObLI CAeiaH BBIBOJ, YTO B
JAHHOM CJTydae IepeBOAUYUIIa OTAAET MPEANOYTCHHUE JIEKCHKO-TPAaMMATHYECKUM

tpaHchopmarusam (cm. Tabnuia 13).

Ta6nuna 13. [IpumeHenune nepeBoIueckux Tpanchopmaluii mpu nepeaade
CTUJIMCTUYECKUX 0coOeHHOoCTeH s3pika ComepceTa Moama

[lepeBogueckue Tpanchopmaun P.E. OGnouckas
Jlekcuueckue TpanchopMaluu 32%
["'pammaTHueckue TpaHcpopMalmu 25%
Jlekcuko-rpammaTtuueckue Tpancopmarun | 43%

HCXOI[?I U3 PC3YyJIbTATOB YAaCTOTHOCTHU HCIIOJb30BaAHUA TCX HIIM HWHBIX

nepeBogueckux Tpanchopmanmii P.E. O6moHCcKOM Npy nepeadr CTHINCTHYCCKU
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BBIPA3UTCIIbHBIX CPEACTB C AQHIJIMMCKOTO SI3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ ITpH IIEPEBOAC PA3HBIX
HpOI/I?)Be,ZIeHI/Iﬁ, MOXHO CACJIaTb BbLIBOJ, YTO IICPCBOAYHIIA HC OTHACT
NpCAINOYTCHUC KOHKPCTHBIM IIPHUEMaM II€PCBOIa, HO an6eraeT K HHUM, CTPCMsICH

nepeaaTb HAMOCTHUIIb ABTOPAd MAKCUMAJIBHO 3KBUBAJICHTHO Ha z[pyroﬁ SA3BIK.
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BBIBO/IbI 11O I'JIABE 2

B mepBoil uyacTu TpPaKTHUECKOW TJIaBbl JAHHOTO UCCIEIOBaHUS ObUIH
IPOAHAIN3UPOBAHbl XAPAKTEPHbIE OCOOEHHOCTH WHAMBHUAYAJIBHOIO aBTOPCKOTO
ctwist  Jlxeka Jlongona, KoTopeli (opmupyercs 3a Cc4eT MHOTO0Opasws
WCIIOJIb3YEMBIX BBIPA3UTENIBHBIX CPEACTB U CTHIINCTUYECKUX IIPUEMOB.

bbulo BBIABIEHO, YTO AJI1 WOUOCTWIS MHUCATENs XapaKTepHO OOIIMpPHOE
IIPUMEHEHUE CTUJIMCTUYECKUX TIPUEMOB M CPEACTB  BBIPA3UTEIBHOCTH Ha
JEKCHYECKOM U JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKOM YPOBHE, OTJIMUMTEIBHOM YepTOU
KOTOPBIX SIBISIETCSI MX OOWUIIBHOE HCIIOJIb30BAaHHWE aBTOPOM Kak IPU ONHUCAHUU
BHEIIHENH OOCTaHOBKH, MEW3a)Xeil, NHTePhEPOB, TaK U MpPHU Iepeadye YyBCTB U
nepexuBaHui repoeB. OCOOEHHO Ba)XHO MOJUYEPKHYTh YacTOE HCIOJIb30BaHUE
00pa3oB, MOCTPOCHHBIX HA CPABHEHUU C KUBOTHBIM MHUPOM M JAUKON MPUPOJIOH.
Tak, B NpoOU3BEAEHUH MPEIACTABIECHO MHOrooOpasue metadop, 3MHUTETOB U
CPaBHEHM, BBICTPOCHHBIX HA aHAJIOTUU C JKUBOTHBIM MUPOM.

Takxxe OBUIO OTMEUYEHO, YTO /JII HMHJMBHIYalbHOTO aBTOPCKOTO CTHJIA
JIxeka JIoHnoHa XapakKTEpHO NMPUMEHEHUE KOHKPETHBIX CTUIIMCTUYECKUX CPEICTB
BBIPA3UTEIIBHOCTH HAa CHUHTAaKCMYECKOM ypoBHe. B uactHocTh, [lkex JloHmoH
npuoOeraeT K MCHOJIb30BAaHUIO Napajljien3Ma, MOBTOPOB, aHa(Opbl, WHBEPCHUMU.
CaMbIMH 4acTO BCTPEYAIOUIMMMCS CTWIMCTHYECKHMMH CpPEIACTBAMHU SIBJITFOTCS
MIEPEYUCIIEHNE W TOJHMCUHACTOH, CTHJIMCTUYECKAsd KOHBEPTEHIUSA KOTOPBIX
cOo3/1aeT OCOOBI CHUHTAaKCHUC sI3bIKa MUcaTelis, Oiarogapsi 4eMy WHAMBHIYaJIbHbIHN
aBTopckuit ctunb  [[xexka JloHgoHna mpuoOpeTaeT CBOIO YHUKAJIBHOCTH H
Y3HaBa€MOCTb CPEJIA IPYTUX MHACATEIICH.

Jlanee, nMpoaHaIM3upOBaB CIOCOOBI MEPEBOAOB BbIPA3UTEIbHBIX CPEACTB U
CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB Ha PYCCKHM s3bIK M npumeHsieMbix C.C. 3asuukuM u
P.E. OOmoHCKOM pa3iuyHbIX TpaHCPOpMalMif, Mbl HArJISAHO YBUACIU TE
TPYAHOCTH, ¢ KOTOPBIMHU CTOJIKHYJMCHh IIEPEBOMYUKH IIpU Iepeaadye UAUOCTHUIIA

aBTOpA C aHIJIMMCKOTO SI3bIKA HAa PYCCKUH, U CIIOCOOBI MX pEUICHUH.
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Kaxnapli w3  paccMaTpuBaeMbIX  NEPEBOAYMKOB  MPUAECPKHUBAJICS
COOCTBEHHOW CTpaTeruu MpU Tepelaye HMCXOAHOTO TEKCTa Ha PYCCKHUM S3bIK,
MaKCUMaJIbHO TOYHO CTapasCh COXPAaHWUTh WHAMBUAYaJbHbIA CTUiIb J[[xeka
Jlonpona. Ilpu srom, C.C.3asurnkum u P.E. O6n0HCKON OBUIM HCITOIB30BaHBI
OTJIMYHBIE JPYT OT JApyra NepeBOYECKHE TPaHC(HOpPMALMU KaK JIEKCUYECKOTO, TaK
U TPaMMaTUYECKOTO YPOBHS, YTO MOATBEPKIAAET YHUKAJIBHOCTh TBOPYECKOIO
MOAXO0Ja KaXIOro W3 IMEPEBOJYMKOB MpPH MEpeladye  XyA0KECTBEHHOIO
MIPOU3BENICHUS C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMUCKUHU.

Bo BTOpoi#l yacTu BTOpOM rjaBbl ObUIM MpPOAHATM3UPOBAHBI XapaKTEPHBIC
OCOOCHHOCTH WHAMBHAyalbHOro aBTopckoro crtuwist Comepcera Mosma. B
otnumune ot [xeka JIOHIOHA, TBOPUECKHI CTUIIL KOTOPOTO OTJIMYAETCS OOMIIBHOM
oOpa3HocThi0 U MeTadopuuHOCThIO, ComepceT MosM B CBOEM poMaHe H30eraer
Ype3MEpPHOM SMOLMOHAIBHOCTH W HE NpHAAET OOJIBIIOrO 3HAYEHUs BHEIIHEU
oOCTaHOBKe, TeW3axy W UHTephepy. Ero aBTOpCKHMil CTWIb ONpenenseTcs
JJAKOHUYHOCTBIO U TMPOCTOTOU. JIpyrol OTIWYUTENBHOM YEPTOM TBOpPYECTBA
Comepcera MosMma siBIIsSIETCSl TIIYOOKUNA aHAU3 YEJIOBEYECKOU AYIIH, CO BCEMU €€
MOPOKaMHU, U3bSIHAMH, IPOTUBOPEUUBOCTIMU, [MOATOMY B TEKCTE CTUIIMCTHUYECKHUE
IIPUEMBI Ha Pa3HbIX YPOBHSX CIy’KaT nepeaadend 00jiee TOHKUX, CIOKHBIX SMOLIUN.

PaccmoTpeB cpeacTBa BBIPa3UTEIBHOCTH, (POPMHUPYIOUIME TBOPUYECKHI
NOYepK mucatensd, ObUI0 OTME4YeHo, 4To Uit uauoctwia Comepcera Mosma
XapaKTEPHO OOMJIBHOE MCHOJb30BAaHUE AHTUTE3bl, TUIEPOOJbl, CPAaBHEHUS U
(G pa3eosoru3MoB HE TOJBKO B PEUM MEPCOHaXeH, HO U B CaMOM IIOBECTBOBaHUHU.
Takum oOpa3om, nmucaTeslb OUYeHb TOYHO NEPEJacT TOHKUE CMbICIOBbIC 3HAUYEHUS,
u30erasi 4pe3MepHON OOPa3HOCTH MPOU3BENEHHUSA, HO Jeias MEepCOHaxkeul Oolee
BbIpa3uTenbHbIMU. [Ipu 3TOM, 0€3yClIOBHO B aBTOPCKOM CTWJIE NMPHUCYTCTBYIOT
CTWJIMCTHUYECKHE CPEJCTBA S3bIKa, TaKhe Kak Metadopa, sanuTeTsl, aHadopa U T.1.
OtcyTcTBHE OOUJIBHOTO HCIOJIB30BAHUS JAHHBIX CPEICTB BbIPA3UTEIBLHOCTH
JieaeT UX HaJIM4re B TeKCTe 00Jiee SPKUMH U aKI[EHTHBIM.

Jlanee, Kak ¥ NpU aHAINW3E IEpedayd WIAUOCTHIS aBTOpa IpPU INEPEBOAE
NEPBOrO MPOU3BEJIEHUS, OBUTM PACCMOTPEHBI MEPEeBOAUECKHE TpaHChHOpMalUH,
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ucnoas3zyemsle P.E. O010HCKON 1715 mepefadn CpeacTB BblpazuTenbHOCTU. Kak u
B nepeoM ciyuae, P.E. O0noHckast cTpemunach Haubojaee TOUHO BOCHPOU3BECTH
TBOPUYECKYIO CIleNU(UKY sA3bIKa MHUcCATeNs MPHU MEPeBOe, HO €CIH MpHU Mepeaaye
uauoctwig Jlkeka JloHmoHa mepeBogUMIIA Yallle MPUMEHsUIa TPaMMATUYECKUE
TpaHnchopmanmu, To npu mepeBoae pomana Comepcer Mosma P.E. O6monckas
UCIIONIb30Baja Yalle JEKCHYECKHEe U JIEKCHKO-TpaMMaTHUeCKHe TpaHC(OopMaluu.
OTcrona OblI ceNlaH BBIBOJ, YTO BbIOpaHHBIE MEPEBOTUMKOM CTPATETUH, TO €CTh
€ro CTUJIb pabOTBhI, MPEX/IE BCErO MPOAUKTOBAH MTPOU3BEICHUEM OPUTHHATIA.

Tem caMmbpIM Hacroslee UCCIEIOBAaHME BBIIBUIO  CTHJIMCTUYECKHUE
OCOOCHHOCTH TEKCTa, (HOPMUPYIOIINE HWIUOCTWIM AHAJIU3UPYEMBIX aBTOPOB,
IIPOAHATIM3UPOBAJIO C KAKUMH Ipo0siemMa CTaIKUBAEeTCs IEPEBOAUMK MIPH Mepeaaye
CTWJIMCTUYECKUX MPUEMOB Ha JPYroil sA3bIK U KaKUM O0pa3oM UX MpPeooJIeBacT
JUTsL COXpaHeHus criennuKy si3bika aBTopa. JlanHas padora ele pa3 noaTBEepAIIa
3HaYMMOCTh MEPEBOTUHNKA, KAK MOCPETHIUKA MEXIYy aBTOPOM M YUTATENIeM, U €T0
CYLIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha BOCIPUATHE XYAOXKECTBEHHOI'O IIPOU3BEICHUS B

epeBo/IC.
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3AK/IIOYEHUE

Llenr panHOM OakanmaBpCKOM pabOTHI 3aKiIOYagach B PACCMOTPEHUU
CTWJIMCTUYECKUX  CPEACTB  BBIPA3UTEIBHOCTH, KOTOpBIE bopMupyIOT
WHAMBUAYAIbHBIN CTWUJIb MHCAaTeNe W UCHONb3yloTcs B pomaHe [[x. Jlonmona
«Martin Eden» u B pomane C. Mosma «Christmas holiday», B ananuze cnoco0oB
nepefaud JaHHBIX CPEICTB HA PYCCKUHM SI3bIK M B BBISBICHUHM TPYAHOCTEH HX
BOCTIPOM3BEJICHUS B Xy/10)KECTBEHHOM TEPEBO/IE.

B nepBoii rnaBe jaHHON paOOThl OBLIM M3yU€Hbl OCOOEHHOCTU CTHIINCTUKU
XYZO0KECTBEHHOTO TEKCTa, NMPUCYIIUE €l YepThl, IJIABHOM M3 KOTOPBIX SIBISETCS
0cobast 00pa3HOCTh XyA0KECTBEHHOTO S3bIKa, TIPOJAUKTOBAHHAS 3aMBICIIOM aBTOpa
U  ¢opMupyomascs 3a CYET HCIOJIb30BAHMUSA  PAa3IMUYHBIX  S3BIKOBBIX
BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB M CTUIUCTHYECKUX TPUEMOB. bBBUIO paccMOTpeHO
BJIMSTHUE HMCIIOJIb30BAHMSI TAHHBIX CPEJCTB M MPUEMOB Ha CO3JIaHUE YHUKAIBHOTO
aBTOPCKOTO CTUJIS.

Jlamee OblTa paccMOTpPEHAa BaXHOCTh COXpAHEHHWsSI TIpU  TEPEBOJIE
XYJI0’)KECTBEHHOTO TMPOM3BEACHUS CHEIU(PUKU fA3bIKa aBTOpa. A Takke ObUIM
BBISIBJICHBI TPYAHOCTH Tepefaud CTHJIMCTUYECKHUX MPHEMOB TMPHU TEPEeBOJE,
U3YyYeHbl CMOCOObI peHIeHus] JaHHOW MpoOJeMbl 3a CYeT WCHOJIb30BaHUs
MEePEBOTUECKHUX TPAHCHOPMAIIHIA.

Ha BTOpom »Tane gaHHOU paOOThI, pe3yiabTaTbl KOTOPOTO MPEICTABIICHHI B
IPAKTUYECKOM YacTH MCCIEAOBAaHUSA, ObUIM IMPOAHAJIU3UPOBAHBI HUCHOJIb3yEMbIe
Jlxexom Jlongonom u ComepceroM M03MOM CTUITUCTHYECKHE MPUEMBI U ObLIN
BBISIBJICHBI OCOOCHHOCTH UX aBTOPCKOTO CTHUJIS.

S3piky JIxxeka Jlongona npucyia ocodas MeTaOpuIHOCTh U 00Pa3HOCTD 3a
CUeT WCIOJIb30BaHUS TaKMX BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB, Kak MeTadopa, SMUTET U
CpaBHEHHE, TOCTPOCHHBIX HA AHAJIIOTUU C KUBOTHBIM MUPOM U JIUKOU MPUPOIOH, a
Tak)K€ HAa CMHTAKCMYECKOM YpOBHE NMPHUMEHEHHE Mapajulesn3Ma, MepeunuciIeHus,
MOBTOPOB, aHadop, MHBEPCUH U MONUCHHAECTOHA. OTINUUTENHHON 0COOCHHOCTHIO
B HCIIOJIb30BAHUU JTAHHBIX BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB U CTHIIMCTUYECKUX NMPUEMOB
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aBTOPOM SIBJIIETCSI MX KOHBEPICHIMS W OOWIbHOE YIOTpPEOJICHHE B Pa3HBIX
KOHTEKCTaX, 4TO JEJIAET POMAaH HACBHIIIECHHBIM M KPACOYHBIM, & SI3bIK IMHUCATENS
YHUKAJIbHBIM.

NuausuayansHeiii ctiiib Comepcera MosMa B CBOIO O4Y€pe/lb MPOSIBIIACTCS
HAapOTHB B JIAKOHWUYHOCTH SI3bIKA TMHCATENsd W OTCYTCTBUH YPE3MEpPHOU
00Opa3HOCTH B MPOM3BEICHNH, & TAK’KE B OTCYTCTBUH aKIICHTAa HAa BHEIIHEH cpefie 1
OBITE, TaK KaK KJIFOYEBON XapaKTEPUCTUKON MAMOCTHIISI aBTOPA SABJISETCS TIIyOOKUI
aHAJIN3 WU PACKPBITHE MEpCOHaxeu. Mcrnonp3oBaHME NPEUMYIIECTBEHHO TAaKHX
CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH, Kak (Ppa3eonoru3mel, MeTadophl, DSHUTETH U
CpaBHEHHS, JIUIIIL 00JIee TOUHO U €MKO OIUCHIBAIOT I'€POEB, UX BHYTPEHHUN MUP U
MIPOTUBOPEUYNBOCTH UYBCTB.

Jlanee, Ha OCHOBE aHaANIM3a WHAWBUIYAIBHOTO CTUJISA MHcaTeleH, ObLIN
BBISIBJICHBI Han0OOJIee YaCcTO BCTPEUAIOIINECS CTWJIMCTHUYECKUE MPUEMBI, MEPEBO
KOTOPBIX OBLI PACCMOTPEH W IMPOaHAIM3UPOBAH HA JAJIbHEHIIEM 3Tane JTaHHOU
paboTHI.

Tak, paccmorpeB wucnons3dyempie C.C.3asuukum u  P.E. OGioHCKOM
nepeBoIYeCKe TpaHChOpMaIIMK B TIPOIECCE MepeIaun BIPA3UTEIbHBIX CPEACTB U
CTHJINCTUYECKUX TPHUEMOB C AaHIVIMHCKOTO $3bIKA HA PYCCKHM, HACTOSAIIEE
HCCIICIOBAHUE  HAMVISIAHO  MPOJAEMOHCTPUPOBATIO  TPYIHOCTH  COXPAHEHUS
crienuGUKH S3bIKA MHECATENs, a TAK)KE UCKIIOUUTEIFHOCTD Pe3yJIbTaTa KaXKI0ro 13
MEPEBOAYMKOB, BBIPAKEHHOW B PA3JIUYHBIX MOAXOJAaX K PEIICHUIO OJHHUX
pooem.

Ilenpro maHHOM pabOTHI HE SBISAIOCH BBISBICHUE aIcKBATHOCTH IMEPEBOJIOB,
TaK KaK Kbl NEPEBOAUYMK MPUMEHSIET CBOM OCOOBIN, YHHKAIbHBIA MOAXOJ B
BBIOOpE OMpeeIeHHBIX IEePEBOMYCCKUX TpaHCPopMarui, OTTaJIKHUBAsCh OT
JMYHOCTHOTO BOCHPUSITUS TEKCTA OPUTHUHAJIA.

Takum  oOpa3oM, mOpakTUuYecKas 4YacThb  JIAaHHOTO  HCCIICIOBAHMS
MOJTYCPKUBACT BIIMSIHUE TIPUHATBHIX IIEPEBOJUUKAMU PENICHUHA HaA IPOIECC
nepeauyn  XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa C AaHIVIMHUCKOTO $S3bIKa Ha PYCCKUM, U
3HAYUMOCTh POJIM NEPEeBOAYMKA, KAaK HEOThEMJIEMOIO 3BEHA B MPOIECCe
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HpCO6p&30BaHI/IH TEKCTa OpHUIWHalla B HWTOT'OBBIN pe3yjibTaT U B COXPAaHCHHUU

0COOCHHOCTEM HHAWBUIYAJIBbHOI'O aBTOPCKOI'O CTHJIA.
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